
User’s guide
Model

IOVEN

www.teka.com

RU Руководство пользователя
HU Felhasználói útmutató

PL Instrukcja obsługi

 Р ководство а пот е теля

RO Ghid de utilizare

UA ос к ко стува а
CZ Uživatelská příručka

SK Užívateľská príručka

www.teka.com



2 Руководство пользователя 

РУССКИЙ 
е ед пе в  спользова е  ду ово о ка а в атель о п о та те 

п ла ае е ст ук  по уста овке  те о слу ва  
 зав с ост  от одел  п адле ост  п ла ае е к ду ово у ка у  
о ут отл аться от указа  а зо а е я

MAGYAR 

A sütő első használata előtt kérjük gondosan olvassa el a mellékelt beszerelési és 
karbantartási utasításokat. 

A modelltől függően a sütőben található tartozékok különbözhetnek a képeken 
láthatóaktól.

POLSKI 

Przed pierwszym użyciem piekarnika należy uważnie przeczytać dołączoną do niego 
instrukcję montażu i konserwacji. 

W zależności od modelu akcesoria dołączone do piekarnika mogą się różnić od 
przedstawionych na rysunkach.

БЪЛГАРСКИ
ед  да зползвате у ата за п в  п т  п о етете в ател о ст ук те 

за о та   подд ка  ко то се п едоставят с ея  
 зав с ост от одела  аксесоа те  вкл е  в в а ата у а  о ат да се 
азл ават от показа те а с к те

ROMÂNĂ 

Înainte de prima utilizare a cuptorului, vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile de instalare 
și întreținere care însoțesc produsul. 

În funcție de model, accesoriile incluse cu produsul pot varia față de cele prezentate în 
imagini.

УКРАЇНСЬКОЮ
е ед пе  в ко ста я  ду ово  а  ува о п о та те ст ук  з  

вста овле я та те о о о слу овува я  
але о в д одел  допо е п ладдя ва о  ду ово  а  о е в д з ят сь 

в д зо а е о о а ал ка
ČEŠTINA 

Před prvním použitím trouby si pečlivě přečtěte pokyny k instalaci a údržbě, které jsou 
spolu s ní dodány. 

V závislosti na modelu se příslušenství, které je součástí vaší trouby, může lišit od 
příslušenství zobrazeného na obrázcích.

SLOVAK 

Pred prvým použitím trúby si pozorne prečítajte pokyny k inštalácii a údržbe, ktoré sú 
spolu s ňou dodané. 

V závislosti od modelu sa príslušenstvo, ktoré je súčásťou vašej trúby, môže líšit od 
príslušenstva zobrazeného na obrázkoch.
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Описание духового шкафа
1  е ед яя па ель уп авле я

2  Рез сто  ля

3  ве саль  поддо

4  по а поддо а

5  от ве ь для в пе к

6  ль

7  лу ок  п от ве ь

8  етл

9  ут е ее стекло

10  тве ст е о ла да е о возду а

11  ат к две

12  епле е

13  ветод од ая подсветка

14  ад яя па ель

15  у а

16   плот е е две  ду ово о 
ка а

17  ве а

Передняя панель управления

1   к а  
2   опка   

 о откое а ат е  заве е е теку е о кла п отовле я  возв ат а к а  о да я
 а ат е    о ее откл е е ду ово о ка а
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Включение и первичная конфигурация 

Главное меню

осле пе во о подкл е я ду ово о ка-
а к озетке л  после дл тель о о пе -

ода  ко да ка  л откл е  от озетк  
ео од о в пол ть пе в у  ко -
у а
о у а я состо т з следу  а-
ов
 з к
 ата  в е я
 д  з е е я вес  те пе ату а
 ка до  слу ае для подтве де я а-

ст о к  а а те к опку Р
сл  е т е уется заве ать ко у а-

 в да  о е т  а те 

тот к а  удет ото а аться авто ат -
еск  по заве е  пе в о  ко у-
а  л  п  а ат  к а а л  к опк  

   есл  ду ово  ка  а отает 
в е е о да я

 лав о  е  доступ  следу е ле-
е т

 а дая з доступ  у к  п едстав-
ле а с воло   а те с вол для 
пе е ода к к а у п отовле я

о о аст о ть т  з а е я в л о  
о е т  пе е д те к па а ет а  -

 Р  з лав-
о о е
о заве е  ко у а  л  п  ее 

п опуске ото аз тся лав ое е  ду о-
во о ка а

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
увств тель ость се со о  зо  к а-
а  постоя о адапт уется под ус-

лов я ок у а е  с ед  сл  ду ово  
ка  подкл е  к сто ку п та я  

у ед тесь  то стекля ая пове ость 
пе ед е  па ел  уп авле я стая  е 
зак та

 а те с вол  
  для пе е ода к е  с авто-

ат еск  е епта   азл  
у к я  ду ово о ка а  

 а те с вол   для возв ата в е-
 о да я л  а те к опку 

 о да ду ово  ка  удет в е -
е п отовле я  ото аз тся с вол 

 то позволяет ве уться к теку е у 
клу п отовле я з лав о о е

 о к   указ ва т  в како  аст  е  
в  а од тесь  а те то к  л  п ове-
д те паль е  ве т каль о вве  л  в з 
по к а у для п ос от а д у  доступ-

 у к
 вол   спользуется для вкл е-

я  откл е я подсветк  
 вол   спользуется для вкл е-

я лок овк  от дете
 вол   позволяет з е ять аз-

е  ото а ае  с волов
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Функции духового шкафа

 ВЕРХНИЙ / НИЖНИЙ

 ГРИЛЬ И НИЖНЯЯ ЧАСТЬ

 ВЕРХНИЙ

 ГРИЛЬ

 МАКСИ ГРИЛЬ

 НИЖНИЙ

 ГРИЛЬ И ВЕНТИЛЯТОР 

 МАКСИ-ГРИЛЬ И ВЕНТИЛЯТОР 

 НИЖНИЙ ЭЛЕМЕНТ И ТУРБО 

 ТУРБО

 ВЕРХНИЙ / НИЖНИЙ И  

ВЕНТИЛЯТОР

 ЭКО

 ГИДРО ЧИСТКА

 ЗАКВАСКА

 РАЗМОРОЗКА

 ПОДДЕРЖАНИЕ ТЕМПЕРАТУРЫ

 НА МЕДЛЕННОМ ОГНЕ

 ПРИМЕЧАНИЕ
п са е спользова я все  у к  
о о а т  в уководстве по п отов-

ле  п ла ае о  к ду ово у ка у

 по о ь  лав о о е  п отовле я о о полу ть доступ к следу  у к я  
ду ово о ка а

Функции с автоматическим быстрым предварительным подогревом.

Функции, совместимые с приготовлением мяса с зондом.



6 Руководство пользователя 

осле а ала кла п отовле я а к а-
е удет ото а аться следу ая о -
а я

1. каз вает  то вкл е а у к я авто-
ат еско о ст о о п едва тель о о 

подо ева
2. а те а од у з дву  то ек для з е-

е я з а е  п отовле я
3. а те с вол теку е  у к  для 

в о а ово  у к
 то аз тся лав ое е  де о о 

в ать ову  у к  п отовле я  
 сл  е т е уется з е ять теку у  

у к  п осто а те а с вол  
в ве е  п аво  у лу для возв ата а 
к а  п отовле я ез в есе я з е-
е

4. аве е е кла п отовле я

ИНФОРМАЦИЯ
то  зап о а овать л  з е ть 

п о а у  с  аздел ла ова е  
п о а ова е в е е  п отовле-

я

Функции приготовления
а те а од  з с волов для пе е ода 
а к а  ко у а  п отовле я

1. Реко е дова ая те пе ату а п отов-
ле я  а те для пе е ода к к а у 
в о а те пе ату  п отовле я

2. ап о а ова ое в е я п отов-
ле я  а те для пе е ода к к а у 
та е а

3. то а ается в а ая те пе ату а  
а те а то ку л  пе ета те для 

в о а те пе ату
4. ос от  те пе ату  в е е еаль-

о о в е е  то а ается только п  
а але кла п отовле я

5. а ая у к я  а те для в о-
а ово  у к

6. оступ к допол тель  е
7. а ало кла п отовле я  осле а-

ала кла п отовле я а к а е у-
дет ото а аться следу ая о а-

я

41 23

56 7
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тель о о подо ева  п  а але кла 
п отовле я соответству  с вол 
ото аз тся сп ава  сл  ео од о от-

е ть у к  ст о о п едва тель-
о о подо ева  а те а с вол  сле-

ду те ст ук я  а к а е
о дост е  аст о к  те пе ату  аз-

дастся звуково  с ал  с вол ст о о 
п едва тель о о подо ева с ез ет

Автоматический быстрый предварительный подогрев
у к  от е е е с воло   по 

у ол а  вкл а т у к  авто ат е-
ско о ст о о п едва тель о о подо е-
ва  то  откл ть ту аст о ку по у ол-
а  пе е д те в е  едакт ова я  

  → Р -
 →  Р

сл  да  па а ет  вкл е   у к я 
сов ест а с у к е  ст о о п едва-

1 2

2. я о  доступ к допол тель  па а-
ет а

   

0:00210º

 

осле в ода в да ое е  удут доступ  
следу е па а ет  та е а для п о-

а ова я кла п отовле я
 о ав ть звуково  с ал
 о ав ть а
 о а ова е заде к

ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ ВО ВРЕМЯ ЦИКЛА 
ПРИГОТОВЛЕНИЯ

озда е с ала  кото  аздается по 
заве е  зап о а ова о о в е е-

 кл п отовле я  оста авл вает-
ся по заве е  зап о а ова о о 
в е е  с ал за

Программирование времени приготовления
а те в п аво  ве е  у лу к а а в -
о а те пе ату  для пе е ода к к а у 

та е а

1. то аз тся в а ое в е я п отов-
ле я  а те а то ку л  пе ета те 
для в о а в е е

ИНФОРМАЦИЯ
ел е то к  по ок у ост  позволя т 

ст о в ать в е я п отовле я с 
те вало  в  ут

то  зап о а овать в е я п -
отовле я олее е  а   сдела те 

од  пол  к у   п одол а те пе е-
таск ва е  пока е появ тся олее п о-
дол тель ое в е я
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д ов е е о о о зап о а овать 
до т е  с алов  о  удут ото а аться 
а к а е с по о ь  с е о т еу оль ка  
то позволяет в пол ять следу е де

ств я
 о а ова е с ала после п о

а ова я в е е  п отовле я  
е е д те в е  па а ет ов в е е   
а те к опку о ав ть вуково  
ал  а к а е

 о а ова е с ала ез п о а
ова я в е е  п отовле я

 о о  слу ая  п о еду а п о а о
ва я с ала од аковая  а те а с

 т еу оль к  п одол а те а ать  
в пол яя пе етаск ва е а ео од ое 
в е я

о да в е я с ала удет в а о  авто
ат еск  ото аз тся д ало овое ок о с 
к а о  клав ату о  для ввода азва я  
азва я по у ол а     
   

210º 0:00

00:00
  

   

ПОШАГОВОЕ ПРИГОТОВЛЕНИЕ

е те тот па а ет  для п о а о
ва я кла п отовле я с т е я ак
с у  отдель  а а  в од о  кле  
а ав а с вол  а к а е п отовле
я   после в о а п одол тель

ост  кла
а те    
то аз тся лав ое е  е те о

в  а

ИНФОРМАЦИЯ
е все у к  п отовле я о о 
спользовать п  по а ово  п отов

ле  о то  п е п  пе е оде 
в лав ое е  для до авле я ово о 

а а п отовле я екото е у к  
е удастся в ать

осле в о а ово о а а п отовле я 
пе е д те а к а  ко у а  п о
товле я

 
а да о  тапе о о в пол ть следу е 

де ств я
 о авьте т ет  а  есл  в а о в е я 
п отовле я для вто о о а а  с по о ь  
с вола 

 спользу те к опку селекто а  для п о
с от а у е зап о а ова  а ов

 спользу те с вол  для удале я теку е
о а а  за скл е е  пе во о а а

о в е я кла п отовле я к опка селекто
а  указ вает теку  а  п отовле я

210º 1:30

0:05
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ПРИГОТОВЛЕНИЕ С ПРОГРАММИРО-
ВАНИЕМ ЗАДЕРЖКИ

о о зап о а овать ду ово  ка  
так  о азо  то  в пол е е кла 
п отовле я авто ат еск  оста авл
валось в оп еделе ое в е я

210º 0:00

14:30
 

то  пе е т  к да о  у к  п о
а ова я  а те а с вол  а 

к а е п отовле я  а те  Р
Р Р  Р

  ИНФОРМАЦИЯ
то  ду ово  ка  оставался в е
е о да я  заве алось в пол е е 
кла п отовле я в ео од ое в е

я  пе ед п о а ова е  в е е  
п оста овк  ео од о зап о а

овать в е я п отовле я

 п от в о  слу ае удет зап о а
ова о только в е я око а я  

ду ово  ка  удет а отать как п  
п о а ова  только в е е  п
отовле я

осле ввода в е е  око а я а к а е 
ото аз тся Р    в

а ое в е я

210º 3:30

18:00
 

 
осле а ала кла п отовле я ду ово  
ка  удет а отать в е е о да я 

для запуска кла п отовле я

Дополнительное меню
е е д те к допол тель о у е  с по
о ь  с вола  з лав о о е  л  
к а а п отовле я

 да о  е  доступ  следу е под
е

РЕЦЕПТЫ

а ое под е  соде т к у е еп
тов с  п о а а  кото е позволя

т зап о а овать ду ово  ка  для 
п евос од о о авто ат еско о п отов
ле я с по о ь  ескольк  п ост  па

а ет ов
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а те о ласть да  Р  
  то  пе е ест  в е я а ала 

п отовле я  
ля екото  е ептов де ству т оп еде

ле е услов я  ведо ле я о подо  
услов я  ото а а тся до а ала кла 
п отовле я

• Температура предварительного подо-
грева

ля екото  е ептов т е уется п едва
тель о подо еть пусто  ду ово  ка  

о дост е  опт аль о  те пе ату  
п отовле я аздастся звуково  с ал  
а к а е ото аз тся вспл ва ее ок о  
апо а ее о ео од ост  за узк  

п  в ду ово  ка

• Необходимость переворачивания 
пищи

ля екото  е ептов ясо  ео од
о пе ево а вать п у в оп еделе е 
о е т  в те е е кла п отовле я  
ользователь удет опове е  с по о ь  

звуково о с ала  вспл ва е о ок а а 
к а е

 
ПЛАНИРОВАНИЕ

 то под е  о о вкл ть с ал  е 
связа е с кло  п отовле я  указав 
дату  в е я для ка до о з 

 пе е оде к пла ова  ото аз тся 
сп сок зап се  в кале да е  ля ка до  з 
т  зап се  еется ползу ок с  есл  

зап сь вкл е а  се  есл  откл е а

  2  .   

  2  .   

  2  .   
12:00

10:00

12:00

а ала в е те т п п  зате  ко к ет  
е епт  овед те паль е  по о зо тал  по 
к а у для п ос от а воз о  па а ет ов  
а те а ео од  е епт

 

епе ь о о в ать вес  те пе ату у  спо
со  заве е я п отовле я  пе ета в од  
з указателе  
осле ввода па а ет ов е епта ото аз тся 

к аткое оп са е кла п отовле я  

1. а ая те пе ату а п отовле я
2. а  вес
3. ла уе ое в е я заве е я а ос

ове введе  па а ет ов
4. а  спосо  заве е я п о

товле я
5. вто ат еск  асс та ое в е я п

отовле я а ос ове па а ет ов  вве
де  пользователе

6. а ало кла п отовле я
а е я  введе е в п ед ду е  а е  

о о з е ть  а ав па а ет      
з е е я о о в ос ть во в е я в пол
е я кла п отовле я

0:45
 

155º
 

17:25

AUTO

1

4

5
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то  удал ть од у л  есколько зап се  
лок ота  п осто а те  в е те за-

п с  для удале я  с ова а те 
НАСТРОЙКИ

е  аст оек соде т все аст а вае-
е па а ет  ду ово о ка а

 

   

 

  

 

оступ е па а ет  вкл а т в се я 
следу е ле е т
1. з к
2. ата  в е я
3. кость к а а
4. е уться к з а аль  аст о ка
5. вуков е п едуп е де я
6. езопас ость
7. ес  те пе ату а
8. ко о я е
9. по ядо ть у к

а те  пе ета те для пе е ода к па-
а ет а  кото е е в д  а к а е
о к  в п аво  ве е  аст  указ ва т  

какая асть сп ска ото а ается
а а ет  яз ка  дат   в е е  веса  

те пе ату  оп са  в азделе кл е-
е  пе в ая ко у а я  а ст   

по то у далее удет п едставле о оп са-
е только следу  па а ет ов

a) Яркость экрана:  то  е  к а а 
о о от е ул овать я кость к а а ду-
ово о ка а  то  з е ть аст о -

ку  а те  пе ета те указатель 

то  до ав ть ову  зап сь  а те а 
с вол  то аз тся к а  ввода дат  
 в е е  апо а я  а да о  к а е 

ото а а тся к опк  Отмена для от е  
зап с  Следующее для ввода азва я 
зап с   Завершить для подтве де я 
зап с  с в а о  дато в е е е

осле ввода да  вкл те с ал с по-
о ь  к опк  
то  удал ть зап сь  в пол те следу -

е де ств я
 а те а с вол 
 е те зап с  кото е ео од о 
удал ть

 ова а те а с вол  то а-
з тся вспл ва ее ок о с зап осо  а 
подтве де е удале я
о дост е  дат  в а о  пользова-

теле  в пла ова  аздастся звуково  
с ал  ото аз тся вспл ва ее ок о а 
к а е с зап сь

ПРИСПОСОБЛЕНИЯ

а ое под е  соде т п спосо ле-
е  куда о о до авлять а-

по а я

   
 

ational 
eographic 

Documentary

 

 

 
  

    

 

    

    

то  до ав ть ову  зап сь лок ота  а-
те 

 отл е от пла ова я дату с ала 
апо а я о о ввест  допол тель о
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e) Экономия энергии: е  ко о  
е  позволяет вкл ть  откл ть 

е    у к  п едва тель о
о подо ева

 Ре е ЭКО  вкл е  по у ол а
 спользуется для опт за  а

от  ду ово о ка а  ко да о  е с
пользуется

 сл  та у к я откл е а  ду ово  
ка  о о вкл ть з е а о

да я  а ав а к а  п  то  ас од 
е  удет оль е   

 у к я предварительного подогре-
ва  вкл е ая по у ол а  позво
ляет дост ь ео од о  те пе ату  

ст ее
f) Упорядочить функции: а ая у к

я позволяет аст о ть ото а е е 
у к  ос ов о о е  позволяя в

пол ть пол у  ко у а  
 посо  аст о к  ото а ается оп са  

в д ало ово  ок е  то  а ать со т
овку  а те 

b) Звуковые предупреждения:  то  
е  о о з е ть п одол тель
ость с алов  вкл ть откл ть 

звук а к а е  то  з е ть аст о
ку  а те  пе ета те указатель 

c) Заводские настройки: спользу те 
тот па а ет  для удале я все  а

ст оек ду ово о ка а  о  удет пе е
запу е   удут восста овле  все а
ст о к  по у ол а   пе езапуске 
ду ово о ка а удет п едло е о в
пол ть с од у  ко у а  па а

ет ов
 а те Р  для ото а е

я вспл ва е о ок а с зап осо  а 
подтве де е   подтве де  с
сте а удал т все со а е е з а е я 
 восста ов т с од е аст о к

d) Безопасность: е  езопас ост  
вкл ает па а ет  для о а е я 

акс аль о  в е е  а от   те
пе ату  да так е в од т у к я 
авто ат еско  лок овк  от дете  
ко да ду ово  ка  е спользуется

ля вкл е я а те  уде ва те  
в те е е  л  олее секу д  ото аз тся 
следу ее соо е е о статусе лок ов
ке к опк   то  состоя  с вол удет 
ото а аться к ас

к а   к опка    удут за ло
к ова   а ат  к а а л  к опк  
ото аз тся вспл ва ее ок о с ст ук

я
то  откл ть за ту от дете  п осто 
а те  уде ва те с вол  в те е
е  л  олее секу д  пока е аздастся 

звуково  с ал

Функции безопасности
РЕЖИМ ЗАЩИТЫ ОТ ДЕТЕЙ (БЛОКИ-
РОВКА ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ)

ту у к  о о п е ть в л о  о
е т с к а а п отовле я

 .  
       

   2 
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Русский

  ПРИМЕЧАНИЕ
ля о еспе е я опт аль о о езуль-

тата до авьте а у  ло ку я ко о о-
е о с едства в воду до асп ле я а 

посуд ое полоте е

кл те ду ово  ка   пе е д те к 
у к  д оо стк

 а ат  то о па а ет а ото аз тся 
соо е е с п едуп е де е

у к я о стк  © о ст т а  
ду ово  ка  авто ат еск  ля полу е-

я опт аль о о езультата е следует 
п е вать тест  осле заве е я п озву-

т с ал  в тот о е т следует у ать 
остатк  вод

а те Р  для пе е ода к к а у с 
к атк  оп са е  д оо стк   по о-

ь  то  у к  ельзя з е ть те пе-
ату у л  в е я п отовле я

 ВАЖНО!
ельзя з е ть п одол тель ость 

в пол е я то  опе а  то  за-
ве ть кл до в е е  заве е я  
в кл те ду ово  ка  с по о ь  
к опк    

о о в ать в е я заве е я для 
у к  о стк  ©  то оп са о 

в азделе ла ова е  п о а ова-
е в е е  п отовле я  за скл е-
е  то о  то о о ввест  только в е я 

заве е я
е зав с ост  от то о  ло л  указа о 

в е я заве е я  п  а але п о есса 
о стк  аздастся звуково  с ал  дл -

   ко отк  с ала
 е т е к у а ото аз тся остав ееся 

в е я до око а я п о есса о стк

Функция TEKA Hydroclean
та у к я позволяет ле ко о ст ть за-
яз е я а сте ка  ду ово о ка а

то  уп ост ть о стку  п едотв а а те 
скапл ва е за яз е  е уля о о -

ая ду ово  ка  елатель о после ка -
до о спользова я

ПРОГРАММИРОВАНИЕ ФУНКЦИИ  
TEKA HYDROCLEAN©

ПРИМЕЧАНИЕ
е ле те воду в ду ово  ка  есл  о  

о я  то о ет п вест  к пов е -
де  ал

се да в пол я те кл о стк  ко да ду-
ово  ка  олод  сл  ду ово  ка  

о е ь о я  то о ет п вест  к по-
в е де  ка а  ал  

а ала звлек те поддо   все п ад-
ле ост  з ду ово о ка а  вкл ая опо-

 поддо ов л  в дв а еся укоятк  
ля то о следу те ст ук я  указа -

 в уководстве по уста овке  о слу -
ва  п ла ае о  к ду ово у ка у

о да ду ово  ка  ост ет  постел те 
посуд ое полоте е а ос ова е ду ово о 

ка а

едле о азле те  л вод  в  
асть ду ово о ка а
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   ВАЖНО!
е отк ва те две у ду ово о ка а  

пока е заве т сво  а оту у к я 
©

ля адле а е  а от  у к  ео -
од а аза о ла де я

1. о дост е  в е е  заве е я 
аздастся звуково  с ал п  а а-

т  а к а  л  а ат  к опк    

2. то аз тся к а  в е е  ду ово о 
ка а

у к я © в пол яется п  з-
ко  те пе ату е  д ако в е я о ла де-

я о ет отл аться от те пе ату  ок у-
а е  с ед

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
е ед каса е  в ут е е  пове ост  

ду ово о ка а у ед тесь  то о  ост л

сл  после заве е я у к  
© т е уется олее т атель ая 

о стка  спользу те е т аль е стя-
е с едства  еа аз в у  тка ь

Приготовление мяса с зондом
о д для яса спользуется для з е е я 

в ут е е  те пе ату  о а вае о о 
яса  о да тепло е  за кс ует а ее 

указа у  те пе ату у  ду ово  ка  ав-
то ат еск  в кл тся

отовле е с зо до  для яса о еспе-
вает опт аль е езультат  в е зав -

с ост  от т па п отавл вае о о яса 
л  

КАК ВСТАВЛЯТЬ ЗОНД ДЛЯ МЯСА 

 спользу те только о аль  зо д 
для яса

 ставьте зо д для яса до а ала кла 
п отовле я

 ставьте зо д для яса с од о  сто о  
о а вае о о яса  то  ако е к 
а од лся в е т е куска яса

 ставьте зо д для яса пол ость  до 
у к

 ако е к зо да для яса е дол е  ка-
саться кост  л   у астков куска  

о е то о  е о е следует вставлять в 
пустое есто  ап е  п  п отовле-

 яса пт
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЗОНДА ДЛЯ МЯСА

  Располо те кусок яса со вставле  
зо до  в ут  ду ово о ка а  

  ставьте аз е  зо да в ездо в ве -
е  лево  аст  ду ово о ка а

  е те у к  сов ест у  с с-
пользова е  зо да для яса сов ест -

е у к  с  в азделе у к  ду-
ово о ка а  а ст  

   пе е оде а к а  ко у а  
п отовле я с вол зо да для яса  
ото аз тся в ве е  лево  аст  к а-
а
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Русский

 ос тесь то о с вола  п ове ьте е-
ко е дова у  те пе ату у для заве -

е я кла п отовле я  ос тесь 
к у а для з е е я з а е я те пе ату-

 а те к опку Р  для под-
тве де я аст о к  те пе ату  зо -
да   ото а е  к а а оп са я 
п отовле я с вол зо да удет к ас-

 то указ вает  то ко у а я 
те пе ату  ла п ята

 о в е я п о есса п отовле я с -
вол зо да  з е яе ая те пе ату а ото-

а а тся а к а е

 о да ясо в ут  дост ет указа о  
те пе ату  аздастся звуково  с ал  
указ вая  то кл п отовле я заве -

е

РЕДАКТИРОВАНИЕ ТЕМПЕРАТУРЫ 
ЗОНДА ДЛЯ МЯСА 

сл  ео од о з е ть аст о ку 
те пе ату  после а ала кла п о-
товле я с зо до  для яса  п осто с ова 
а те с вол  для возв ата к е  
аст о к  те пе ату

леду те указа  в е ст ук я  для 
ввода ово о з а е я те пе ату
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A sütő leírása
1  Elülső vezérlőpanel

2  Grill ellenállás

3  Multicook

4  Tálcatartó

5  Sütőtálca

6  Grill

7  Mély tálca

8  Zsanér

9  Belső üveg

10  Hűtőlevegő kimenet

11  Ajtókapcsoló

12  Illesztőelem

13  LED világítás

14  Hátsó panel

15  Ventilátor

16  Sütőajtó tömítés

17  Ajtó

Elülső vezérlőpanel

1   TFT kijelző.
2   BE/KI GOMB

• Rövid megnyomás: A jelenlegi sütési ciklus befejezése - Visszatérés készenléti módba.

• A sütő teljes kikapcsolásához tartsa lenyomva több, mint 3 mp-ig.

21

1

12

14

15

16

17

4

5

6

8

9

7

2
3

10

13

11
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Magyar

Bekapcsolás és kezdeti beállítások 

Főmenü

Az elektromos hálózaton való első bekapcsolás 
után vagy hosszú lekapcsolt időszakok után el 
kell végeznie a sütő kezdeti beállítását.

Ez a beállítás az alábbi lépéseket foglalja ma-
gában:

• Nyelv.

• Dátum és idő.

• Mértékegységek (Súly és Hőmérséklet)

Az egyes beállítások jóváhagyásához minden 
alkalommal nyomja meg az ELFOGADÁST.

Ha nem kívánja elvégezni az adott beállítást, 
nyomja meg a TÖRLÉST.

Ez a képernyő automatikusan megnyílik a kez-
deti beállítások befejeztével, illetve ha megérinti 
a képernyőt vagy a BE/KI gombot, amikor a 
sütő készenléti módban van.

A főmenüben az alábbi elemek találhatóak:

• Minden elérhető funkció egy szimbólummal 

van ábrázolva (1). Nyomja meg a különböző 
szimbólumokat, hogy továbblépjen a sütési 
képernyőre.

Ezeket az értékeket bármikor meg tudja változ-
tatni, ehhez lépjen a KIEGÉSZÍTŐ MENÜ->BE-
ÁLLÍTÁSOK pontra a főmenüből.

Amikor elvégezte vagy átugrotta a kezdeti beál-
lításokat, a sütő főmenüje fogja fogadni.

 FIGYELMEZTETÉS 

A TFT kijelző érintőfelületének érzékenysége 
folyamatosan alkalmazkodik a környezeti fel-
tételekhez. Amikor áram alá helyezi a sütőt 
győződjön meg arról, hogy az elülső vezér-
lőpanel üvegfelülete tiszta és akadálytalan-e.

• Nyomja meg a KIEGÉSZÍTŐ MENÜ (2) szim-
bólumot, hogy továbblépjen egy automatikus 
recepteket és további sütőfunkciókat tartal-
mazó menübe. 

• Nyomja meg a  (3) szimbólumot, hogy 
visszatérjen készenléti módba vagy nyomja 
meg a BE/KI gombot. Amikor a sütő sütési 
módban van, a  szimbólum lesz látható. 
Ez lehetővé teszi, hogy a főmenüből vissza-
térjen az aktuális sütési ciklushoz.

• A pontok (4) jelzik, hogy a menü melyik ré-
szén tartózkódik. A többi elérhető funkció 
megtekintéséhez nyomja meg a pontokat 
vagy függőlegesen csúsztassa az ujját a ké-
pernyőn felfelé illetve lefelé.

• A  (5) szimbólum ki-, illetve bekapcsolja a 
sütőtér világítását. 

• A  (6) szimbólum aktiválja a gyerekzárat.

• A  (7) szimbólum lehetővé teszi a megjele-
nített szimbólumok méretének megváltozta-
tását.

EL

EL
ALSÓ

EL AL Ó
LÉGKEVERÉS

ALSÓ TURBÓ
TURBÓ

KIEG Z T
MENÜ

GRILL
ALSÓ

GRILL
LÉGKEVERÉS

MAXI GRILL
LÉGKEVERÉS

GRILL MAXI GRILL ALSÓ

1

2

3

4

5

6

7
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Sütőfunkciók

 FELSŐ / ALSÓ  

 GRILL ÉS ALSÓ  

 FELSŐ  

 GRILL 

 MAXIGRILL 

 ALSÓ  

 GRILL LÉGKEVERÉSSEL  

 MAXIGRILL LÉGKEVERÉSSEL  

 ALSÓ ÉS TURBÓ  

 TURBÓ  

 FELSŐ/ALSÓ LÉGKEVERÉSSEL  

 ECO

 HYDROCLEAN

 KELESZTÉS

 KIOLVASZTÁS

MELEGEN TARTÁS

 LASSÚ SÜTÉS

 MEGJEGYZÉS

Az egyes funkciók használatának leírásáért 
kérjük nézze meg a sütőhöz mellékelt sütési 
útmutatót.

A sütés főmenüjén keresztül az alábbi sütőfunkciók érhetőek el:

 Automatikus gyors előmelegítést is tartalmazó funkciók.

 Hússzondával való sütéshez használható funkciók.
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Magyar

Amint a sütési ciklus elindult, a kijelző a követ-
kezőképpen fog kinézni:

1. Azt jelzi, hogy az automatikus előmelegítés 
BE van kapcsolva. 

2. A sütési értékek megváltoztatásához nyomja 
meg a két pont egyikét.

3. Nyomja meg az aktuális funkcióhoz tartozó 
szimbólumot egy új funkció kiválasztásához.

 Ezzel átlép a főmenübe, ahol kiválaszthat 
egy új sütési funkciót. 

 Ha nem szeretne új funkciót kiválasztani, 
csak nyomja meg a  szimbólumot a jobb 
felső sarokban, ezzel visszatér a sütési ké-
pernyőre anélkül, hogy bármilyen változta-
tást végezne.

4. A sütési ciklus befejezése.

  INFORMÁCIÓ

A programozáshoz vagy egy program mó-
dosításához kérjük, tekintse meg a “Terve-
zés: sütési idők programozása” című sza-
kaszt.

Közvetlen sütési funkciók
A sütés beállítási képernyőjéhez nyomja meg a 
bemutatott szimbólumok egyikét.

1. Ajánlott sütési hőmérséklet. Nyomja meg, 
hogy továbblépjen a sütési hőmérséklet be-
állítási képernyőjére.

2. Programozott sütési idő. Nyomja meg, hogy 
továbblépjen az időzítő képernyőre. 

3. A kiválasztott hőmérsékletet mutatja. A hő-
mérséklet kiválasztásához nyomjon meg egy 
pontot vagy húzza odébb.

4. Valós idejű hőmérsékletjelző. (Csak a sütési 
ciklus indulásakor látható).

5. Kiválasztott funkció. Nyomja meg egy új 
funkció kiválasztásához. 

6. Belépés a kiegészítő menübe.

7. A sütési ciklus elindítása. Amint a sütési cik-
lus elindult, a kijelző a következőképpen fog 
kinézni:

41 23

56 7

1

4

3

2
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előmelegítés funkcióval, a jobb oldalon megje-
lenik a hozzá tartozó szimbólum. Ha bármikor 
vissza kívánja vonni a gyors előmelegítés funk-
ciót, nyomja meg a szimbólumot és kövesse a 
kijelzőn látható lépéseket.

A beállított hőmérséklet elérésekor egy hang-
jelzés hallható és a gyors előmelegítés funkció 
szimbóluma eltűnik.

Automatikus gyors előmelegítés
A  szimbólummal jelölt funkciók alapértel-
mezés szerint tartalmazzák az automatikus 
gyors előmelegítést. Ezen alapértelmezett be-
állítás letiltásához lépjen a szerkesztés menü-
be: KIEGÉSZÍTŐ MENÜ → BEÁLLÍTÁSOK → 
ENERGIAHATÉKONYSÁG

Egy sütési ciklus indításakor, ha ez az opció BE 
van kapcsolva és a funkció rendelkezik a gyors 

1 2

2. További opciók közvetlen elérése:

M ELET 
HOZZÁADÁSA

ANG ELZ  
HOZZÁADÁSA

0:00210º

K LELTETETT 
PROGRAMOZÁS

Amint belépett ebbe a menübe, a sütési ciklus 
programozásához az alábbi opciók állnak ren-
delkezésre:

• Hangjelzés hozzáadása

• Művelet hozzáadása

• Késleltetett programozás

HANGJELZÉS SÜTÉSI CIKLUS KÖZBEN

Ez egy hangjelzést ad, amely a programozott 
időtartam végénél hallható. A sütési ciklus NEM 
áll meg, amikor a programozott hangjelzés ideje 
véget ér.

A sütési idő programozása
Nyomja meg a hőmérséklet választóképernyő-
jének jobb felső sarkát, ezzel átlép az időzítő 
képernyőjére:

1. Ez kijelzi a kiválasztott sütési időt. Az időtar-
tam kiválasztásához nyomjon meg egy pon-
tot vagy húzza odébb.

 INFORMÁCIÓ

A körvonal körül elhelyezkedő fehér pontok 
segítségével megadhatja a sütési időt 15 
perces intervallumokban.

2 óránál hosszabb sütési idő kiválasztásá-
hoz egészítsen ki egy teljes kört és folytassa 
a húzást, amíg egy hosszabb időtartam nem 
lesz látható.
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Magyar

Egyidejűleg legfeljebb három hangjelzés prog-
ramozható be, amelyek a képernyőn kék há-
romszöggel vannak jelölve. Ez lehetővé teszi, 
hogy:

• Beprogramozzon egy hangjelzést a sütési 
idő beprogramozása után. Lépjen az opciók 
menüjébe és nyomja meg a Hangjelzés hoz-
záadása pontot a képernyőn.

• Beprogramozzon egy hangjelzést anélkül, 
hogy korábban beprogramozna egy sütési 
időtartamot.

Mindkét esetben ugyanaz az eljárás a hangjel-
zés beprogramozásához. Nyomja meg a kék 
háromszöget, tartsa lenyomva, miközben oda-
húzza a kívánt időhöz.

A hangjelzés idejének kiválasztásakor automa-
tikusan egy párbeszédablak jelenik meg egy 
kijelzőn lévő billentyűzettel, amely segítségével 
megadhat egy nevet. Az alapértelmezett nevek: 
JELZÉS 1, JELZÉS 2 és JELZÉS 3.

210º 0:00

00:00
Alaplé hozzáadása |

ELFOGADÁS

Jelzés neve 1

SÜTÉS LÉPÉSEKBEN

Válassza ki ezt az opciót egy legfeljebb három 
független lépésből álló sütési ciklus beprogra-
mozásához a sütési képernyőn a  szimbó-
lum megnyomásával, DE CSAK a ciklus hosz-
szának kiválasztása után.

Nyomja meg a  “LÉPÉS HOZZÁADÁSA” 
pontot.

Ezzel átlép a főmenübe. Most válasszon ki egy 
új lépés funkciót.

  INFORMÁCIÓ

Nem minden sütési funkció használható a 
sütés lépésekben funkcióval. Ezért amikor 
egy új lépés hozzáadásához átlép a főmenü-
be, néhány funkciót nem lehet kiválasztani.

Az új sütési lépés kiválsztása után a beállítási 
képernyőre érkezik.

 

Itt lehetősége van:

• Hozzáadni egy harmadik lépést, ha kiválasz-
totta a második lépéshez tartozó sütési időt a 

 szimbólum használatával.

• Használni a kiválasztógombot , hogy 
megtekintse a már beprogramozott lépése-
ket.

• Használni a  szimbólumot az aktuális lé-
pés törléséhez az első lépést kivéve.

A sütési ciklus közben a kiválasztógomb  jel-
zi az aktuális sütési lépést.

210º 1:30

0:05
ELFOGADÁSTÖRLÉS

Petrezselyem hozzáadása
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SÜTÉS KÉSLELTETETT 
PROGRAMOZÁSSAL

Ezzel a sütőt úgy programozhatja, hogy a süté-
si ciklus egy bizonyos idő után automatikusan 
leálljon.

210º 0:00

14:30
ELFOGADÁSTÖRLÉS

Befejezés ideje

Ezen programozási opció eléréséhez nyomja 
meg a  szimbólumot a sütési képernyőn, 
majd nyomja meg a  KÉSLELTETETT 
PROGRAMOZÁS” pontot.

  INFORMÁCIÓ

Ahhoz, hogy a sütő készenléti állapotban 
maradjon és leálljon a kívánt időpontban, a 
befejezési idő beprogramozása előtt be kell 
programozni a kívánt sütési időtartamot.

Ellenkező esetben csak a befejezési idő lesz 
beprogramozva, és a sütő úgy fog működ-
ni, mintha csak a sütési időtartam lett volna 
beprogramozva.

A befejezési idő megadása után az “IDŐ 
VÉGE”, valamint a kiválasztott idő lesz látható 
a kijelzőn:

210º 3:30

18:00
 

 

Amint a sütési ciklus elindult, a sütő készenlé-
ti állapotban marad, hogy megkezdje a sütési 
ciklust.

Segédprogramok Beállítások

TReceptek

Kiegészítő Menü
A Kiegészítő Menübe a  szimbólum haszná-
latával a főmenüből vagy a sütési képernyőről 
léphet be:

Ebben a menüben az alábbi almenük érhetőek 
el:

RECEPTEK

Ez az almenü egy receptkönyvet tartalmaz 50 
programmal, amelyek segítségével a sütőt úgy 
programozhatja, hogy az tökéletesen meg-
süsse az ételt csupán pár egyszerű paraméter 
megadásával.

Először válasszon ki egy ételcsoportot, majd 
egy adott receptet. A lehetséges opciók vé-
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A sütés kezdési idejének késlelteséséhez 
nyomja meg az IDŐ VÉGE (3) adatfelületet. 

Néhány receptnek különleges feltétele van. A 
sütési ciklus megkezdése előtt megjelenik egy 
fi gyelmeztetés ezen feltételekről.

• Előmelegítési hőmérséklet:

Néhány recepthez a sütő előmelegítésére van 
szükség üres állapotban. Az ideális sütési hő-
mérséklet elérésekor egy hangjelzés hallható, 
emellett egy felugró ablak emlékeztet arra, hogy 
az ételt behelyezheti a sütőbe.

• Megfordítást igénylő ételek:

Néhány recept (hús) elkészítésekor szükség van 
arra, hogy az ételt sütés közben egy bizonyos 
időben megfordítsa. A sütő egy hangjelzés és 
egy felugró ablak segítségével fi gyelmezteti a 
felhasználót.

 

TERVEZŐ

Ebben az almenüben olyan riasztásokat tud 
felvenni, amelyek nem kapcsolódnak a sütési 
ciklushoz, mindegyiket dátummal és időponttal 
együtt.

Amikor a tervezőhöz lép, megjelenik a beállí-
tott naptárbejegyzések listája. Mindegyik ilyen 
bejegyzéshez van egy csúszka, mely kék, ha a 
riasztás BE van kapcsolva és szürke, ha KI van 
kapcsolva.

2015 Szeptember 5 -  Tárgy

2016 Február 13 -  Tárgy

2016 Július 4 -  Tárgy
12:00

10:00

12:00

TER EZ

Új bejegyzés hozzáadásához nyomja meg a  
szimbólumot. Ekkor megjelenik egy képernyő, 
melyen megdhata az emlékeztetőhöz tartozó 

gigléptetéséhez vízszintesen csúsztassa végig 
az ujját a képernyőn, majd válassza ki a kívánt 
receptet.

HalakSzárnyasok Húsok

KIEG Z T  MEN

Ezt követően a mutatók  húzásával kivá-
laszthatja a súlyt, a hőmérsékletet és a sütés 
módját.

A recept paramétereinek megadása után látha-
tó lesz a sütési ciklus összefoglalója. 

1. Kiválasztott sütési hőmérséklet.

2. Kiválasztott súly.

3. A megadott paraméterek alapján becsült 
befejezési idő.

4. Kiválasztott sütési mód.

5. A felhasználó által megadott paraméterek 
alapján automatikusan kiszámított sütési 
idő.

6. A sütési ciklus kezdete.

Az előző lépésben megadott értékeket az 1, 2 
és 4 paraméterek kiválasztásával módosíthat-
ja. A változtatásokat a sütési ciklus közben is 
elvégezheti.

0:45
SÚLY
4 Kg

155º
 
17:25

AUTO

1

4

5

6

3

2
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A beállítások menüje tartalmazza a sütő összes 
beállítható opcióját.

Hangjelzések

Beállítások visszaállítása

K  

D   

N

KIEG Z T  MEN

Lehetséges opciók:

1. Nyelv

2. Dátum / idő

3. A kijelző fényereje

4. Gyári beállítások visszaállítása

5. Hangjelzések 

6. Biztonság

7. Súly / Hőmérséklet.

8. Energiahatékonyság 

9. Funkciók rendezése

A kijelző megérintésével és húzással megjele-
nítheti az épp nem látható opciókat.

A képernyő jobb felső részén látható pontok 
jelzik, hogy a felhasználó jelenleg a lista melyik 
részén van.

A Nyelv, a Dátum és idő, valamint a Súly és Hő-
mérséklet funkciókat a „Bekapcsolás és kezdeti 
beállítások” szakaszban a 4. oldalon részletez-
tük, ezért a továbbiakban csak az alábbiakat 
tárgyaljuk:

a) A kijelző fényereje: Ebben a kijelzőmenü-
ben a sütő kijelzőjének fényerejét állíthat-
ja be. A módosításhoz nyomja le és húzza 
odébb a  mutatót.

b) Hangjelzések: Ebben a menüben a hang-
jelzések hosszát lehet megváltoztatni, va-
lamint ki/be lehet kapcsolni a szaggatott 
hangjelzést kijelzőn. A módosításhoz nyomja 
le és húzza odébb a  mutatót.

dátumot és időt. A kijelzőn ekkor a Törlés (be-
jegyzés törlése), a Következő (név megadása 
a bejegyzéshez) és a Befejezés (a bejegyzés-
hez kiválaszott dátum/idő jóváhagyása) gom-
bok jelennek meg.

Miután megadta a részleteket, aktiválja a figyel-
meztetést a  gomb használatával.

Bejegyzés törlése:

• Nyomja meg a  szimbólumot.

• Válassza ki a törölni kívánt bejegyzést.

• Nyomja meg még egyszer a  szimbólu-
mot. Ekkor egy felugró ablak jelenik meg, 
amely arra kéri, hogy erősítse meg a törlést:

Amikor elérkezik a felhasználó által az egyik be-
jegyzéshez kiválasztott dátum, egy hangjelzés 
lesz hallható, és a bejegyzés egy felugró ablak-
ban fog megjelenni.

SEGÉDPROGRAMOK

Ez az almenü tartalmazza a JEGYZETTÖMB 
segédprogramot, ahol emlékeztetőket vehet 
fel.

Fogorvosi 
időpont

egnézni a 
ational 
eographic 

dok ment m l
m gy jteményt

egvenni a 
karácsonyi 
lott t

Az a t t elvinni 
a szerelőh z

JEGYZETTÖMB

2014, December 15, 15:30h

egmosni az 
a t t

2014, December 15, 15:30h

2014, December 15, 15:30h

Új jegyzettömbtétel hozzáadásához nyomja 
meg a -t.

A tervezővel ellentétben az emlékeztető dátu-
mának megadása opcionális.

Egy vagy több jegyzettömbtétel törléséhez 
nyomja meg a -t, válassza ki a törölni kívánt 
bejegyzéseket, majd nyomja meg még egyszer 
a -t.

BEÁLLÍTÁSOK
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e) Energiahatékonyság: Az energiahaté-
konyság menüjében lehetőség van az alap-
értelmezett ECO mód és gyors előmelegítés 
funkciók be- és kikapcsolására:

 Az ECO mód, amely alapértelmezetten ak-
tív, optimalizálja a sütő használatát, amikor 
az nincs használatban.

 Ha ezt az opciót letiltja, a sütő a készenlé-
ti módból csupán a kijelző megérintésével 
bekapcsolható, azonban így az energiafo-
gyasztás magasabb.  

 Az előmelegítés funkció, amely alapértel-
mezetten aktív, egy olyan opció, amely le-
hetővé teszi a kívánt hőmérséklet gyorsabb 
elérését.

f) Funkciók rendezése: Ezzel az opcióval 
testreszabhatja a főmenü képernyőjének 
funkcióit, a teljes konfi guráció engedélyezé-
sével. 

 A beállítás menete egy párbeszédablakban 
követhető részletesen. A rendezés megkez-
déséhez nyomja meg az "KEZD” pontot.

c) Gyári beállítások: Ezzel az opcióval kitöröl-
heti a sütő minden beállítását, a sütő újra-
indul, és az összes alapértelmezett beállítás 
visszaáll. Amikor a sütő újraindul, az felajánl-
ja a kezdeti paraméterek beállításait.

 Nyomja meg a FOLYTATÁS pontot, ekkor 
megjelenik egy felugró ablak a megerősí-
téshez. Ha ezt jóváhagyja, akkor a rendszer 
kitöröl minden elmentett értéket, és visszatér 
a kezdeti beállításokhoz.

d) Biztonság: A biztonság menüjében a maxi-
mális működési idő és a maximális hőmér-
séklet korlátozására vonatkozó beállításokat 
találja. Itt található még egy automatikus 
gyerekzár funkció is, amikor a sütő nincs 
használatban.

A  legalább 2 másodpercig tartó lenyomásá-
val lehet aktiválni, és a gomb zárolásának álla-
potáról a következő üzenet jelenik meg. Ebben 
az állapotban a szimbólum pirosan jelenik meg.

Ekkor a képernyő és a BE/KI gomb zárolva van. 
Ha bármelyiket megérinti egy felugró ablak jele-
nik meg, amely információt ad a helyzetről.

A gyerekzár feloldásához csak nyomja meg a 
 szimbólumot újra legalább 2 másodpercig, 

amíg egy hangjelzést nem hall.

Biztonsági funkciók
GYEREKZÁR (A VEZÉRLŐPULT ZÁROLÁ-
SA)

Ezt a funkciót bármikor használhatja a sütési 
képernyőn.

A képernyő zárolva van. A 
feloldáshoz nyomja meg a     -t 
2 másodpercig.

ELFOGADÁS

Blokkoló funkció aktív
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  MEGJEGYZÉS

A legjobb eredményekhez adjon egy teás-
kanál lágy mosogatószert a vízhez, mielőtt a 
sütő aljába önti.

Kapcsolja be a sütőt, majd lépjen a főmenü 
hydroclean funkciójához:

Amikor ezt a funkciót kiválasztja, egy működési 
figyelmeztetést tartalmazó üzenet jelenik meg:

“A Hydroclean© tisztítási funkció automatikusan 
kitisztítja a sütőt. Az legjobb hatás érdekében 
ne szakítsa meg a folyamatot. A folyamat végén 
egy hangjelzést fog hallani. Ezután távolítsa el a 
maradék vizet.”

Nyomja meg az elfogadást, ezzel átlép a 
Hydroclean összefoglaló képernyőjére. Ezzel a 
funkcióval sem a hőmérsékletet, sem a sütési 
időt nem lehet módosítani.

 FONTOS

A funkció hosszát nem lehet módosítani. Ah-
hoz, hogy a befejezés időpontja előtt meg-
szakítsa a ciklust, kapcsolja ki a sütőt a BE/
KI gombbal.

A Hydroclean© tisztítási funkcióhoz ki tud vá-
lasztani egy befejezési időpontot. Ezt megteheti 
a ”Tervezés: sütési idők programozása” sza-
kaszban leírtak szerint azzal a kivétellel, hogy 
csak a befejezési időpontot lehet megadni.

Attól függetlenül, hogy megadott-e befejezési 
időpontot vagy sem, a tisztítási folyamat meg-
kezdésekor egy megerősítő sípolást lehet halla-
ni (2 hosszú és 2 rövid sípolás).

A tisztítási folyamat végéig fennmaradó idő a 
kör közepén jelenik meg:

TEKA Hydroclean funkció
Ennek a funkciónak a segítségével a zsír és a 
sütő falához ragadt más szennyeződések köny-
nyebben letisztíthatóak.

Megelőzi a szennyeződések felhalmozódását, 
így a tisztítás könnyebb lesz. A sütőt gyakran 
tisztítsa meg.

A  
TEKA HYDROCLEAN© FUNKCIÓ PROG-
RAMOZÁSA

   MEGJEGYZÉS

Ne öntsön vizet a sütőbe, amíg az még forró. 
Ez kárt tehet a zománcban.

A tisztító ciklust mindig akkor futtassa, amikor 
a sütő hideg. Ha a sütő túl forró, a sütő és a 
zománc megsérülhet. 

Először vegye ki a tálcákat és az összes tarto-
zékot a sütő belsejéből, beleértve a tálcatartó-
kat és a teleszkópos karokat is. Ehhez kövesse 
a sütőhöz mellékelt Beszerelési és Karbantartá-
si útmutatót.

Használat után hagyja kihűlni a sütőjét

Lassan öntsön 200 ml vizet a sütőtér alsó ré-
szébe.



27Felhasználói útmutató 

Magyar

 FONTOS

Ne nyissa ki a sütő ajtaját, amíg a Hydrocle-
an© funkció be nem fejeződik.

A funkció helyes működéséhez szükség van 
a lehűlési fázisra.

1. A folyamat végén egy hangjelzés hallható, 
amíg meg nem nyom a kijelzőn bármilyen 
pontot vagy a BE/KI gombot.

2. A sütő ekkor megjeleníti az idő képernyőjét.

A Hydroclean© funkció alacsony hőmérsékleten 
fut. Azonban a lehűlési idő a környezeti hőmér-
séklettel változhat.

  FIGYELMEZTETÉS

Mielőtt a sütő belső felületéhez érne győződ-
jön meg arról, hogy a sütő már lehűlt.

Ha a Hydroclean© funkció használata után egy 
alaposabb tisztításra is szükség van, ahhoz 
használjon semleges tisztítószereket és nem 
dörzsölő ruhákat.

Sütés hússzondával
A hússzonda a sülő hús belső hőmérsékletét 
méri. Amikor a szonda érzékeli a korábban ki-
választott hőmérsékletet, a sütő automatikusan 
kikapcsol.

A hússzondával történő sütés a sütni kívánt hús 
vagy hal típusától függetlenül a legjobb ered-
ményeket biztosítja.

A HÚS 
SZONDA BEHELYEZÉSE

•  Csak az eredeti hússzondát használja.

•  Illessze be a szondát a sütési ciklus megkez-
dése előtt.

• Helyezze bele a húsba a szondát a sütni kí-
vánt hús egyik oldalán keresztül úgy, hogy a 
vége a húsdarab közepéig érjen.

•  A szondát helyezze fel egészen a fogantyúig.

•  A szonda nem érintkezhet csonttal vagy zsí-
ros részekkel. Emellett üres részekben sem 
lehet, ahogy ez szárnyasok esetén előfordul-
hat.

A HÚSSZONDA HASZNÁLATA

•  Helyezze el a húsdarabot a hússzondával 
együtt a sütő belsejében. 

•  Helyezze el a szonda csatlakozóját a sütő bal 
felső oldalán található foglalatban.

•  Válasszon ki egy funkciót, amely kompatibi-
lis a hússzonda használatával (a használható 
funkciókat lásd a “Sütőfunkciók” szakaszban 
a 4. oldalon).

•  Amikor a sütés beállításának a képernyőjére 
lép, a hússzonda szimbóluma  megjelenik 
a képernyő bal felső részén:
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• A sütési ciklus befejezéséhez ajánlott hőmér-
séklet megtekintéséhez érintse meg ezt a 
szimbólumot. A hőmérséklet módosításához 
érintse meg a kört.

 • A hőmérséklet beállításának a jóváhagyásá-
hoz nyomja meg az elfogadást. Amikor visz-
szatér a sütés összefoglaló képernyőjére a 
szonda szimbóluma piros lesz, ami azt jelzi, 
hogy a hőmérséklet beállítása elfogadásra 
került.

• A sütési folyamat közben a szonda szimbólu-
ma és az aktuálisan mért hőmérséklet látható 
lesz képernyőn.

• Amikor a hús belsejének a hőmérséklete el-
éri a kiválasztott értéket, egy hangjelzés lesz 
hallható, ami azt jelzi, hogy a sütési folyamat 
befejeződött.

A HÚS SZONDA HŐMÉRSÉKLETÉNEK 
MÓDOSÍTÁSA

Amint a hússzondával történő sütés elkezdő-
dött, csak nyomja meg a  szimbólumot, 
ezzel újra visszatérhet a hőmérséklet beállításá-
nak a képernyőjére, ha meg szeretné változtatni 
a beállított hőmérsékletet.

Az új hőmérséklet megadásához kövesse a fent 
leírt lépéseket.
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Polski

Opis piekarnika
1  Panel sterowania

2  Grzałka grilla

3  Multicook

4  Wsporniki boczne

5  Płytka blacha do pieczenia

6  Ruszt

7  Głęboka blacha do pieczenia

8  Zawias

9  Szyba wewnętrzna

10  Odprowadzenie oparów

11  Wyłącznik bezpieczeństwa

12  Mocowanie do szafki

13  Oświetlenie LED

14  Panel tylny

15  Wentylator

16  Uszczelka piekarnika

17  Drzwiczki

Panel sterowania

1   Wyświetlacz TFT.
2  Przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ (ON/OFF)

• Krótkie naciśnięcie: Koniec bieżącego cyklu pieczenia – powrót do ekranu oczekiwania

• Przytrzymanie przycisku powyżej 3 s powoduje całkowite wyłączenie piekarnika.

21
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Pierwsze uruchomienie i konfiguracja

Menu główne

Po włączeniu piekarnika po raz pierwszy lub po 
długim okresie odłączenia od zasilania należy 
przeprowadzić konfigurację początkową pie-
karnika.

Konfiguracja obejmuje następujące ustawienia:

• język,

• data i godzina,

• jednostki (waga i temperatura).

Za każdym razem należy nacisnąć AKCEPTUJ, 
aby potwierdzić.

Jeśli nie chcesz teraz zakończyć konfiguracji, 
naciśnij ANULUJ.

Po zakończeniu początkowej konfiguracji, do-
tknięciu wyświetlacza lub dotknięciu przycisku 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ (ON/OFF), lub gdy piekarnik 
znajduje się w trybie oczekiwania, automatycz-
nie pojawi się poniższy ekran.

W menu głównym można znaleźć następujące 
elementy:

• Każda z dostępnych funkcji grzania jest 
oznaczona symbolem (1). Naciskaj poszcze-
gólne symbole, aby przejść do ekranu wybo-
ru ustawień pieczenia.

Ustawienia można skonfigurować w każ-
dej chwili w menu głównym, przechodząc do 
MENU DODATKOWE -> USTAWIENIA.

Po zakończeniu lub pominięciu konfiguracji 
początkowej następuje przejście do głównego 
menu piekarnika.

  UWAGA 

Czułość sekcji dotykowej wyświetlacza TFT 
stale dostosowuje się do warunków otocze-
nia. Gdy piekarnik jest podłączony do zasi-
lania, upewnij się, że powierzchnia szklana 
panelu sterowania jest czysta i nie ma kon-
taktu z innymi przedmiotami.

• Naciśnij symbol MENU DODATKOWE (2), 
aby przejść do menu z automatycznymi 
przepisami i innymi dodatkowymi funkcjami 
piekarnika. 

• Naciśnij symbol  (3), aby powrócić do 
trybu oczekiwania, lub naciśnij przycisk 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ (ON/OFF). Gdy urządzenie 
jest w trybie pieczenia, wyświetla się symbol 

. Naciśnięcie symbolu umożliwia powrót 
do bieżącego cyklu pieczenia z głównego 
menu.

• Kropki (4) wskazują bieżącą lokalizację w 
menu. Naciśnij kropki lub przesuń palcem w 
górę lub w dół wyświetlacza, aby sprawdzić 
inne dostępne funkcje.

• Symbol  (5) włącza lub wyłącza oświetle-
nie wewnątrz komory. 

• Symbol  (6) włącza lub wyłącza blokadę 
przed dziećmi.

• Symbol  (7) umożliwia zmianę rozmiaru 
wyświetlanych symboli.

GRZAŁKA 
GÓRNA

GRZAŁKA GÓRNA  I 
GRZAŁKA DOLNA

�GRZAŁKI GÓRNA I 
DOLNA I NAWIEW

TERMOOBIEG I 
GRZAŁKA DOLNA 

(PIZZA)
TERMOOBIEG MENU 

DODATKOWE

GRILL I GRZAŁKA 
DOLNA

GRILL I NAWIEW MAXIGRILL I 
NAWIEW

GRILL MAXI GRILL GRZAŁKA 
DOLNA

1

2

3

4

5

6

7
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Funkcje grzania

 GRZAŁKA GÓRNA  I GRZAŁKA DOLNA 

 

 GRILL I GRZAŁKA DOLNA  

 GRZAŁKA GÓRNA  

 GRILL 

 MAXIGRILL 

 GRZAŁKA DOLNA  

 GRILL I NAWIEW  

 MAXIGRILL I NAWIEW  

 TERMOOBIEG I GRZAŁKA DOLNA 

(PIZZA)  

 TERMOOBIEG  

  GRZAŁKI GÓRNA I DOLNA I  

NAWIEW  

 ECO

 HYDROCLEAN

 FERMENTACJA

 ROZMRAŻANIE

 UTRZYMYWANIE CIEPŁA

 SLOWCOOK

 INFORMACJE

Opisz poszczególnych funkcji grzania moż-
na znaleźć w poradniku pieczenia dołączo-
nym do piekarnika.

Główne menu piekarnika zawiera następujące funkcje grzania:

 Funkcje z automatycznym szybkim nagrzewaniem.

 Funkcje przewidujące użycie termosondy.
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Po rozpoczęciu cyklu pieczenia wyświetlacz 
wygląda następująco:

1. Oznacza, że włączyło się automatyczne 
szybkie nagrzewanie.

2. Naciśnij jedną z dwóch przedstawionych 
kropek, aby zmienić wartości pieczenia.

3. Naciśnij symbol bieżącej funkcji grzania, aby 
wybrać nową funkcję.

 Spowoduje to przejście do głównego menu, 
w którym można wybrać nową funkcję grza-
nia. 

 Jeśli nie chcesz zmieniać bieżącej funkcji, po 
prostu naciśnij symbol  w prawym gór-
nym rogu, aby powrócić do ekranu wyboru 
ustawień pieczenia bez wprowadzania żad-
nych zmian.

4. Przycisk Zakończ cykl pieczenia.

 INFORMACJE

Aby zaprogramować lub zmodyfikować cykl 
pieczenia, patrz sekcja Programowanie cza-
su pieczenia.

Bezpośrednie funkcje grzania
Naciśnij jeden z opisanych symboli funkcji grza-
nia, aby przejść do ekranu wyboru ustawień 
pieczenia.

1. Zalecana temperatura pieczenia. Naciśnij, 
aby przejść do ekranu wyboru temperatury 
pieczenia.

2. Zaprogramowany czas pieczenia. Naciśnij, 
aby przejść do ekranu programatora czasu.

3. Oznacza wybraną temperaturę. Naciśnij 
kropkę lub przeciągnij palcem po okręgu, 
aby ustawić temperaturę pieczenia.

4. Podgląd temperatury w czasie rzeczywi-
stym. (Widoczny wyłącznie na początku cy-
klu pieczenia).

5. Wybrana funkcja grzania. Naciśnij, aby wy-
brać nową funkcję. 

6. Dostęp do menu dodatkowego.

7. Przycisk Rozpocznij cykl pieczenia.

41 23

56 7

1

4

3

2
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powiedni symbol. Aby w dowolnej chwili anu-
lować szybkie nagrzewanie, naciśnij przedsta-
wiony symbol i postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie.

Po osiągnięciu ustawionej temperatury zabrzmi 
sygnał dźwiękowy, a symbol szybkiego nagrze-
wania zgaśnie.

Automatyczne szybkie nagrzewanie
Funkcje oznaczone symbolem  domyślnie 
zawierają automatyczne szybkie nagrzewa-
nie. Aby wyłączyć to ustawienie domyślne, 
przejdź do menu edycji: MENU DODATKOWE 
→ USTAWIENIA → EFEKTYWNOŚĆ ENERGE-
TYCZNA

Podczas uruchamiania cyklu pieczenia, jeśli ta 
opcja jest włączona, a funkcja zawiera szybkie 
nagrzewanie, z prawej strony wyświetli się od-

1 2

2. Bezpośredni dostęp do opcji dodatkowych:

DODAJ ETAPDODAJ ALARM

0:00210º

PROGR. CZASU ZAK. 
PIECZ.

Po przejściu do tego menu dostępne są nastę-
pujące opcje programatora czasu pieczenia:

• Dodaj alarm

• Dodaj etap

• Programowanie czasu zakończenia piecze-
nia

ALARM DŹWIĘKOWY PODCZAS CYKLU 
PIECZENIA

Alarm, który zabrzmi pod koniec zaprogramo-
wanego czasu. Cykl pieczenia NIE zatrzymuje 
się po upływie zaprogramowanego czasu alar-
mu.

Programowanie czasu pieczenia
Naciśnij prawy górny róg ekranu wyboru tem-
peratury pieczenia, aby przejść do ekranu pro-
gramatora czasu:

1. Przedstawia wybrany czas pieczenia. Aby 
ustawić czas, naciśnij kropkę lub przeciągnij 
palcem po okręgu.

 INFORMACJE

Białe kropki wokół okręgu umożliwiają szyb-
kie ustawienie czasu pieczenia w odstępach 
15-minutowych.

Aby zaprogramować czas pieczenia dłuższy 
niż 2 godziny, wykonaj jedno pełne okrąże-
nie po obwodzie okręgu i kontynuuj przecią-
ganie palcem po okręgu aż do wyświetlenia 
dłuższego czasu.
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Można jednocześnie zaprogramować do trzech 
alarmów, które wyświetlą się jako niebieskie 
trójkąty. Umożliwia to:

• Programowanie alarmu po uprzednim za-
programowaniu czasu pieczenia. Przejdź do 
menu opcji czasu i na wyświetlaczu naciśnij 
przycisk Dodaj alarm.

• Programowanie alarmu bez uprzedniego za-
programowania czasu pieczenia.

W obu przypadkach procedura programowania 
alarmu jest taka sama. Naciśnij niebieski trójkąt 
i przytrzymaj, przeciągając go na żądany czas.

Po wybraniu czasu alarmu automatycznie wy-
świetlone zostaje okno dialogowe z klawiaturą 
ekranową, umożliwiające wprowadzenie na-
zwy. Domyślne nazwy to ALARM 1, ALARM 2 
i ALARM 3.

210º 0:00

00:00
Dodaj bulion|

AKCEPTUJ

Alarm 1

PIECZENIE W KILKU ETAPACH

Tę opcję można wybrać WYŁĄCZNIE po wy-
braniu czasu trwania cyklu, aby zaprogramo-

wać cykl pieczenia z maks. trzema niezależ-
nymi etapami w tym samym cyklu poprzez 
naciśnięcie symbolu  na ekranie wyboru 
ustawień pieczenia.

Naciśnij  „DODAJ ETAP”.

W ten sposób przejdziesz do menu głównego. 
Teraz możesz wybrać nową funkcję grzania dla 
kolejnego etapu.

 INFORMACJE

Nie wszystkich funkcji grzania można uży-
wać z funkcją pieczenia w etapach. Dlatego 
po przejściu do menu głównego nie każdą 
funkcję można wybrać jako nowy etap pie-
czenia

Po wybraniu nowego etapu pieczenia następu-
je przejście do ekranu wyboru ustawień piecze-
nia.

 

W tym momencie można:

• Jeśli wybrano czas pieczenia dla drugiego 
etapu, dodać trzeci etap, używając symbolu 

.

• Użyć przycisku wyboru  do wyświetlenia 
już zaprogramowanych etapów.

• Użyć symbolu  do usunięcia bieżącego 
etapu (wyjąwszy etap pierwszy).

Podczas cyklu pieczenia przycisk wyboru  
wskazuje bieżący etap pieczenia.

210º 1:30

0:05
AKCEPTUJANULUJ

odaj pietr szk
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PROGRAMOWANIE CZASU ZAKOŃCZE-
NIA PIECZENIA

Umożliwia zaprogramowanie piekarnika tak, 
aby cykl pieczenia automatycznie zatrzymał się 
po upływie zaprogramowanej godziny.

210º 0:00

14:30
AKCEPTUJANULUJ

odzina zako czenia

Aby przejść do tej opcji programowania, na-
ciśnij symbol  na ekranie wyboru ustawień 
pieczenia i naciśnij  „PROGRAMOWANIE 
CZASU ZAKOŃCZENIA PIECZENIA”.

 INFORMACJE

Aby piekarnik pozostał w trybie oczekiwa-
nia i zakończył proces upływie ustawionego 
czasu, przed zaprogramowaniem godziny 
zakończenia konieczne jest zaprogramowa-
nie żądanego czasu pieczenia.

W przeciwnym razie zaprogramowana zo-
staje wyłącznie godzina zakończenia piecze-
nia, a piekarnik będzie działał tak, jakby za-
programowany został tylko czas pieczenia.

Po wprowadzeniu czasu zakończenia piecze-
nia wyświetli się komunikat „GODZINA ZAKOŃ-
CZENIA” i ustawiona godzina:

210º 3:30

18:00
. A A

 

Po rozpoczęciu cyklu pieczenia piekarnik pozo-
staje w trybie oczekiwania, aby rozpocząć cykl 
pieczenia.

N U

T  P

Menu dodatkowe
Używając symbolu , przejdź do Menu do-
datkowego z menu głównego lub z ekranu wy-
boru ustawień pieczenia:

W tym menu dostępne są następujące podme-
nu:

PRZEPISY

Niniejsze podmenu zawiera książkę przepisów 
z 50 programami umożliwiającymi zaprogramo-
wanie piekarnika, by automatycznie przygoto-
wać doskonałe potrawy przez wprowadzenie 
tylko kilku prostych parametrów.

Najpierw wybierz rodzaj potrawy, a następnie 
konkretny przepis. Przesuń palcem poziomo na 
wyświetlaczu, aby przewinąć dostępne opcje, i 
naciśnij żądany przepis:
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Niektóre przepisy zawierają specjalne ustawie-
nia. Powiadomienie o tych ustawieniach zosta-
nie podane przed rozpoczęciem cyklu piecze-
nia:

• Temperatura szybkiego nagrzewania:

Niektóre przepisy wymagają nagrzania pustego 
piekarnika. Po osiągnięciu idealnej temperatu-
ry pieczenia zabrzmi sygnał dźwiękowy, a na 
wyświetlaczu pojawia się wyskakujące okienko 
przypominające, by włożyć potrawę do piekar-
nika.

• Potrawa wymaga obrócenia:

Niektóre przepisy (mięsne) wymagają obróce-
nia potrawy w pewnym momencie cyklu pie-
czenia. Piekarnik powiadamia o tym użytkow-
nika za pośrednictwem sygnału dźwiękowego i 
wyskakującego okienka na wyświetlaczu.

 

TWÓJ KALENDARZ

W niniejszym podmenu można zapisać alarmy 
niezwiązane z cyklem pieczenia, wprowadzając 
datę i godzinę dla każdego z nich.

Po przejściu do kalendarza wyświetla się lista 
utworzonych wpisów. Każdy wpis ma przypo-
rządkowany przesuwny przycisk: niebieski w 
przypadku alarmu włączonego (ON), a szary w 
przypadku alarmu wyłączonego (OFF):

 rze nia 2  r.   emat

 l tego 2  r.   emat

 lipca 2  r.   emat
12:00

10:00

12:00

TWÓJ KALENDARZ

Aby dodać nowy wpis, naciśnij symbol . Wy-
świetli się ekran wprowadzania daty i godziny 
przypomnienia. Na niniejszym ekranie wyświe-
tlą się przyciski Anuluj (anulowanie wpisu), 
Dalej (wprowadzanie nazwy wpisu) i Zakończ 
(potwierdzenie wpisu z wybraną datą/godziną).

RybyDrób M

MENU DODATKOWE

Teraz możesz wybrać wagę, temperaturę i czas 
zakończenia pieczenia, przeciągając odpo-
wiedni ze wskaźników .

Po wprowadzeniu parametrów przepisu wy-
świetli się podsumowanie cyklu pieczenia: 

1. Wybrana temperatura pieczenia.

2. Wybrana waga.

3. Szacowana godzina zakończenia na pod-
stawie wprowadzonych parametrów.

4. Wybrany rezultat pieczenia.

5. Czas pieczenia jest automatycznie obliczany 
na podstawie parametrów wprowadzonych 
przez użytkownika.

6. Przycisk Rozpocznij cykl pieczenia.

Wartości wprowadzone w poprzednim kroku 
można modyfi kować, dotykając parametrów 
1, 2 lub 4. Zmian można dokonywać również 
podczas cyklu pieczenia.

Naciśnij przycisk GODZINA ZAKOŃCZENIA (3) 
w prawym górnym rogu, aby zmienić czas roz-
poczęcia pieczenia. 

0:45
WAGA

TEMPERATURA
155º

A A A
17:25

AUTO

1

4

5

6

3

2
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P   

 

D   

MENU DODATKOWE

Dostępne ustawienia to:

1. Język

2. Data/godzina

3. Jasność wyświetlacza 

4. Przywracanie ustawień fabrycznych

5. Sygnały dźwiękowe

6. Bezpieczeństwo

7. Waga/temperatura

8. Efektywność energetyczna

9. Sortowanie funkcji

Naciśnij i przeciągnij, aby przejść do ustawień, 
które nie są widoczne na wyświetlaczu.

Kropki w prawym górnym rogu wskazują część 
listy, w której aktualnie znajduje się użytkownik.

Funkcje języka, daty i godziny, wagi i tempera-
tury zostały opisane w sekcji Pierwsze urucho-
mienie i konfiguracja na stronie 30, w związku 
z czym poniżej opisano tylko następujące usta-
wienia:

a) Jasność wyświetlacza: Niniejsze menu 
umożliwia wyregulowanie jasności wyświe-
tlacza piekarnika. Aby dokonać zmiany, na-
ciśnij i przeciągnij wskaźnik .

b) Sygnały dźwiękowe: Niniejsze menu 
umożliwia zarówno zmianę czasu trwania 
sygnałów dźwiękowych, jak i włączanie/wy-
łączanie dźwięku pulsacyjnego na wyświe-
tlaczu. Aby dokonać zmiany, naciśnij i prze-
ciągnij wskaźnik .

Po wprowadzeniu szczegółów aktywuj alarm 
za pomocą przycisku .

Aby usunąć wpis:

• Naciśnij symbol .

• Wybierz pozycje, które chcesz usunąć.

• Ponownie naciśnij symbol . Wyświetli się 
wyskakujące okienko z pytaniem o potwier-
dzenie usunięcia:

Gdy nadejdzie data ustawiona dla wpisu, za-
brzmi sygnał dźwiękowy, a na wyświetlaczu 
pojawi się wyskakujące okienko zawierające 
dany wpis.

NARZĘDZIA

Niniejsze podmenu zawiera narzędzie NOTAT-
NIK, w którym można dodawać przypomnienia.

Wizyta u 
dentysty

rzegl d 
kolekcji 
dokumentów 
National 
Geographic 
Documentary

p loteri  
o onarodze

nio

Zabierz pojazd 
do mechanika

NOTATNIK

15 grudnia 2014, 15:30

Umyj 
samochód

15 grudnia 2014, 15:30

15 grudnia 2014, 15:30

Aby dodać nową notatkę, naciśnij .

W przeciwieństwie do kalendarza datę alarmu 
przypominającego można wprowadzić opcjo-
nalnie.

Aby usunąć co najmniej jeden wpis z notatnika, 
po prostu naciśnij , wybierz pozycje do usu-
nięcia, a następnie ponownie naciśnij .

USTAWIENIA

Menu ustawień zawiera wszystkie konfigurowa-
ne ustawienia piekarnika.
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 Tryb ECO, domyślnie włączony, optymalizu-
je zużycie energii przez piekarnik niebędący 
w użyciu.

 Jeśli ta opcja jest wyłączona, piekarnik moż-
na przełączyć z trybu oczekiwania poprzez 
dotknięcie wyświetlacza. Wówczas jednak 
zużycie energii jest większe.  

 Funkcja szybkiego nagrzewania, domyśl-
nie włączona, to opcja umożliwiająca szyb-
sze osiągnięcie żądanej temperatury.

f) Sortowanie funkcji: Opcja umożliwia do-
stosowanie kolejności wyświetlania funkcji 
menu głównego, umożliwiając jego pełną 
konfi gurację. 

  Sposób dostosowywania jest wyświetlany/
wyjaśniony w oknie dialogowym. Aby rozpo-
cząć sortowanie, naciśnij Rozpocznij.

c) Ustawienia fabryczne: Użyj tej opcji, aby 
usunąć wszystkie wprowadzone ustawie-
nia piekarnika. Piekarnik zostanie ponow-
nie uruchomiony z wszystkimi ustawieniami 
domyślnymi. Po zrestartowaniu piekarnika 
proponowana jest ponowna konfi guracja 
parametrów.

 Naciśnij KONTYNUUJ, aby wyświetlić 
wyskakujące okienko potwierdzenia. Po 
potwierdzeniu system usunie wszystkie 
zapisane wartości i powróci do ustawień po-
czątkowych.

d) Bezpieczeństwo: Menu umożliwia usta-
wienie maksymalnego czasu pracy urządze-
nia i maksymalnej temperatury. Zawiera rów-
nież funkcję automatycznej blokady przed 
dziećmi gdy piekarnik nie jest używany.

e) Efektywność energetyczna: Menu umoż-
liwia aktywację/dezaktywację domyślnego 
trybu ECO i funkcji szybkiego nagrzewania.

Jest ona aktywowana przez przytrzymanie  
przez co najmniej 2 sekundy, po czym wyświe-
tli się komunikat o zablokowaniu przycisków. 
Symbol podświetli się na czerwono.

Zarówno wyświetlacz, jak i przycisk WŁĄCZ/
WYŁĄCZ (ON/OFF) są zablokowane. W przy-
padku dotknięcia któregokolwiek z nich po-
jawia się wyskakujące okienko informujące o 
blokadzie.

Aby wyłączyć blokadę przed dziećmi po prostu 
ponownie przytrzymaj symbol  przez co naj-
mniej 2 sekundy aż zabrzmi sygnał dźwiękowy.

Funkcje bezpieczeństwa
BLOKADA PRZED DZIEĆMI (BLOKADA 
PANELU STEROWANIA)

Funkcję tę można zastosować w każdej chwili z 
ekranu wyboru ustawień pieczenia.

y ietlacz jest za loko any. 
A y od loko a  przez 2 
sek ndy naciskaj przycisk

AKCEPTUJ

Blokada aktywna
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  INFORMACJE

Aby uzyskać najlepszy rezultat czyszczenia, 
do szklanki wody dodać łyżeczkę łagodne-
go płynu do mycia naczyń, następnie wylać 
wodę na ściereczkę rozłożoną na dnie ko-
mory piekarnika.

Włącz piekarnik i w menu głównym przejdź do 
funkcji Hydroclean:

Po wybraniu tej funkcji pojawi się komunikat za-
wierający ostrzeżenie:

„Funkcja Hydroclean© automatycznie oczyści 
wnętrze piekarnika. Nie przerywać cyklu czysz-
czenia, by uzyskać najlepsze rezultaty. Po za-
kończeniu czyszczenia zabrzmi sygnał dźwię-
kowy. Wnętrze wytrzeć do sucha”.

Naciśnij Akceptuj, aby przejść do ekranu pod-
sumowania Hydroclean. Nie można zmie-
nić czasu pieczenia ani temperatury procesu 
czyszczenia.

 WAŻNE

Nie można zmienić czasu trwania procesu 
czyszczenia. Aby przerwać cykl przed jego 
zakończeniem, wyłącz piekarnik za pomocą 
przycisku WŁĄCZ/WYŁĄCZ (ON/OFF).

Możliwy jest wybór godziny zakończenia działa-
nia funkcji czyszczenia Hydroclean©. Wyjaśnio-
no to w sekcji Programowanie czasu pieczenia. 
Można ustawić jedynie godzinę zakończenia 
cyklu czyszczenia.

Niezależnie od tego, czy wybrano godzinę 
zakończenia, po rozpoczęciu procesu czysz-
czenia zabrzmi sygnał dźwiękowy (2 długie i 2 
krótkie dźwięki).

Czas pozostały do zakończenia procesu czysz-
czenia jest wyświetlany w środku okręgu:

Funkcja TEKA Hydroclean
Funkcja ta pozwala w łatwy sposób usunąć 
tłuszcz oraz wszystkie zabrudzenia, które przy-
warły do ścian komory piekarnika.

Aby ułatwić czyszczenie, nie dopuszczać do 
nagromadzenia się zbyt wielu zanieczyszczeń. 
Regularnie czyścić piekarnik.

PROGRAMOWANIE FUNKCJI  
TEKA HYDROCLEAN© 

  UWAGA

Nie wlewać wody do gorącego piekarnika, 
ponieważ można uszkodzić emalię.

Funkcję czyszczenia należy uruchomić wyłącz-
nie wtedy, gdy piekarnik jest zimny. Uruchomie-
nie funkcji, gdy piekarnik jest gorący, może mieć 
niepożądane skutki (np. uszkodzić emalię). 

Usunąć wszystkie akcesoria, tj. blachy, ruszty, 
wsporniki boczne oraz prowadnice teleskopo-
we, z wnętrza piekarnika. W tym celu należy 
postępować zgodnie z instrukcją montażu i 
konserwacji dołączoną do piekarnika.

Gdy piekarnik jest zimny, rozłożyć ściereczkę 
na dnie komory. 

Ostrożnie wylać 200 ml wody na dno komory 
piekarnika.
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 WAŻNE

Nie otwierać drzwiczek do momentu zakoń-
czenia procesu czyszczenia Hydroclean.

Proces stygnięcia jest konieczny dla po-
prawnego działania funkcji.

1. Po osiągnięciu godziny zakończenia, do 
momentu naciśnięcia dowolnego punktu 
na wyświetlaczu lub naciśnięcia przycisku 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ (ON/OFF) będzie roz-
brzmiewać sygnał dźwiękowy.

2. Na wyświetlaczu pojawi się bieżąca godzina.

Funkcję Hydroclean© należy uruchomić w  ni-
skiej temperaturze. Czas stygnięcia piekarnika 
zależy od temperatury otoczenia.

 UWAGA

Przed przystąpieniem do wycierania wnętrza 
piekarnika należy upewnić się, że ściany ko-
mory odpowiednio ostygły.

Jeśli po użyciu funkcji Hydroclean© zachodzi 
potrzeba dokładniejszego czyszczenia, użyj 
neutralnych detergentów i miękkich gąbek.

Pieczenie z użyciem termosondy
Termosonda mierzy temperaturę wewnątrz pie-
czeni. Piekarnik wyłączy się automatycznie po 
osiągnięciu temperatury zaprogramowanej dla 
termosondy.

Pieczenie przy użyciu termosondy pozwala 
osiągnąć doskonałe rezultaty niezależnie od ro-
dzaju i wielkości pieczeni.

UMIESZCZANIE TERMOSONDY

•  Używaj wyłącznie oryginalnej termosondy.

•  Umieścić sondę przed rozpoczęciem proce-
su pieczenia.

• Sondę wprowadzić z jednej strony pieczeni w 
taki sposób, aby jej koniec znajdował się w 
środku pieczeni.

•  Termosondę w całości wprowadzić do środ-
ka pieczeni (aż do uchwytu).

•  Koniec sondy nie powinien dotykać kości, 
tłustych partii pieczeni lub znajdować się w 
pustych przestrzeniach (drób).

KORZYSTANIE Z TERMOSONDY

•  Pieczeń z umieszczoną termosondą włożyć 
do piekarnika. 

•  Podłączyć sondę do gniazdka umieszczone-
go w górnej części lewej ścianki piekarnika.

•  Wybierz funkcję umożliwiającą użycie ter-
mosondy (patrz dostępne funkcje w sekcji 
„Funkcje grzania” na stronie 31).

•  Po przejściu do ekranu wyboru ustawień pie-
czenia w lewym górnym rogu wyświetli się 
symbol termosondy :
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• Dotknij symbolu, aby zobaczyć temperaturę 
zalecaną do zakończenia cyklu pieczenia. 
Aby zmienić tę temperaturę, dotknij okręgu

• Aby potwierdzić ustawienie temperatury ter-
mosondy, naciśnij Akceptuj. Po powrocie do 
ekranu wyboru ustawień pieczenia symbol 
termosondy będzie czerwony, co wskazuje, 
że konfiguracja temperatury została potwier-
dzona.

• Podczas procesu pieczenia na ekranie wy-
świetlają się symbole termometru oraz aktu-
alnie mierzonej temperatury.

• Gdy środek pieczeni osiągnie wybraną tem-
peraturę, zabrzmi sygnał dźwiękowy ozna-
czający zakończenie cyklu pieczenia.

EDYCJA TEMPERATURY  
TERMOSONDY

Jeśli chcesz zmienić ustawienie temperatury już 
po rozpoczęciu cyklu pieczenia z użyciem ter-
mosondy po prostu ponownie naciśnij symbol 

, aby powrócić do menu ustawień tempe-
ratury.

Aby wprowadzić nową temperaturę, postępuj 
zgodnie z instrukcjami opisanymi powyżej.
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Описание на фурната
1  о т оле  п еде  па ел

2  л ез сто

3  отве е по азл  а

4  одд ка а тавата

5  ава за пе е е

6  л

7  л ока тава

8  а та

9  т е о ст кло

10  з од за о ла да  в зду

11  евкл вател а в атата

12  спосо ле я за с ло ява е

13   осветле е

14  аде  па ел

15  е т лато

16   пл т е е а в атата а у -
ата

17  ата
Контрол на предния панел

1    ек а
2   уто  

 атко ат ска е  а  а теку я к л а отве е  а е в е  а отов ост
 ат с ете за по алко от  сек  зкл ва е а у ата

21

1

12

14

15

16

17

4

5

6

8

9

7

2
3

10

13

11
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Включване и начална конфигурация 

Главно меню

лед вкл ва ето а у ата за п в  п т 
в елект еската е а л  след д л  пе-

од  а зкл ва е  т я ва да ап ав те 
п во а ал а аст о ка
аз  аст о ка вкл ва след те ст пк
 з к
 ата  ас
 д  е ло  е пе ату а
а да потв д те всяка от аст о к те  а-

т ска те уто а Р
ко е скате да ап ав те аст о ката 

се а  ат с ете уто а Р
о ете да ап ав те тез  сто ост  в в 

всек  ед  о е т  като от дете от лав-
ото е  в е то   Р   

Р

лед като ап ав те п во а ал ата а-
ст о ка л  като докос ете ек а а л  у-
то а  ко ато у ата е в е-

 а отов ост  авто ат о е дете 
отведе  к  тоз  ек а

 лав ото е  о ете да а е те след-
те еле е т

 сяка от ал те у к  е п едставе-
а с с с вол  ат ска те азл те 

с вол  за да от дете а ек а а за о-
тве е

лед като п кл те л  п еско те п -
во а ал ата аст о ка  е от дете в лав-
ото е  а у ата

 ВНИМАНИЕ 
увств тел остта а докосва е а ек а-
а  еп ек с ато се п спосо ява 

к  услов ята а окол ата с еда  ве-
ете се  е ст кле ата пов ост а 

п ед я па ел за уп авле е е ста  
езп епятстве а  ко ато у ата е св -

за а с елект оза а ва ето

 ат с ете с вола   Р  
 за да от дете в е то с авто ат -
 е епт   азл те доп л тел  

у к  а у ата  
 ат с ете с вола   за да се в -

ете в е  а отов ост л  ат с ете 
уто а  о ато у ата е в 
е  а отве е  се показва с вол т 

 ова позволява да се в ете к  
теку я к л а отве е от лав ото 

е
 о к те  показват в коя аст от е то 
се а ате  ат с ете то к те л  пл з-
ете п ста с  ве т кал о а о е л  
адолу по ек а а  за да в д те д у те 
ал  у к

 вол т   вкл ва л  зкл ва 
осветле ето а у ата  

 вол т   акт в а закл ва ето 
за дост п а дете

 вол т   позволява да п о е те 
аз е а а показа те с вол

 

  

   
  

   

   MAXI 

MAXI  

1

2

3

4

5
6
7
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Функции на фурната

 ГОРЕН/ДОЛЕН  

 ГРИЛ И ДОЛЕН НАГРЕВАТЕЛ  

 ГОРЕН НАГРЕВАТЕЛ  

 ГРИЛ 

 MAXI ГРИЛ 

 ДОЛЕН НАГРЕВАТЕЛ  

 ГРИЛ И ВЕНТИЛАТОР  

 MAXI ГРИЛ И ВЕНТИЛАТОР  

 ДОЛЕН НАГРЕВАТЕЛ И ТУРБО  

 ТУРБО  

 ОТГОРЕ И ОТДОЛУ С ВЕНТИЛАТОР  

 ЕКО

 HYDROCLEAN

 ВТАСТВАНЕ

 РАЗМРАЗЯВАНЕ

 ПОДДЪРЖАНЕ НА ТОПЛИНА

 БАВНО ГОТВЕНЕ

 ЗАБЕЛЕЖКА
а оп са е а а а а зползва е а 

всяка от у к те  в те ководство-
то за отве е  п едоставе о с у ата

ез лав ото е  за отве е са дост п  след те у к  а у ата

 Функции, които включват автоматичното бързо предварително загряване.

 Функции, съвместими с готвене на месо с термометър.
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лед като ста т а к л т а отве е  
д сплеят а ек а а показва след ото

1. оказва  е авто ат ото зо п ед-
ва тел о за ява е е  

2. ат с ете ед а от двете то к  за да 
п о е те сто ост те за отве е

3. ат с ете с вола за теку ата у к-
я  за да з е ете ова у к я

 ова е  отведе до лав ото е  к -
дето о ете да з е ете ова у к я 
за отве е  

 ко е скате да п о е те теку ата 
у к я  п осто ат с ете с вола  

в о я десе  л  за да се в ете а 
ек а а за отве е  ез да п ав те как-
в  п о е

4. а  а к ла а отве е

 ИНФОРМАЦИЯ
а да п о а ате л  п о е те даде-
а п о а а  в те аздел ла а е  

п о а а е а в е ето за отве е

Директни функции за готвене
ат с ете яко  от оп са те с вол  за 

да от дете а ек а а за аст о ка за отве-
е

1. епо тел а те пе ату а за отве е  
ат с ете  за да от дете а ек а а за з-
о  а те пе ату а за отве е

2. о а а о в е е за отве е  а-
т с ете  за да от дете а ек а а за з-
о  а те пе ату а за отве е

3. едставлява з а ата те пе ату а  
ат с ете а ясто л  пл з ете  за да 
з е ете те пе ату ата

4. оказател а те пе ату ата в еал о 
в е е  да се са о в а алото а -
к ла а отве е

5. у к ята е з а а  ат с ете  за да 
з е ете ова у к я  

6. ост п до е то с екст
7. а ало а к ла а отве е  лед като 

ста т а к л т а отве е  д сплеят 
а ек а а показва след ото

41 23

56 7

1

4

3

2
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ест а с у к ята за зо за ява е  
с ответ ят с вол се показва отдяс о  

ко в в всек  ед  о е т скате да от-
е те у к ята за зо за ява е  а-

т с ете с вола  следва те ст пк те а 
ек а а

о ато се дост е те пе ату ата а-
ст о ка  се ува звуков с ал  с вол т 
за зо за ява е з езва

Автоматично бързо загряване
у к те  о оз а е  с с с вола  

вкл ват авто ат ото зо п едва -
тел о за ява е по под аз а е  а да 
деакт в ате таз  аст о ка по под аз-

а е  от дете в е то за едакт а е  
  Р  → Р  → Р-
 

о ато ста т ате к л а отве е  ако 
таз  оп я е вкл е а  у к ята е с в-

1 2

2. екте  дост п до доп л тел  оп-

    

0:00210º

 

лед като ве е сте в това е  ате след-
те оп  а та е а за п о а а е а 
к л за отве е

 о авя е а оя  а ут
 о авя е а ст пка
 а аве о п о а а е

БРОЯЧ НА МИНУТИ ПО ВРЕМЕ НА ЦИ-
КЪЛ ЗА ЗАБАВЯНЕ

ова с здава ала а  която здава звуко-
ва с ал за я в к ая а п о а а ото 
в е е  к л т а отве е  сп а  ко-
ато п кл  п о а а ото в е е за 

ала а

Програмиране на времето за готвене.
ат с ете в о я десе  л а ек а а 

за з о  а те пе ату а  за да от дете а 
ек а а а та е а

1. ова показва з а ото в е е за отве-
е  ат с ете то ка л  пл з ете  за да 
з е ете в е е

 ИНФОРМАЦИЯ
ел те то к  около ок остта позво-

ляват зо з а е а в е ето за о-
тве е в ут  те вал

а да п о а ате в е е за отве е а 
пове е от  аса  ап авете ед  п ле  
к   п од л ете да пл з ате  докато 
се пока е по п од л тел о в е е
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о ат да се п о а ат до т  ала  ед
ов е е о  показва  а ек а а с с с  

т л к  ова позволява да
 о а ате ала ата след п о а

а е а в е ето за отве е  т дете в 
е то с оп  за в е е  ат с ете о
авя е а ут  к  оя а  а ек а а

 о а ате ала а  ез п едва тел
о да п о а ате в е е за отве е

 в двата слу ая п о еду ата за п о а
а е а ала а е ед аква  ат с ете с я 

т л к  п од л ете да о ат скате  
докато о пл з ете до ела ото в е е

о ато е з а о в е е за ала а  авто
ат о се показва д ало ов п озо е  с 

ек а ата клав ату а  ко то позволява да 
в ведете е  е ата по под аз а е са 

Р   Р    Р  

210º 0:00

00:00
  

   

ГОТВЕНЕ „СТЪПКА ПО СТЪПКА“

з е ете таз  оп я  за да п о а ате 
к л за отве е с до т  езав с  ст п

к  в с я к л  като ат с ете с вола 
 от ек а а за отве е   след като 

з е ете д л ата а к ла
ат с ете   
ова е  отведе до лав ото е  е а 
з е ете ова ст пка а у к ята

 ИНФОРМАЦИЯ
е вс к  у к  за отве е о ат да 

се зползват с у к ята за отве е 
т пка по ст пка  ледовател о  ко а

то от дете в лав ото е  за да до а
в те ова ст пка за отве е  яко  у к

 е о ат да дат з а

лед като з е ете овата ст пка за отве
е  от дете а ек а а за аст о ка а о

тве ето

 
а тоз  етап о ете
 а до ав те т ета ст пка  ако сте з а
л  в е е за отве е за вто ата ст пка  
като зползвате с вола 

 а зползвате уто а за з о   за да 
в д те ве е п о а а те ст пк

• а зползвате с вола  за да зт е
те теку ата ст пка  с зкл е е а п
вата ст пка
о в е е а к ла а отве е  уто т за 
з о   показва теку ата ст пка а о

тве е

210º 1:30

0:05
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ГОТВЕНЕ СЪС ЗАБАВЕНО 
ПРОГРАМИРАНЕ 

ова позволява у ата да де п о а
а а така  е к л т а отве е авто а

т о да сп е в оп еделе о в е е

210º 0:00

14:30
  

а да зползвате таз  оп я за п о а
а е  ат с ете с вола от ек а а за 
отве е  ат с ете   Р
Р Р

 ИНФОРМАЦИЯ
а да оста е у ата в е  а отов
ост  да п кл  а ота в ела ото 

в е е  п ед  да п о а ате к а ото 
в е е  е ео од о да п о а ате 
ео од ото в е е за отве е

 п от ве  слу а  се п о а а са о 
к а ото в е е  у ата е у к о

а така  сяка  е п о а а о са о 
в е е за отве е

лед като в ведете к а о в е е  а ек а
а се зве дат Р   Р   в е
ето  което сте з ал

210º 3:30

18:00
  

 
лед като се ста т а к л т а отве е  

д сплеят а ек а а показва след ото

 

Меню с екстри
т дете в е то с екст  като зполз

вате с вола  от лав ото е  л  от 
ек а а за отве е

 това е  са ал е след те под е
та

РЕЦЕПТИ

ова под е  с д а к а с   е епт  
ко то позволяват да п о а ате у а
та авто ат о  да отв те а ата до с
в е ство  като в ведете яколко лес  
па а ет а

во з е ете в д а   след това 
спе а е епта  л з ете п ста с  
о зо тал о по ек а а  за да п е ледате 
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ат с ете о а о ата зо а Р  
 Р   за да отло те в е ето 

за ста т а е а отве ето  
яко  от е епт те ат спе ал  ус

лов я  о а ята за тез  услов я е 
де даде а п ед  а алото а к ла а 

отве е

• Температура на предварително загря-
ване:

яко  от е епт те з скват п едва тел
о за ява е а у ата  докато е п аз а  
о ато се дост е деал ата те пе ату а 
а отве е  се ува ала а с с звуков с
ал  а ек а а се показва зска а  п о

зо е  ко то апо я да постав те а ата 
в в у ата

• Храна, която изисква да бъде обръща-
на:

яко  е епт  есо  з скват а ата да 
се о е в оп еделе а то ка от к ла а 
отве е  у ата е уведо  пот е теля 

ез уд л ка  зска а  п озо е  а ек
а а

 
ПЛАНОВИК

 това под е  о ете да вкл те ала
 ко то е са св за  с к ла а о

тве е  като в ведете датата  аса за всек  
от тя

о ато от дете в пла ов ка  се показва 
сп с к с в веде те зап с  в кале да а  

а всек  от тез  зап с  а пл з а  се у
то  в с ьо  ако ала ата е   
в с во  ако е 

  2  . -  

  2  . -  

  2  . -  
12:00

10:00

12:00

а да до ав те ов зап с  ат с ете с
вола  оявява се ек а т за в ве да е 

в з о те оп   ат с ете с ответ ата 
е епта

 

  

е а о ете да з е ете те лото  те пе а
ту ата  к ая а в е ето за отве ето  като 
пл з ете всек  показале  

лед в ве да е а па а ет те а е
ептата се показва о о е е а к ла а 

отве е  
1. з а а те пе ату а а отве е
2. з а о те ло
3. аква о к а о в е е в з ос ова а 

в веде те па а ет
4. з а о в е е за к а  а отве ето
5. е ето за отве е се з слява авто

ат о от в веде те от пот е теля 
па а ет

6. а ало а к ла а отве е
то ост те  в веде  в п ед ата ст п

ка  о ат да дат п о е е  ез докос
ва е а па а ет те     о е те 

о ат да се п авят по в е е а к ла а 
отве е

0:45
 

155º

.

  
17:25

AUTO

1

4

5

6

3

2
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НАСТРОЙКИ

е то за аст о к  с д а вс к  под-
ле а  а ко у а е оп  а у а-
та

  

  

  

  

едла а те оп  са
1. з к
2. ата ас
3. кост а ек а а
4. зста овява е а а те аст о -

к
5. ла  
6. у ост
7. е ло е пе ату а
8. е а е ект в ост 
9. о т а е а у к те

ат с ете  пл з ете  за да п е ете к  
оп те  ко то е се в дат а ек а а
о к те в о я десе  л посо ват коя 
аст от сп с ка пот е телят е з ал в 
о е та
у к те за ез к  дата  ас  те ло  те -

пе ату а са о яс е  в аздел кл ва е 
 п во а ал  аст о к  а ст а а  
 по ад  това по долу са о яс е  са о 

след те у к
а) Яркост на екрана:  това ек а о е  

е в з о о да е ул ате я костта а 
ек а а а у ата  а да п о е те  а-
т с ете  пл з ете в у показале а 

а датата  аса а апо я ето  а тоз  
ек а  се показват уто те Отказ за отказ 
а зап са  Напред за да в ведете е а 

зап са   Край за да потв д те в веде -
те з а  дата  ас

лед като да те дат в веде  акт в -
а те ала ата с по о та а уто а 
а да зт ете зап с
 ат с ете с вола 
 з е ете зап с те  ко то скате да з-
т ете

 ат с ете от ово с вола  оявява 
се зска а  п озо е  в ко то се ска да 
потв д те зт ва ето

о ато аст п  датата  з а а от пот е -
теля а зап с в пла ов ка  се показва ала -

а а зв е   а ек а а се зве да зска-
а  п озо е  в ко то се показва зап с т

ПОМОЩНИ СРЕДСТВА

ова под е  с д а по о ата п о а-
а  еле к  к дето о ете да до-
авяте апо я я

 
  

 
  

ational 
Geographic

 
 

  
 

    

 

    

    

  

а да до ав те ов зап с в е о  ат с е-
те 

а азл ка от пла ов ка  о ете да в ве-
дете ала а за апо я е като оп я

а да зт ете ед  л  пове е зап с  в 
е о  п осто ат с ете  з е ете зап -

с те  ко то да дат зт т   ат с ете 
от ово 
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е) Енергийна ефективност: е то за 
е е а е ект в ост позволява ак
т в а ето деакт в а ето а е а 
по под аз а е   у к те за 

зо п едва тел о за ява е
 Ре т EКO  акт в а  по под аз

а е  опт з а зползва ето а у
ата  ко ато е се зползва

 ко таз  оп я е деакт в а а  у ата 
о е да де акт в а а от е  а 
отов ост са о ез докосва е а ек а
а  о ко су а ята а е е я е по в

сока   
 у к ята предварително загряване  

акт в а а по под аз а е  е оп я  
която позволява по зо дост а е а 

ела ата те пе ату а
f) Сортирай функциите: аз  оп я поз

волява да пе со ал з ате показва ето 
а у к те а лав ото е  което 
аз е ава п л о ко у а е  

 етод т за ко ек я се показва о яс я
ва в д ало ов п озо е  а да запо ете 
со т а ето  ат с ете Р

b) Аларми:  това е  о ете да п о е
те както д л ата а ала те  така 

 да вкл те зкл те пулсов я звук 
а ек а а  а да п о е те  ат с ете  

пл з ете показале а 
с) Фабричните настройки: зползва те 

таз  оп я  за да зт ете вс к  а
ст о к  а у ата  у ата се еста
т а  се в зста овят вс к  аст о к  
по под аз а е  о ато ста т а ето 
п кл  се п едла а п во а ал а а
ст о ка а па а ет те

 ат с ете уто а за п од л ава е 
 за показва е а зска а  

п озо е  за потв де е  ко това се 
потв д  с сте ата е зт е вс к  
запазе  сто ост   е се в е к  
п во а ал те аст о к

d) Сигурност: е то за с у ост вкл
ва оп те за о а ава е а акс

ал ото в е е за а ота  акс ал а
та те пе ату а  о вкл ва  у к ята 
за авто ат о закл ва е от де а  ко
ато у ата е се зползва

я се акт в а ез ат ска е а  за  
л  пове е секу д   за с стоя ето а за

кл ва е а уто те се показва след ото 
с о е е   това с стоя е с вол т се 
показва в е ве о

акто ек а т  така  уто те за 
 са закл е  ко яко  от тя  де 

докос ат  се появява зска а  п озо е  
ко то уведо ява за с туа ята

а да деакт в ате закл ва ето от де а  
п осто ат с ете с вола  от ово за  
л  пове е секу д  докато се уе звук   

Функции за сигурност
ЗАКЛЮЧВАНЕ ОТ ДЕЦА (ЗАКЛЮЧВАНЕ 
НА КОНТРОЛНИЯ ПАНЕЛ)

аз  у к я о е да се п ло  в в все
к  о е т от ек а а за отве е

  .   
       2 
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 ЗАБЕЛЕЖКА
а а до  езултат  до авете в в 

водата алка ае а л ка с п епа ат 
за е е  п ед  да я злеете в у к -
пата

кл ете у ата  от дете в лав ото 
е   у к я за д опо ства е

 ат ска е а таз  у к я се появява 
с о е е  с д а о п едуп е де е 
за а ота

у к ята © е по ст  пе ката 
авто ат о  а а до  езултат  е 
п ек сва те п о еса   п кл ва е а 
по ства ето е се уе звуков с ал  з-

ете с с су а к па
ат с ете уто а за п е а е  за да от -

дете а о о ава я ек а  за д опо-
ства е  то те пе ату ата  то в е е-

то за отве е о ат да се п о е ят с таз  
у к я

 ВАЖНО
л ата а таз  у к я е о е да 
де п о е е а  а да п ек ат те -

к ла п ед  к ая а в е ето  зкл ете 
у ата с уто а 

о ете да з е ете в е е за к а  а у к-
ята ©  акто е о яс е о в аз-

дел ла а е  п о а а е а в е ето 
за отве е  с зкл е е а това  е о е 
да се в веде са о в е е за к а

езав с о дал  е з а о в е е за 
к а  ко ато запо е по ства ето  се ува 
потв дава  звук  д л    к с  звуко-
в  с ала

става ото в е е до к ая а п о еса а 
по ства е се показва в е т а а к а

Функция  воднопочистване на ТEKA
аз  у к я позволява по лес о по-
ства е а аз а  д у  за сява я  

полеп ал  к  сте те а у ата
ова п едотв атява ат упва ето а за-

сява я  за да се улес  по ства ето  
о ства те пе ката есто

ПРОГРАМИРАНЕ НА ФУНКЦИЯТА  
ТEKA HYDROCLEAN © 

  ЗАБЕЛЕЖКА
е ал ва те вода в в у ата  докато 

тя все о е е о е а  ова о е да по-
в ед  е а ла

а  зп л ява те к ла а по ства-
е  ко ато у ата е о ладе а  ко у ата 

е тв де о е а  е ят е а л о е да се 
пов ед

во звадете тав те  вс к  аксесоа  
от в т е остта а у ата  вкл тел о 
подло к те за тав  л  телескоп те 
вода  а таз  ел следва те указа ята  
даде  в Р ководството за о та   под-
д ка  п едоставе о с у ата

лед като у ата се о лад  постелете 
к па в ос овата 

ав о але те  л  вода в дол ата аст 
а ку ата а у ата
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 ВАЖНО
е отва я те в атата а у ата  докато 
у к ята © е п кл
азата а о ла да е е ео од а за 

п ав л ото опе а е а у к ята

1. о ато п о а ата п кл  у ата 
е здаде звуков с ал  ал т е 

п кл  в о е та в ко то се докос е 
се зо а за 

2. а д сплея а у ата се показва оста-
ва ото в е е

у к ята © а от  п  ска 
те пе ату а  е ето за о ла да е о а е 

о е да ва а в зав с ост от те пе ату-
ата а окол ата с еда

 ВНИМАНИЕ
ед  да докос ете в т е те пов -

ост  а у ата  се уве ете  е у ата 
е о ладе а

ко след зп л е ето а у к ята 
© е ео од о по се оз о по-

ства е  зползва те еут ал  п епа а-
т   еа аз в  к п

Готвене на месо със сонда
о дата за есо за есо з е ва в т е -
ата те пе ату а а пе е ото есо  о ато 

те о ет т дост е п едва тел о з-
а ата те пе ату а  у ата авто ат о 

е се зкл
отве ето с те о ет  за есо а а т а 

опт ал  езултат  езав с о от в да 
есо л  а  която се п отвя

КАК ДА ПОСТАВИМ СОНДАТА ЗА 
МЕСО

  зползва те са о о ал ата со да за 
есо

  оставете со дата п ед  да запо е -
к ла а отве е

 оставете со дата п ез ед ата ст а а а 
есото за пе е е  така е в т да де 

в е т а а па ето есо
  ка а те со дата ап л о до д ката
  т а со дата е т я ва да докосва 
кост те л  аст те о ласт  то п к 
т я ва да де в ку  какв то о ат да 

ат до а те пт

ИЗПОЛЗВAНЕ НА СОНДАТА ЗА МЕСО

  оставете в в у ата есото с поставе-
ата со да  

  поставете ко екто а а со дата в ез-
дото  п едв де о в о ата лява аст а 

у ата
  з е ете у к я  която е с в ест а с 

зползва ето а со дата за есо  в те 
с в ест те у к  в аздел у к-

 а у ата   ст
  о ато от дете а ек а а за аст о ка 

а отве е  в о я ляв л се показва 
с вол т  за те о ет а за есо
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 окос ете тоз  с вол  за да в д те п е-
по тел ата те пе ату а  да зав -

те к ла а отве е  окос ете к -
а  за да п о е те таз  те пе ату а

 ат с ете  за да потв д те аст о ката 
а те пе ату ата а те о ет а   

в а е к  ек а а за о о е е за 
отве ето  с вол т а те о ет а е 
е ве  което показва  е аст о ката за 

те пе ату а е п ета
 о в е е а п о еса а отве е  а ек а-

а се показва с вол т а те о ет а  
теку ата те пе ату ата  която з е ва

 о ато в т е остта а есото дост е 
з а ата те пе ату а  се ува ала а 

с с зв е е  която показва  е к л т 
а отве е е зав е

РЕДАКТИРАНЕ НАСТРОЙКИТЕ НА ТЕР-
МОМЕТЪРА ЗА ТЕМПЕРАТУРА  
НА МЕСО

лед като ста т ате к ла а отве е а 
есо с те о ет  ако елаете да п о е-
те аст о ката за те пе ату а  п осто 

ат с ете от ово с вола  за да се в -
ете в е то за аст о ка а те пе ату-
ата
ледва те оп са те по о е ст ук  

за да в ведете ова те пе ату а
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Descrierea cuptorului
1  Panou de comandă frontal

2  Rezistor grătar

3  Multipreparare

4  Suport tavă

5  Tavă de copt

6  Grătar

7  Tavă adâncă

8  Balama

9  Geam interior

10  Ieșire aer de răcire

11  Comutator ușă

12  Conexiune la piesă

13  Bec cu LED-uri

14  Panou spate

15  Ventilator

16  Etanșare pentru ușa cuptorului

17  Ușă

Panou de comandă frontal

1   Ecran TFT.
2   Buton PORNIT/OPRIT

• Apăsare scurtă: Sfârșitul ciclului de preparare curent - Revenire la ecranul standby.

• Apăsare >3 s Oprire completă a cuptorului.

21

1

12

14

15

16

17

4

5

6

8

9

7

2
3

10

13

11
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Pornire și configurare inițială 

Meniul principal

După prima pornire a cuptorului din rețea, sau 
după perioade lungi de deconectare, trebuie să 
efectuați configurarea completă a cuptorului.

Această configurare constă din următorii pași:

• Limba.

• Data și ora

• Unități (Greutate și Temperatură)

De fiecare dată, pentru confirmarea setării 
apăsați ACCEPTARE.

Dacă nu doriți să terminați configurarea acum 
apăsați ANULARE.

Puteți configura aceste valori în orice moment 
intrând în  MENIU EXTRAOPȚIUNI ->SETĂRI 
din meniul principal.

Ajungeți automat la acest ecran după ce 
terminați configurarea inițială sau dacă apăsați 
butonul PORNIT/OPRIT atunci când cuptorul 
este în modul standby.

În meniul principal se găsesc următoarele 
elemente:

• Fiecare funcțiune disponibilă este 
reprezentată printr-un simbol (1). Apăsați 
diferitele simboluri pentru a ajunge la ecranul 
pentru preparare.

După ce ați efectuat sau sărit peste configurarea 
inițială, intrați în meniul principal al cuptorului.

 ATENȚIE 

Sensibilitatea zonei tactile a ecranului TFT 
se adaptează continuu la condițiile de 
mediu. Când cuptorul este conectat la 
priză, asigurați-vă că suprafața de sticlă a 
panoului de comandă frontal este curată și 
neobstrucționată.

• Apăsați simbolul MENIU EXTRAOPȚIUNI 
(2) pentru a intra într-un meniu cu rețete 
automate si diferite funcții adiționale ale 
cuptorului. 

• Apăsați simbolul  (3) pentru a reveni la 
standby, sau butonul PORNIT/OPRIT. Când 
cuptorul este în modul preparare, este afișat 
simbolul . Acesta vă permite să reveniți la 
ciclul de preparare curent din meniul principal.

• Punctele (4) indică în ce parte a meniului vă 
aflați. Apăsați punctele, sau glisați cu degetul 
vertical în susul sau în josul ecranului pentru a 
vedea celelalte funcții disponibile.

• Simbolul  (5) aprinde sau stinge lumina din 
interior. 

• Simbolul  (6) activează funcția protecție 
copii.

• Simbolul  (7) vă permite să schimbați 
mărimea simbolurilor afișate.

SUPERIOR

SUPERIOR
INFERIOR

SUPERIOR/INFERIOR
VENTILATOR

INFERIOR TURBO
TURBO

EXTRAOPȚIUNI
MENIU

GR TAR
INFERIOR

GR TAR
VENTILATOR

GR TAR MAXI
VENTILATOR

GR TAR GR TAR MAXI INFERIOR

1

2

3

4

5

6

7
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Funcțiile cuptorului

 SUPERIOR / INFERIOR  

 GRĂTAR ȘI INFERIOR  

 GRĂTAR  

 SUPERIOR 

 GRĂTARMAXI 

 GRĂTAR  

 INFERIOR ȘI VENTILATOR  

 GRĂTARMAXI ȘI VENTILATOR  

 INFERIOR ȘI TURBO  

 TURBO  

 SUPERIOR/INFERIOR ȘI VENTILATOR  

 ECO

 HIDROSPĂLARE

 CONTROL

 DECONGELARE

 MENȚINERE LA CALD

 GĂTIRE LENTĂ

 NOTĂ

Pentru descrierea felului în care se utilizează 
aceste funcții, vă rugăm să consultați ghidul 
de preparare livrat o dată cu produsul.

Din principalul meniu de preparare sunt accesibile următoarele funcții:

 Funcții ce includ preîncălzire rapidă automată.

 Funcții compatibile cu prepararea cu termometru pentru carne.
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După începerea unui ciclu de preparare, afișajul 
de pe ecran este următorul:

1. Arată că preîncălzirea rapidă automată este 
PORNITĂ. 

2. Apăsați pe oricare dintre cele două puncte 
arătate pentru a modifica valorile de 
preparare.

3. Apăsați pe simbolul funcției curente pentru a 
selecta o altă funcțiune.

 Astfel ajungeți la meniul principal, de unde 
puteți selecta o nouă funcție de preparare. 

 Dacă nu doriți să modificați funcția curentă, 
apăsați simbolul  din colțul din dreapta 
sus pentru a reveni la ecranul de preparare 
fără a opera modificări.

4. Sfârșitul ciclului de preparare.

 INFORMAȚII

Pentru a programa sau modifica un program, 
vă rugăm consultați secțiunea „Planificare: 
programarea timpului de preparare”.

Funcții de preparare directă
Apăsați unul dintre simbolurile descrise pentru 
a intra în ecranul de configurare a preparării.

1. Temperatura recomandată pentru preparare. 
Apăsați pentru a ajunge la ecranul de 
selectare a temperaturii de preparare.

2. Timp de preparare programat. Apăsați 
pentru a ajunge la ecranul cu cronometru. 

3. Reprezintă temperatura selectată. Apăsați 
pe un punct sau glisați pentru a selecta 
temperatura.

4. Vizualizare temperatură în timp real. (Vizibilă 
numai la începutul ciclului de preparare).

5. Funcția selectată. Apăsați pentru a selecta o 
nouă funcție. 

6. Accesare meniu extraopțiuni.

7. Începutul ciclului de preparare. După 
începerea unui ciclu de preparare, afișajul de 
pe ecran este următorul:

41 23

56 7

1

4

3

2
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automată, simbolul aferent este afișat în 
dreapta. Dacă în orice moment doriți să anulați 
funcția de preîncălzire rapidă automată, apăsați 
simbolul și urmați pașii descriși pe ecran.

Când este atinsă temperatura setată se aude 
o sonerie și simbolul de preîncălzire rapidă 
automată dispare.

Preîncălzire rapidă automată
Funcțiile marcate cu simbolul  includ 
implicit preîncălzirea rapidă automată. Pentru 
a dezactiva această setare implicită mergeți la 
meniul de editare: MENIU EXTRAOPȚUNI → 
SETĂRI → EFICIENȚĂ ENERGETICĂ

Când începeți un ciclu de preparare, dacă 
această opțiune este PORNITĂ și funcția este 
compatibilă cu funcția de preîncălzire rapidă 

1 2

2. Acces direct la opțiuni adiționale:

AD UGAȚI PASAD UGAȚI MEMENTO 
N MINUTE

0:00210º

PROGRAMARE 
NT RZIAT

După ce ați intrat în acest meniu, aveți 
următoarele opțiuni de programare a 
cronometrului pentru un ciclu de preparare:

• Adăugați memento în minute

• Adăugați pas

• Programare întârziată

MEMENTO ÎN MINUTE ÎN TIMPUL 
CICLULUI DE PREPARARE

Acesta creează o alarmă care sună la sfârșitul 
perioadei programate. Ciclul de preparare NU 
se oprește la sfârșitul alarmei programate.

Programarea timpului de preparare
Apăsați pe colțul din dreapta sus de pe ecranul 
de selectare a temperaturii pentru a ajunge la 
ecranul cu cronometru:

1. Acesta indică timpul de preparare selectat. 
Apăsați pe un punct sau glisați pentru a 
selecta o perioadă.

 INFORMAȚII

Punctele albe de pe circumferință permit 
selectarea rapidă a perioadei de preparare la 
intervale de 15 minute.

Pentru a programa un timp de preparare 
de peste 2 h, completați un ciclu întreg și 
continuați să glisați până la afișarea unei 
perioade mai lungi.
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Pot fi programate până la trei alarme în același 
timp, afișate pe ecran printr-un triunghi albastru. 
Aceasta vă permite:

• Să programați o alarmă după programarea 
unei perioade de preparare. Intrați în meniul 
cu opțiuni de timp și apăsați pe ecran 
Adăugați memento în minute.

• Să programați o alarmă fără a programa în 
prealabil perioada de preparare.

În ambele cazuri, procedeul de programare a 
alarmei este același. Apăsați triunghiul albastru, 
țineți apăsat și trageți până la perioada dorită.

După selectarea timpului de alarmare, se 
afișează automat o casetă de dialog cu o 
tastatură pe ecran care vă permite să adăugați 
o denumire. Denumirile setate implicit sunt 
ALARMA 1, ALARMA 2 și ALARMA 3.

210º 0:00

00:00
Ad gare cior  

ACCEPTARE

T   

PREPARARE ÎN PAȘI

Selectați această opțiune pentru a programa 
un ciclu de preparare cu până la trei pași 
independenți în același ciclu, apăsând simbolul 

 din ecranul de preparare, NUMAI după 
selectarea duratei ciclului.

Apăsați  „ADAUGĂ PAS”.

Astfel ajungeți la meniul principal. Acum 
selectați funcțiunea pentru noul pas.

 INFORMAȚII

Nu toate funcțiile de preparare pot fi utilizate 
cu funcția de preparare în pași. De aceea, 
când intrați în meniul principal pentru a 
adăuga un nou as de preparare, unele funcții 
nu sunt selectabile.

După ce ați selectat noul pas de preparare, 
intrați în ecranul de configurare a preparării.

 

În acest punct puteți:

• Adăuga un al treilea pas dacă ați selectat o 
perioadă de preparare pentru al doilea pas, 
cu ajutorul simbolului .

• Utiliza un buton selector  pentru a vizualiza 
pașii deja programați.

• Utiliza simbolul , pentru a șterge pasul 
curent, în afară de primul pas.

În timpul ciclului de preparare, butonul selector 
 indică pasul de preparare curent.

210º 1:30

0:05
ACCEPTAREANULARE

Ada g  p tr njel
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PREPARARE CU PROGRAMARE 
ÎNTÂRZIATĂ

Aceasta permite programarea cuptorului 
astfel încât ciclul de preparare să se oprească 
automat după un anumit timp.

210º 0:00

14:30
ACCEPTAREANULARE

r  de sf r it

Pentru a ajunge la această opțiune de 
programare, apăsați simbolul  de pe ecranul 
de preparare și apoi  „PROGRAMARE 
ÎNTÂRZIATĂ”.

 INFORMAȚII

Pentru ca cuptorul să rămână în standby și 
să se oprească la timpul necesar, înainte de 
a programa ora de sfârșit, este nevoie să 
programați timpul de preparare necesar.

Altfel, nu va fi programată decât ora de sfârșit 
și cuptorul va funcționa ca și cum nu ar fi fost 
programat decât timpul de preparare.

După introducerea orei de sfârșit, pe ecran este 
afișat „ORA DE SFÂRȘIT” și ora selectată:

210º 3:30

18:00
  

 

După începerea unui ciclu de preparare, 
cuptorul rămâne în standby pentru începerea 
unui ciclu de preparare.

U ți

PRețete

Meniu extraopțiuni
Intrați în Meniul extraopțiuni cu ajutorul 
simbolului , fie din meniul principal, fie din 
ecranul de preparare:

În acest meniu sunt disponibile următoarele 
sub-meniuri:

REȚETE

Acest sub-meniu conține o carte de rețete cu 
50 de programe care vă permit să programați 
cuptorul să prepare automat mâncarea perfect, 
prin simpla introducere a câtorva parametri 
simpli.

Selectați mai întâi o familie de alimente, apoi 
o anumită rețetă. Glisați orizontal cu degetul 
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Apăsați zona de informații pentru ORA DE 
SFÂRȘIT (3) pentru a amâna ora de începere 
a preparării. 

Unele rețete conțin condiții speciale. Notificări 
despre aceste condiții vor fi date înaintea 
începerii ciclului de preparare:

• Temperatura de preîncălzire:

Unele rețete necesită preîncălzirea cuptorului 
înainte de introducerea alimentelor. Când se 
atinge temperatura de preparare ideală, se 
aude o sonerie de alarmă și pe ecran apare 
o fereastră care vă amintește să introduceți 
alimentele în cuptor.

• Trebuie să întoarceți alimentele:

Unele rețete (cu carne) specifică necesitatea 
de a întoarce alimentele la un anumit moment 
al ciclului de preparare. Cuptorul va anunța 
utilizatorul printr-o sonerie de alarmă și o 
fereastră pe ecran.

 

PLANIFICATOR

În acest sub-meniu puteți introduce alarme fără 
legătură cu ciclul de preparare, specificând 
data și ora pentru fiecare.

Atunci când accesați planificatorul, este afișată 
o listă cu datele introduse deja în calendar. 
Pentru fiecare punct de pe listă există un buton 
glisant, albastru dacă alarma este PORNITĂ și 
gri dacă este OPRITĂ:

5 septembrie 2015 -  Subiect

13 februarie 2016 -  Subiect

4 iulie 2016 -  Subiect
12:00

10:00

12:00

PLANIFICATOR

Pentru a adăuga un punct nou, apăsați simbolul 
. Este afișat ecranul pentru introducerea datei 

și orei fiecărui memento. Butoanele Anulare 

pe ecran pentru a vedea opțiunile posibile și 
apăsați pe rețeta dorită:

PCarne de pui Carne

MENIU EXTRAOPȚIUNI

Acum puteți selecta greutatea, temperatura 
și finalizarea preparării trăgând de fiecare 
indicator .

După introducerea parametrilor de preparare, 
este afișat sumarul ciclului de preparare: 

1. Temperatura de preparare selectată.

2. Greutatea selectată.

3. Ora de sfârșit estimată în funcție de 
parametrii introduși.

4. Finalizarea preparării selectată.

5. Timpul de preparare calculat automat din 
parametrii introduși de utilizator.

6. Începutul ciclului de preparare.

Valorile introduse în pasul anterior pot fi 
modificate atingând parametrii 1, 2 și 4. 
Modificările se pot face și în cursul ciclului de 
preparare.

0:45
GREUTATE
4 Kg

A
155º

CROCANT
PORNIT

  
17:25

AUTO

1

4

5

6

3

2
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SETĂRI

Meniul de setări conține toate opțiunile 
configurabile ale cuptorului.

Alarme

R    

L  

D   

L

MENIU EXTRAOPȚUNI

Acestea sunt:

1. Limba

2. Data / ora

3. Luminozitatea ecranului

4. Restaurare setări din fabrică

5. Alarme 

6. Securitate

7. Greutate / Temperatură.

8. Eficiență energetică 

9. Sortare funcții

Apăsați și trageți pentru a ajunge la opțiunile 
care nu se văd pe ecran.

Punctele din colțul din dreapta sus arată în care 
parte a listei se află acum utilizatorul.

Funcțiile Limba, Data și ora, Greutatea și 
Temperatura sunt explicate în secțiunea 
„Pornire și configurare inițială” de la pagina 4, 
de aceea în continuare sunt explicate numai:

a) Luminozitatea ecranului: În acest meniu 
afișat se poate adapta luminozitatea 
ecranului cuptorului. Pentru a o schimba, 
apăsați și trageți de indicatorul .

b) Alarme: În acest meniu se poate modifica 
durata alarmelor și se poate porni/opri 
sunetul impuls de pe ecran. Pentru a le 
schimba, apăsați și trageți de indicatorul .

(pentru anularea datelor introduse), Următorul 
(pentru introducerea denumirii) și Finalizare 
(pentru confirmarea datelor introduse cu data/
ora selectate) sunt afișate pe acest ecran.

După ce ați introdus detaliile, activați alarma cu 
ajutorul butonului .

Pentru a șterge intrări:

• Apăsați simbolul .

• Selectați intrările pe care doriți să le ștergeți.

• Apăsați din nou simbolul . Este afișată  
fereastră care vă cere să confirmați ștergerea:

Când se ajunge la data selectată de utilizator 
pentru un punct din planificator, se aude o 
sonerie de alarmă și apare pe ecran o fereastră 
care afișează datele introduse.

UTILITĂȚI

Acest sub-meniu conține o utilitate 
BLOCNOTES, unde puteți adăuga memento-
uri.

Programare 
dentist

Revedere 
colecție 
documentare 
National 
Geographic

mp rați 
bilete la loteria 
de r ci n

Duceți ma ina 
la mecanic

BLOCNOTES

Decembrie 15, 2014, 15:30 h

p lați ma ina

Decembrie 15, 2014, 15:30 h

Decembrie 15, 2014, 15:30 h

Pentru a adăuga noi date în Blocnotes, apăsați 
.

Spre deosebire de planificator, data alarmei de 
reamintire poate fi introdusă opțional.

Pentru a șterge una sau mai multe intrări din 
Blocnotes, apăsați , selectați intrările și 
apăsați din nou .



64 Ghid de utilizare

 Modul ECO , activat implicit, optimizează 
utilizarea cuptorului atunci când nu este în 
funcțiune.

 Dacă această opțiune este dezactivată, 
cuptorul poate fi activat din standby prin 
simpla atingere a ecranului, însă consumul 
de energie este mai mare.  

 Funcția preîncălzire, activată implicit, este 
o opțiune care permite atingerea mai rapidă 
a temperaturii dorite.

f) Sortare funcții: Această opțiune vă permite 
să personalizați afișarea funcțiilor în meniu 
principal, permițând o configurare completă. 

 Metoda de ajustare este afișată/ explicată 
într-o casetă de dialog. Pentru a începe 
sortarea, apăsați „START”.

c) Setări din fabrică: Utilizați această opțiune 
pentru a șterge toate setările cuptorului; 
aparatul repornește și revine la toate setările 
implicite. Atunci când cuptorul este repornit, 
se oferă configurarea inițială a parametrilor.

 Apăsați CONTINUARE pentru a afișa o 
fereastră de confirmare. Dacă se confirmă, 
sistemul va șterge toate valorile salvate și va 
reveni la setările inițiale.

d) Securitate: Meniul de securitate include 
opțiuni de limitare a timpului maxim de 
funcționare și a temperaturii maxime. 
Conține și funcția protecție copii, atunci 
când cuptorul nu este în funcțiune.

e) Eficiență energetică: Meniul de eficiență 
energetică permite activarea/ dezactivarea 
funcțiilor mod ECO implicit și preîncălzire 
rapidă:

Se activează prin apăsarea  timp de 2 
secunde sau mai mult, după care se afișează 
următorul mesaj privind starea butonului de 
blocare. În această stare, simbolul este afișat 
cu roșu.

Sunt blocate atât ecranul cât și butonul 
PORNIT/OPRIT. Dacă îl atingeți pe oricare dintre 
acestea, apare o fereastră care vă informează 
despre situație.

Pentru dezactivarea funcției protecție copii, 
apăsați din nou simbolul  timp de 2 secunde 
sau mai mult până auziți o sonerie.

Funcții de securitate
PROTECȚIE COPII (BLOCARE PANOU DE 
COMANDĂ)

Această funcție poate fi aplicată în orice 
moment de pe ecranul de preparare.

Ecranul este blocat. Pentru 
deblocare, țineți ap sat      timp 
de 2 secunde

ACCEPTARE

B  
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 NOTĂ

Pentru rezultate optime, adăugați o linguriță 
de detergent de vase în apă înainte de a o 
turna pe lavetă.

Porniți cuptorul și mergeți la meniul principal, 
funcția hidrospălare:

Când apăsați pe această funcțiune, apare un 
mesaj cu o avertizare de funcționare:

„Funcția Hydroclean© va curăța automat 
cuptorul. Pentru rezultate optime, nu întrerupeți. 
La încheierea curățării se va auzi o alarmă. 
Uscați prin ștergere.”

Apăsați acceptare pentru a ajunge la ecranul 
sumar Hidrospălare. În această funcție nu pot 
fi modificate nici temperatura nici timpul de 
preparare.

  IMPORTANT

Nu puteți modifica durata acestei funcții. 
Pentru a încheia ciclul înainte de ora de 
sfârșit, stingeți cuptorul de la butonul 
PORNIT/OPRIT.

Puteți selecta ora de sfârșit pentru funcția de 
curățare Hydroclean©. Așa cum am explicat în 
secțiunea „Planificare: programarea timpului de 
preparare”, cu excepția faptului că nu se poate 
introduce decât ora de sfârșit.

Indiferent dacă a fost selectată o oră de sfârșit, 
atunci când începe procesul de curățare se 
aude un bip de confirmare (2 bipuri lungi și 2 
scurte).

Timpul rămas până la sfârșitul procesului de 
curățare este afișat în centrul cercului:

Funcția hidrospălare TEKA
Această funcție permite curățarea mai ușoară 
a grăsimilor și altor gunoaie lipite de pereții 
cuptorului.

Pentru ușurarea curățării, ea previne acumularea 
murdăriei. Curățați cuptorul frecvent.

PROGRAMAREA FUNCȚIEI  
HIDROSPĂLARE TEKA© 

  NOTĂ

Nu turnați apă în interiorul cuptorului când 
cesta este încă fierbinte. Puteți deteriora 
smalțul.

Rulați ciclul de curățare numai după răcirea 
cuptorului. Dacă cuptorul este cald, se pot 
deteriora și aparatul și smalțul. 

Scoateți mai întâi tăvile și accesoriile din 
interiorul cuptorului, inclusiv suporturile pentru 
tăvi și brațele telescopice. Pentru aceasta, 
urmați instrucțiunile din Manualul de instalare și 
întreținere livrat o dată cu produsul.

După răcirea cuptorului, întindeți o lavetă peste 
baza cuptorului.

Turnați încet 200 ml de apă în partea de jos a 
cavității cuptorului.
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 IMPORTANT

Nu deschideți ușa cuptorului înainte de 
finalizarea funcției Hydroclean©.

Faza de răcire este necesară pentru operarea 
corectă a funcției.

1. La atingerea orei de sfârșit, se aude o sonerie 
de alarmă până când este apăsat orice 
punct de pe ecran sau butonul PORNIT/
OPRIT.

2. Cuptorul afișează ecranul cu ora.

Funcția Hydroclean© rulează la temperatură 
scăzută. Însă timpul de răcire poate varia în 
funcție de temperatura ambientală.

 ATENȚIE

Înainte de a atinge suprafețele interioare ale 
cuptorului, asigurați-vă că acesta s-a răcit.

Dacă după rularea funcției Hydroclean© este 
necesară o curățare mai serioasă, folosiți 
detergenți neutri și lavete neabrazive.

Preparare cu termometrul pentru carne
Termometrul pentru carne măsoară 
temperatura internă a cărnii puse la rotisor. 
Când termometrul detectează o temperatură 
selectată în prealabil, cuptorul se deconectează 
automat.

Prepararea cu termometrul pentru carne 
garantează rezultate optime indiferent de tipul 
de carne sau pește preparat.

CUM SE INTRODUCE TERMOMETRUL  
PENTRU CARNE

•  Nu folosiți decât termometrul pentru carne 
original.

•  Introduceți termometrul înainte de a începe 
ciclul de preparare.

• Introduceți termometrul pe o parte a cărnii 
puse la rotisor, astfel ca vârful să fie în centrul 
bucății de carne.

•  Introduceți termometrul complet până la 
mâner.

•  Vârful termometrului nu trebuie să atingă 
osul sau zonele cu grăsime. Nu trebuie nici 
să stea în scobituri, ca de exemplu în cazul 
preparării păsărilor.

UTILIZAREA TERMOMETRULUI PENTRU 
CARNE

•  Plasați în cuptor bucata de carne cu 
termometrul introdus. 

•  Introduceți conectorul termometrului în 
lăcașul care se găsește în partea stângă sus 
a cuptorului.

•  Selectați o funcție compatibilă cu utilizarea 
termometrului pentru carne (Consultați 
funcțiile compatibile în secțiunea „Funcțiile 
cuptorului”, de la pagina 4).

•  Când intrați pe ecranul de configurare a 
preparării, simbolul pentru termometrul 
pentru carne  este afișat în partea stângă 
sus a ecranului:
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• Atingeți acest simbol pentru a vedea 
temperatura recomandată pentru 
completarea ciclului de preparare. Atingeți 
cercul pentru a modifica această temperatură.

• Apăsați acceptare pentru a confirma setarea 
temperaturii termometrului. Revenind la 
ecranul sumar pentru preparare, simbolul 
pentru termometru este roșu, indicând că a 
fost acceptată configurarea temperaturii.

• În procesul de preparare, simbolul pentru 
termometru și temperatura măsurată sunt 
afișate pe ecran.

• Când interiorul cărnii ajunge la temperatura 
selectată, se aude o alarmă sonoră care 
indică încheierea ciclului de preparare.

EDITAREA TEMPERATURII 
TERMOMETRULUI  
PENTRU CARNE

După începerea ciclului de preparare cu 
termometrul pentru carne, dacă doriți să 
modificați setarea temperaturii, apăsați din nou 
simbolul  pentru a reveni la meniul de setare 
a temperaturii.

Urmați instrucțiunile descrise mai sus pentru a 
introduce o nouă temperatură.
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Опис духової шафи
1  е ед я па ель уп авл я

2  отекто  л

3   ульт у к о аль а а ов я 

4  о ова а опо а для дека

5  еко для в п к

6  ул а а е тка 

7  л оке деко

8  етля

9  ут  скло

10  д о олод у о о пов т я

11  локува я две е

12  пле я до а

13  в тлод од е осв тле я

14  ад я па ель

15  у а

16   ль е я две ят ду ово  
а

17  ве ята

Передня панель управління

1   к а  
2   опка 

 о отке ат ска я  аве е я пото о о клу п отува я  пове е я до е у о кува я
 ат ска я  с  пов е в к е я ду ово  а

21

1

12

14

15

16

17

4

5

6

8

9

7

2
3

10

13

11
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Українською

Увімкнення та початкове налаштування

Головне меню

сля пе о о вв к е я ду овк  а о п сля 
т вало о з а од е я у в к е о у ста  
ео д о в ко ат  о аткове ала тува -
я ду ово  а
е ала тува я пе ед а а  к ок  указа  

е
 ова
 ата  ас
 д  ва а  те пе ату а
 ко о у в падку для п дтве д е я а-

ла тува я ат с ть Р
к о в  е а а те заве т  ала ту-

ва я за аз  ат с ть 

 авто ат о пе е дете а е  ек а  
п сля заве е я по атково  ко у а  
а о то к ув сь ек а а  к опк  

 кол  ду ова а а з а од ться в 
е  о кува я
 олов о у е  стяться еле е т  ука-

за  е

 о а з доступ  у к  п едставле а 
с воло   ат ска те з  с вол  

о  пе е т  а ек а  п отува я

о а ала туват   з а е я в удь як  
о е т  в ав  в олов о у е  пу кт 

    Р -
Р

к о в  заве л  а о п опуст л  по-
аткову ко у а  в дк ться олов е 
е  ду ово  а

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
утл в сть се со о  па ел  ек а а  

пост о ала тову ться в дпов д о до 
у ов авкол ьо о се едов а  ол  
ду ова а а п дкл е а до д е ела 

вле я  пе еко а теся  о скля а по-
ве я пе ед ьо  па ел  уп авл я ста 
 а  е а  пе е код

 ат с ть с вол  -
   о  пе е т  до е  з 

авто ат  е епта  та з  до-
датков  у к я  ду ово  а  

 ат с ть с вол   о  пове ут ся 
в е  о кува я  а о ат с ть к опку 

 к о ду ова а а з а о-
д ться в е  п отува я  в до а-

а ться с вол   дозволя  пове -
ут сь до пото о о клу п отува я з 
олов о о е

 о к   вказу ть  у як  аст  е  
в  з а од тесь  ат ска те а то к  а о 
п овед ть паль е  по ве т кал  в о у а о 
в з ек а а  о  пе е ля ут   до-
ступ  у к

 вол   в ка  а о в ка  осв т-
ле я ка е

 вол   акт ву  е  за сту в д 
д те

  вол   дозволя  з т  оз  
в до а ува  с вол в

I

I

I  

  

 

1

2

3

4

5
6
7
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Функції духової шафи

 ВЕРХНIЙ/НИЖНІЙ  

 ГРИЛЬ НИЖНІЙ  

 ВЕРХНІЙ  

 ГРИЛЬ 

 МАКСІ ГРИЛЬ 

 НИЖНІЙ  

 ТУРБО ГРИЛЬ  

 МАКСІ ГРИЛЬ ТУРБО  

 НИЖНІЙ ТУРБО  

 ТУРБО  

 ВЕРХНІЙ/НИЖНІЙ ТУРБІНА  

 ЕКО

 ГІДРО ОЧИЩЕННЯ

 ЗАКВАСКА

 РОЗМОРОЖУВАННЯ

ПІДТРИМКА ТЕМПЕРАТУРИ

 НА ПОВІЛЬНОМУ ВОГНІ

  ПРИМІТКА
ля оп су спосо у в ко ста я ко о  

з у к  д в  пос к для п отува я 
 як  в од ть у ко плект поставк  ду-

ово  а

оступ до у к  ду ово  а  указа  е  зд с ться за допо о о  олов о о 
е  п отува я

 Функції, які передбачають автоматичний швидкий попередній нагрів.

 Функції, сумісні з використанням зонда для м'яса.



71ос к ко стува а 

Українською

1. казу  о авто ат  в дк  попе-
ед  а в ув к е  

2. ат с ть а од у з удь як  дво  пока-
за  то ок  о  з т  показ к  п -
отува я

3. ат с ть а с вол пото о  у к  
о  в ат  ову у к

  пе е дете до олов о о е  де 
о а в ат  ову у к  п оту-

ва я  
 к о в  е а а те з ват  пото у 

у к  п осто ат с ть а с вол  
у ве ьо у п аво у кут  о  пове у-
т ся до ек а а п отува я ез в есе -
я з

4. аве е я клу п отува я

  ІНФОРМАЦІЯ
о  зап о а уват  а о з т  п о-
а у  д в  озд л ла ува я  п о а-

ува я асу п отува я

Функції прямого приготування
ат с ть а од  з зо а е  с вол в  
о  пе е т  а ек а  ко у а  п оту-

ва я

1. Реко е дова а те пе ату а п отува -
я  ат с ть  о  пе е т  а ек а  в -
о у те пе ату  п отува я

2. ап о а ова  ас п отува я  а-
т с ть  о  пе е т  а ек а  та е а

3. до а а  о а у те пе ату у  ат с-
ть а то ку а о пе етя ть  о  в а-

т  те пе ату у
4. е е ляд те пе ату  в е  еаль-

о о асу  д  т льк  а по атку -
клу п отува я

5. а а у к я  ат с ть  о  о ат  
ову у к  

6. оступ до допо  еле е т в е
7. о аток клу п отува я  сля по-

атку клу п отува я д спле  а 
ек а  в ляда  аступ  о

сля по атку клу п отува я д спле  
а ек а  в ляда  аступ  о

41 23

56 7

1

4

3

2
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у к  в дко о попе ед ьо о а ву  
сп ава з яв ться в дпов д  с вол  к о 
пот о в удь як  о е т скасуват  

у к  в дко о попе ед ьо о а ву  
ат с ть а с вол  дот у тесь к ок в 
а ек а

 дося е  зада о  те пе ату  за-
зву ть с ал  а с вол в дко о попе-

ед ьо о а ву з к е

Автоматичний швидкий попередній нагрів
у к  поз а е  с воло   за за-
ов ува я  пе ед а а ть авто ат  
в дк  попе ед  а в  о  в к ут  
е ала тува я за за ов ува я  пе-
е д ть до е  еда ува я  -
   → Р Р  → 

Р
д ас запуску клу п отува я  як о 
 оп  ув к е о  а у к я су с а з 

1 2

2. я  доступ до додатков  оп

   

0:00210º

 

сля в оду в да е е  доступ  так  оп  
та е а для п о а ува я клу п оту-
ва я
 одат  звуков  с ал
 одат  к ок
 о а ува я зат к

ЗВУКОВИЙ СИГНАЛ ПІД ЧАС ЦИКЛУ 
ПРИГОТУВАННЯ

 акт ву  звукове попе ед е я яке зву-
ть в к  зап о а ова о о асу  кл 

п отува я  зуп я ться  кол  зак у-
ться зап о а ова  ас звуково о попе-
ед е я

Програмування часу приготування
ат с ть у ве ьо у п аво у кут  ек а а 

в о у те пе ату  о  пе е т  до ек а-
а та е а

1.  показу  в а  ас п отува я  
ат с ть а то ку а о пе етя ть  о  

в ат  ас

 ІНФОРМАЦІЯ
л  то к  авколо кола дозволя ть 
в дко в ат  ас п отува я з 

в л  те вала
о  зап о а уват  ас п отува я 

ль е  од  п о д ть од е пов е коло 
та п одов у те пе етя уват  док  е в -
до аз ться ль е асу
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Українською

д о ас о о а зап о а уват  до т ьо  
звуков  попе ед е ь  як  в до а а ть
ся а ек а  с  т кут ко  я у к я 
дозволя
 ап о а уват  звукове попе ед е я 
п сля п о а ува я асу п отува я  

е е д ть до е  оп  асу та ат с
ть а к опку одат  звуков  с ал а 

ек а
 ап о а уват  звукове попе ед е я 

ез попе ед ьо о п о а ува я асу 
п отува я

 о о  в падка  п о еду а п о а ува я 
звуково о попе ед е я од акова  ат с

ть а с  т кут к  ут у  о о  
пе етя у  до пот о о асу

ол  в а о ас звуково о попе ед е я  
авто ат о з явля ться д ало ове в к о з 
ек а о  клав ату о  за допо о о  яко  

о а ввест  азву  азв  за за ов ува
я  попе ед е я  попе ед е я  та 

попе ед е я 

210º 0:00

00:00
  

  

ПРИГОТУВАННЯ З ЗАСТОСУВАННЯМ 
КРОКІВ

е ть  оп  о  зап о а уват  
кл п отува я з т ьо а езале  

к ока  у од о у кл  ат с ув  с
вол  а ек а  п отува я  п сля 
в о у т валост  клу

ат с ть  одат  к ок
 пе е дете до олов о о е  епе  в

е ть ову у к  к оку

 ІНФОРМАЦІЯ
е вс  у к  п отува я о уть ут  

в ко ста  п д ас п отува я у у к
я  к оку  о у  кол  в  пе е дете до 

олов о о е  о  додат  ов  к ок 
п отува я  деяк  у к  е доступ  
для в о у

сля в о у ово о к оку п отува я в  
пе е дете а ек а  ко у а  п оту
ва я

 
а ьо у етап  о а
 одат  т ет  к ок  як о в  в ал  ас 
п отува я для д у о о к оку  в ко

стову  с вол 
 а допо о о  к опк  в о у  пе е ля

ут  в е зап о а ова  к ок
 а допо о о  с волу  в дал т  по
то  к ок  за в ятко  пе о о к оку
д ас клу п отува я к опка в о у 
 вказу  а пото  к ок п отува я

210º 1:30

0:05
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ПРИГОТУВАННЯ З ФУНКЦІЄЮ ПРО-
ГРАМУВАННЯ ЗАТРИМКИ

о а дозволя  зап о а уват  ду ову 
а у так  о  о  кл п отува я 

авто ат о зуп вся в пев  ас

210º 0:00

14:30
 

о  пе е т  до  оп  п о а ува я  
ат с ть а с вол  а ек а  п оту

ва я та ат с ть  Р Р  
Р

 ІНФОРМАЦІЯ
о  ду ова а а з а од лася в е  

о кува я та зуп ялася в пот  ас  
пе ед п о а ува я  асу зак е я 
ео д о зап о а уват  пот  ас 

п отува я

 о у в падку п о а у ться л е 
ас зак е я  ду ова а а п а  як 

у в падку  кол  зап о а ова  т льк  
ас п отува я

сля введе я асу зак е я а ек а  
в до а а ться    о а

 ва  ас

210º 3:30

18:00
 

 
сля по атку клу п отува я ду ова 
а а з а од ться в е  о кува я  о  
озпо ат  кл п отува я

Допоміжні елементи меню
е е д ть а ек а  опо  еле е т  
е  в ко стову  с вол  у олов
о у е  а о а ек а  п отува я

 ьо у е  доступ  аступ  пу кт  п д
е

РЕЦЕПТИ

е п д е  ст ть к у е епт в з  
п о а а  як  дозволя ть п о а уват  
ду ову а у  о  авто ат о доско ало 
отуват  у  вв в  л е к лька п ост  

па а ет в
по атку в е ть кате о  а пот  ко

к ет  е епт  овед ть паль е  о
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Українською

ат с ть а о а  па ел   
  о  в дкласт  ас по атку 

п отува я  
еяк  з е епт в а ть осо л в  у ов  о

в до ле я п о  у ов  уде ада о пе ед 
по атко  клу п отува я

• Температура попереднього нагріву:
еяк  е епт  в а а ть попе ед ьо о а
ву ду ово  а  пок  во а по о я  с

ля дося е я пот о  те пе ату  п о
тува я зву ть с ал  а спл ва е в к о 
а ек а  а аду  о пот о по ст т  

п одукт  в ду ову а у

• Необхідність перевертання продукту:
ля п отува я деяк  е епт в яса  

пот о пе еве тат  п одукт у пев  о
е т п д ас клу п отува я  у ова 
а а пов до лят е п о е ко стува ев  

за допо о о  с алу та спл ва о о в к а 
а ек а

 
ПЛАНУВАННЯ

 ьо у п д е  о а вкл т  звуков  
попе ед е я  е пов яза  з кло  п о
тува я  ув в  дату  ас для ко о о з 

 пе е од  до п д е  пла ува я в до
а а ться сп сок зада  кале да  

зап с в  ля ко о о з  зап с в  зсув
а к опка  яка а ува  с ьо о кольо у  

як о с ал вв к е   с о о  як о в  
в к е

  2  -  

  2  -  

  2  -  
12:00

10:00

12:00

о  додат  ов  зап с  ат с ть а 
с вол  до аз ться ек а  для вве

зо таль о по ек а у  о  п ок ут т  о
л в  оп  та ат с ть а ео д  е епт

  

епе  о а в ат  ва у  те пе ату у та 
ас заве е я п отува я  пе етя у  

ко е  з вказ в к в 
сля введе я па а ет в е епта в до а
а ться зведе а о а я одо клу 

п отува я  

1. а а те пе ату а п отува я
2. а а ва а
3. тов  ас зак е я а ос ов  

введе  па а ет в
4. а  ас заве е я п отува я
5. ас п отува я авто ат о о сл

ться а ос ов  па а ет в  введе  ко
стува е

6. о аток клу п отува я
а е я  введе  в попе ед ьо у к о  

о а з т  то к ув сь па а ет в  
 та   о а в ест  п отя о  клу 

п отува я

0:45
 

155º

.

 
17:25

AUTO

1

4

5

6

3

2
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ПАРАМЕТРИ

е  па а ет в ст ть ус  оп  ду ово  
а  як  о а ала туват

   

 

  

  

оступ  оп
1. ова
2. ата ас
3. ск ав сть ек а а
4. ове ут ся до по атков  ала тува ь
5. вуков  запо а я попе ед е я  
6. езпека
7. а а те пе ату а
8. е ое ект в сть 
9. по ядкуват  у к

ат с ть  пе етя ть  о  пе е т  до 
оп  як  е в д о а ек а
о к  у ве ьо у п аво у кут  вказу ть  

у як  аст  сп ску за аз з а од ться ко-
стува

п с у к  ова  ата  ас  а а  те -
пе ату а ст ться в озд л  в к е я та 
по аткова ко у а я ала тува я  а 
сто   то у дал  пода о пояс е я л е 
вказа  е у к
a) Яскравість екрана: а ьо у ек а о-

у е  о а ала туват  яск ав сть 
ек а а ду ово  а  о  з т  а-
т с ть  пе етя ть вказ в к 

b) Звукові запобігання (попереджен-
ня):  ьо у е  о а з т  т -
вал сть звуков  запо а ь  ув к е я
в к е я звуку п  ат с е  а ек а-

 о  з т  ат с ть  пе етя ть 
вказ в к 

де я дат   асу а адува я  а ьо у 
ек а  в до а а ться к опк  Скасувати 
для скасува я зап су  Новий запис для 
введе я азв  зап су   Завершити для 
п дтве д е я зап су з о а о  дато
асо
сля введе я да  акт в зу те звукове 

попе ед е я за допо о о  к опк  
о  в дал т  зап с  в ко а те вказа  

е д
 ат с ть а с вол 
 е ть зап с  як  пот о в дал т
 е аз ат с ть а с вол  яв ть-
ся спл ва е в к о з п о а я  п дтве -
д т  в дале я

ол  аступа  дата  в а а ко стува е  
зап су в пла ува  зву ть с ал  а а 
ек а  в до а а ться спл ва е в к о

ПРИСТОСУВАННЯ

е п д е  ст ть ст у е т  у 
яко у о а додават  а адува я

  
 

ational 
eographic 

Documentary

 
 

 
  

    

 

    

    

о  додат  ов  зап с у лок от  ат с-
ть 
а в д у в д пла ува я  дату звуково о 

с алу а адува я ввод т  ео ов язко-
во

о  в дал т  од  а о дек лька зап с в 
лок ота  п осто ат с ть  в е ть 

зап с  як  пот о в дал т   е аз а-
т с ть 



77ос к ко стува а 

Українською

 Ре  ЕКО  акт вова  за за ов у
ва я  опт зу  в ко ста я ду ово  

а  кол  во а е в ко стову ться
 к о  оп  в к е о  о а акт ву

ват  ду ову а у в е  о кува я  
п осто то к ув сь ек а а  але спо
ва я е е  уде в   

 Функція попереднього нагріву: акт
вова а за за ов ува я   оп  яка 
дозволя  в д е дося т  а а о  те
пе ату

f) Упорядкувати функції: я оп я дозво
ля  ала товуват  в до а е я у к

 олов о о е  в дпов д о до пот е  
ко стува а  о дозволя  в ко ат  ко

у а  
 етод ала тува я в до а а ться по

яс ться в д ало ово у в к  о  оз
по ат  со тува я  ат с ть 

c) Початкові налаштування: ко сто
ву те  оп  о  в дал т  вс  па а

ет  ду ово  а  ду ова а а пе
езава та ться  вс  ала тува я за 

за ов ува я  удуть в д овле  сля 
зак е я пе езава та е я п опо у
ться по аткова ко у а я па а ет в

 ат с ть Р  о  в до а
з т  спл ва е в к о п дтве д е я   
в падку п дтве д е я с сте а уде в
далят  вс  з е е е  з а е я та пове
тат ся до по атков  ала тува ь

d) Безпека: е  езпек  ст ть оп  для 
о е е я акс аль о о асу о о
т  та акс аль о  те пе ату  о о 
тако  ст ть у к  авто ат о о 
за сту в д д те  кол  ду ова а а е 
в ко стову ться

e) Енергоефективність: е  е е ое
ект в ост  дозволя  акт вуват деак

т вуват  за за ов ува я  е   
та у к  в дко о попе ед ьо о а

ву

о а акт ву ться ат ска я   ут а
я   п отя о   а о ль е секу д  п сля 
о о в до а а ться пов до ле я п о ста  
локува я к опк  вказа е е   ьо у 

статус  с вол в до а а ться е во  
кольо о
 ек а   к опка  за локова  

 то ка  до  з явля ться спл ва е 
в к о  яке пояс  с туа

о  в к ут  е  за сту в д д те  п о
сто ат с ть с вол  е аз  ут у те 
п отя о   а о ль е секу д  док  е п о
зву ть звуков  с ал

Функції безпеки
РЕЖИМ ЗАХИСТУ ВІД ДІТЕЙ (БЛОКУ-
ВАННЯ ПАНЕЛІ УПРАВЛІННЯ)

 у к  о а застосуват  в удь як  
о е т а ек а  п отува я

 .  
   

      2 
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 ПРИМІТКА
о  дося т  а к а о о езультату  до-

да те в воду а у ло ку яко о засо у 
для ття посуду  пе   а ос т   а 
а ку

в к ть ду ову а у  пе е д ть до у к  
д о о е я у олов о у е

 ат ска   у к  з явля ться пов -
до ле я з о о  попе ед е я

у к я о е я © о ст ть 
а у ду ову а у авто ат о  ля здо-
уття опт аль о о езультату е сл д пе-
е ват  тест  сля заве е я п озву-
ть с ал   е  о е т сл д п ат  

зал к  вод
ат с ть ят  о  пе е т  до 

ек а а зведе о  о а  д о о е я  
ля  у к  е о а з т   те пе-
ату у   ас п отува я

 ВАЖЛИВО
вал сть  у к  е о а з т  

о  заве т  кл до асу зак е я  
в к ть ду ову а у за допо о о  к о-
пк  

о а в ат  ас зак е я у к  о -
е я ©  к пояс ться в оз-

д л  ла ува я  п о а ува я асу п -
отува я  за в ятко  то о  о о а 

ввест  л е ас зак е я
езале о в д то о   уло о а о ас 

зак е я  а по атку п о есу о е я 
зву ть с ал п дтве д е я  дов  та 
 ко отк  звуков  с ал
ас  о зал вся до к я п о есу о -
е я  в до а а ться в е т  кола

Функція гідро очищення TEKA
я у к я дозволя  ле ко о ст т   та 

 уд  як  ос да  а ст ка  ду ово  
а
о  поле т  о е я  во а запо а  

акоп е  уду  Ре уля о в ко у те 
е я ду ово  а

ПРОГРАМУВАННЯ ФУНКЦІЇ  
TEKA HYDROCLEAN© 

ПРИМІТКА
е ал ва те воду все ед у ду ово  
а  пок  во а е а я а  е о е по-
код т  е аль

ав д  в ко у те кл о е я  кол  ду-
ова а а о олод е а  к о ду ова а а 
адто а я а  во а та е аль о уть ут  

по код е  
по атку в ть дека та все допо е 

п ладдя з ду ово  а  зок е а п дстав-
к  для дек а о телескоп  ап авля  

ля ьо о дот у тесь ст ук  аве-
де  у пос ку з о та у та те о о 
о слу овува я  як  в од ть в ко плект 
поставк  ду ово  а

ол  ду ова а а о оло е  п овед ть а -
ко  для ття посуду по  пове  

по о  ду ово  а

ов ль о ал те  л вод  а  а-
ст у ка е  ду ово  а
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Українською

 ВАЖЛИВО
е в дк ва те две ята ду ово  а  

пок  е зак ться в ко а я у к  
©

тап о олод е я ео д  для п а-
в ль о  о от  у к

1. ол  аступа  ас зак е я  зву ть 
звукове запо а я  док  е уде ат с-
ута удь яка то ка а ек а  а о к опка 

2. а ду ов  а  в до а а ться ек а  
асу

у к я © п а  п  зьк  
те пе ату  д ак ас о олод е я о е 
з ват ся зале о в д те пе ату  а-
вкол ьо о се едов а

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
е то ка теся в ут  пове о ь ду о-

во  а  е впев в сь  о во а о о-
лола

к о п сля в ко а я у к  © 
пот о ль  етель о о ст т  ду ову 

а у  в ко стову те е т аль   за-
со  та еа аз в  а к

Приготування з зондом для м'яса
о д для яса в  в ут  те пе-
ату у с а е о о яса  ол  зо д в явля  

попе ед ьо о а у те пе ату у  ду ова 
а а авто ат о в ка ться

отува я з зо до  для яса а а ту  
опт аль  езультат  езале о в д т пу 

яса а о  о оту ться

ЯК ВСТАНОВИТИ ЗОНД ДЛЯ  
М'ЯСА

•  ко стову те т льк  о аль  зо д 
для яса

  ста ов ть зо д пе ед по атко  клу 
п отува я

 ста ов ть зо д а од  сто о  яса  яка 
уде о с а уват сь  так  о  о  
ак е к з а од ться в е т  атка 
яса

  ста ов ть зо д пов ст  до у к
  ак е к зо да е пов е  то кат ся 
к стк  а о  д ля ок  ако  е сл д 
вста овл ват  о о в по о ст  о -
ластя  як е о е стат ся у в падку з 
пт е

ВИКОРИСТАННЯ ЗОНДА ДЛЯ М'ЯСА

  о ст ть аток яса з  вставле  у 
ьо о зо до  для яса все ед у ду о-

во  а  
  ставте оз  зо да в здо  озта о-
ва е у ве  л в  аст  ду ово  а

  е ть у к  су с у з в ко ста -
я  зо да для яса пе е ля ьте су с  
у к  в озд л  у к  ду ово  а  
а сто  

  сля пе е оду а ек а  ала тува ь 
п отува я у ве ьо у л во у кут  
ек а а в до а а ться с вол зо да для 

яса 
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 о к ться ьо о с волу  о  по а т  
еко е дова у те пе ату у для в ко а -
я клу п отува я  о к ться кола  
о  з т   те пе ату у

 ат с ть ят  о  ала туват  
те пе ату у зо да  сля пове е я а 
ек а  зведе о  о а  одо п оту-
ва я с вол те о ет а а ува  е во-
о о кольо у  о вказу  а те  о ко -
у а я те пе ату  ула п ята

  п о ес  п отува я а ек а  в до а-
а ться с вол зо да та пото а те пе-
ату а  яку в  в

 ол  в ут я аст а яса дося а  
в а о  те пе ату  зву ть звукове 
попе ед е я  яке вказу  а заве е я 

клу п отува я

РЕДАГУВАННЯ ТЕМПЕРАТУРИ ЗОНДА 
ДЛЯ М'ЯСА

сля по атку клу п отува я з зо до  
для яса  як о пот о з т  ала ту-
ва я те пе ату  п осто ат с ть с -
вол  е аз  о  пове ут ся до е  
ала тува я те пе ату
от у тесь ст ук  оп са  в е  
о  ввест  ове з а е я те пе ату
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Popis trouby
1  Přední ovládací panel

2  Rezistor grilu

3  Multivařič

4  Podpora plechu

5  Pečicí plech

6  Gril

7  Hluboký plech

8  Pant

9  Vnitřní sklo

10  Výstup chladicího vzduchu

11  Přepínač dveří

12  Připojení k montáži

13  LED osvětlení

14  Zadní panel

15  Ventilátor

16  Těsnění dveří trouby

17  Dveře

Přední ovládací panel

1   Obrazovka TFT.
2   Tlačítko ZAP/VYP

• Krátké stisknutí: Ukončení aktuálního cyklu pečení - Návrat do pohotovostního režimu.

• Stisknutí >3 s Celkové vypnutí trouby.

21

1

12

14

15

16

17

4

5

6

8

9

7

2
3

10

13

11
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Zapnutí a počáteční konfigurace 

Hlavní nabídka

Po prvním zapnutí trouby nebo po dlouhém 
odpojení od sítě byste měli dokončit počáteční 
konfiguraci trouby.

Tato konfigurace zahrnuje následující kroky:

• Jazyk.

• Datum a čas.

• Hodnoty (hmotnost a teplota)

V každém případě potvrďte nastavení stisknu-
tím tlačítka PŘIJMOUT.

Pokud nechcete dokončit konfiguraci nyní, 
stiskněte ZRUŠIT.

Tyto hodnoty můžete kdykoli nastavit v NABÍD-
CE EXTRA -> NASTAVENÍ z hlavní nabídky.

Automaticky se dostanete na tuto obrazovku 
po dokončení počáteční konfigurace, dotykem 
obrazovky nebo tlačítka ZAP/VYP, když je trou-
ba v pohotovostním režimu.

V hlavní nabídce naleznete následující prvky:

• Každá z dostupných funkcí je reprezentová-
na symbolem (1). Stisknutím různých symbo-
lů přejdete na obrazovku vaření.

Pokud jste dokončili nebo přeskočili počáteč-
ní konfiguraci, dostanete se do hlavní nabídky 
trouby.

 VAROVÁNÍ 

Citlivost dotykové oblasti obrazovky TFT se 
nepřetržitě přizpůsobuje podmínkám pro-
středí. Když je trouba připojena k napáje-
címu zdroji, ujistěte se, že skleněná plocha 
předního ovládacího panelu je čistá a dobře 
přístupná.

• Stisknutím tlačítka NABÍDKA EXTRA (2) pře-
jdete do menu s automatickými recepty a 
různými dalšími funkcemi trouby. 

• Stiskněte symbol  (3) pro návrat do po-
hotovostního režimu nebo stiskněte tlačítko 
ZAP/VYP. Když je trouba v režimu pečení, 
zobrazí se symbol . To umožňuje návrat k 
aktuálnímu cyklu pečení z hlavní nabídky.

• Tečky (4) ukazují, v jaké části menu se nachá-
zíte. Stisknutím teček nebo posunutím prstu 
svisle nahoru nebo dolů na obrazovce zobra-
zíte další dostupné funkce.

• Symbol  (5) zapíná nebo vypíná osvětlení 
vnitřní části. 

• Symbol  (6) aktivuje dětský zámek.

• Symbol  (7) umožňuje změnit velikost zob-
razených symbolů.

HORNÍ

HORNÍ
DOLNÍ

HORNÍ/DOLNÍ
VENTILÁTOR

DOLNÍ TURBO
TURBO

DOPL K
MENU

GRIL
DOLNÍ

GRIL
VENTILÁTOR

MAXI GRIL
VENTILÁTOR

GRIL MAXI GRIL DOLNÍ

1

2

3

4

5

6

7
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Funkce trouby

 HORNÍ / DOLNÍ  

 GRIL A NIŽŠÍ  

 HORNÍ  

 GRIL 

 MAXIGRIL 

 SPODNÍ  

 GRIL A VENTILÁTOR  

 MAXIGRIL AND VENTILÁTOR  

 DOLNÍ A TURBO  

 TURBO  

 HORNÍ/DOLNÍ A VENTILÁTOR  

 EKO

 HYDROCLEAN

 VYZKOUŠET

 ROZMRAZOVÁNÍ

UDRŽET TEPLÉ

 POMALÉ PEČENÍ

 POZNÁMKA

Popis použití jednotlivých funkcí naleznete v 
příručce o pečení, která je součástí dodávky 
trouby.

Následující funkce trouby jsou přístupné prostřednictvím hlavní nabídky pečení:

 Funkce, které zahrnují automatické rychlé předehřívání.

 Funkce kompatibilní s pečením s teploměrem na maso.
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Jakmile je cyklus pečení spuštěn, zobrazí se na 
obrazovce následující:

1. Indikuje automatické rychlé předehřívání. 

2. Stisknutím jedné z obou zobrazených teček 
změníte hodnoty pečení.

3. Stisknutím symbolu pro aktuální funkci vy-
berte novou funkci.

 Tím se dostanete do hlavní nabídky, kde mů-
žete vybrat novou funkci pečení. 

 Pokud si nepřejete změnit aktuální funkci, 
stačí stisknout symbol  v pravém horním 
rohu pro návrat na obrazovku pečení, aniž 
byste provedli jakékoli změny.

4. Konec cyklu pečení.

 INFORMACE

Pro naprogramování nebo úpravu programu 
si prosím přečtěte část "Plánování: progra-
mování času pečení".

Funkce přímého pečení
Stiskněte jeden z popsaných symbolů a přejdě-
te na obrazovku konfigurace pečení.

1. Doporučená teplota pečení. Stisknutím tla-
čítka přejdete na obrazovku pro výběr teplo-
ty pečení.

2. Programovaný čas pečení Stisknutím tlačít-
ka přejdete na obrazovku časovače. 

3. Představuje zvolenou teplotu. Stiskněte teč-
ku nebo přetáhněte pro výběr teploty.

4. Prohlížeč teploty v reálném čase. (Zobrazuje 
se pouze na začátku cyklu pečení).

5. Funkce zvolena. Stiskněte pro výběr nové 
funkce. 

6. Přístup do nabídky extra.

7. Začátek cyklu pečení. Jakmile je cyklus pe-
čení spuštěn, zobrazí se na obrazovce ná-
sledující:

41 23

56 7

1

4

3

2
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Čeština

předehřívání, se zobrazí příslušný symbol vpra-
vo. Pokud kdykoli chcete zrušit funkci rychlé-
ho předehřívání, stiskněte symbol a postupujte 
podle pokynů na obrazovce.

Po dosažení teploty se ozve zvukové upozor-
nění a zmizí symbol rychlého předehřívání.

Automatické rychlé předehřívání
Funkce označené symbolem  zahrnují au-
tomatické rychlé předehřívání ve výchozím na-
stavení. Chcete-li toto výchozí nastavení deak-
tivovat, přejděte do nabídky úprav: NABÍDKA 
EXTRA → NASTAVENÍ → ENERGETICKÁ 
ÚČINNOST

Při spuštění cyklu pečení, je-li tato možnost za-
pnutá a funkce je kompatibilní s funkcí rychlého 

1 2

2. Přímý přístup k dalším možnostem:

P IDAT KROKP IDAT 
MINUTKU

0:00210º

ODLO EN  
PROGRAMO N

Jakmile vstoupíte do tohoto menu, máte k dis-
pozici následující možnosti časovače pro pro-
gramování cyklu pečení:

• Přidat minutku

• Přidat krok

• Odložené programování

MINUTKA BĚHEM CYKLU PEČENÍ

Tím se vytvoří alarm, který se rozezní na kon-
ci naprogramovaného času. Cyklus pečení se 
NEZASTAVÍ po uplynutí naprogramovaného 
času budíku.

Programování času vaření
Stiskněte pravý horní roh obrazovky pro výběr 
teploty a přejděte na obrazovku časovače:

1. Zobrazuje vybraný čas pečení. Stisknutím 
tečky nebo přetáhnutím vyberte čas.

 INFORMACE

Bílé tečky kolem obvodu umožňují rychlou 
volbu času pečení v 15minutových interva-
lech.

Chcete-li naprogramovat dobu vaření delší 
než 2 hodiny, vyplňte celý jeden kruh a po-
kračujte v tažení, dokud se nezobrazí delší 
čas.
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Až tři alarmy mohou být naprogramovány 
současně a budou zobrazeny na obrazovce s 
modrým trojúhelníkem. To vám umožňuje:

• Naprogramovat alarm po naprogramování 
doby pečení. Přejděte do nabídky možností 
času a na obrazovce stiskněte tlačítko Přidat 
minutku.

• Naprogramovat alarm, aniž byste předem 
naprogramovali dobu pečení.

V obou případech je postup pro programování 
alarmu stejný. Stiskněte modrý trojúhelník, po-
držte a přetáhněte jej na požadovaný čas.

Když je vybrána doba alarmu, automaticky se 
zobrazí dialogové okno s klávesnicí na obra-
zovce, které vám umožní zadat název. Výchozí 
názvy jsou ALARM 1, ALARM 2 a ALARM 3.

210º 0:00

00:00
idat v var 

P I MOUT

Název alarmu 1

PEČENÍ V KROCÍCH

Tuto možnost vyberte, chcete-li naprogramovat 
pečení vaření v až třech nezávislých krocích ve 
stejném cyklu, stisknutím symbolu  z obra-
zovky vaření POUZE po výběru délky cyklu.

Stiskněte  “PŘIDAT KROK”.

Tím se dostanete do hlavní nabídky. Nyní vyber-
te novou funkci kroku.

 INFORMACE

Ne všechny funkce pečení mohou být použi-
ty s funkcí pečení v krocích. Proto když pře-
jdete do hlavní nabídky pro přidání nového 
kroku pečení, některé funkce nelze vybrat.

Po výběru nového kroku pečení přejdete na ob-
razovku konfi gurace pečení.

 

V tomto okamžiku můžete:

• Přidejte třetí krok, pokud jste zvolili čas vaření 
pro druhý krok, pomocí symbolu .

• Pomocí tlačítka volby  zobrazíte kroky, 
které jste již naprogramovali.

• Použijte symbol  k odstranění aktuálního 
kroku, s výjimkou prvního kroku.

Během cyklu pečení tlačítko volby  označuje 
aktuální krok pečení.

210º 1:30

0:05
P I MOUTZRU IT

idat petr el
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PEČENÍ S ODLOŽENÝM 
PROGRAMOVÁNÍM

To umožňuje, aby byla trouba naprogramována 
tak, že se cyklus pečení automaticky zastaví v 
určitou dobu.

210º 0:00

14:30
P I MOUTZRU IT

as konce

Chcete-li se dostat k této možnosti programo-
vání, stiskněte symbol  na obrazovce pečení 
a stiskněte  „ODLOŽENÉ PROGRAMOVÁ-
NÍ“.

 INFORMACE

Aby trouba zůstala v pohotovostním reži-
mu a skončila v požadovaném čase je před 
naprogramováním času ukončení nutné na-
programovat požadovaný čas pečení.

V opačném případě je naprogramován pou-
ze čas ukončení a trouba funguje tak, jako 
kdyby byla naprogramována pouze doba 
pečení.

Po zadání času ukončení se na obrazovce zob-
razí „ČAS KONCE“ a čas, který jste vybrali:

210º 3:30

18:00
A  

 

Po zahájení cyklu pečení zůstane trouba v po-
hotovostním režimu pro spuštění cyklu pečení.

Nástroje Nastavení

PRecepty

Nabídka extra
Přejděte do nabídky extra pomocí symbolu , 
buď z hlavní nabídky nebo z obrazovky pečení:

V této nabídce jsou k dispozici následující pod-
nabídky:

RECEPTY

Tato podnabídka obsahuje knihu receptů s 50 
programy, které vám umožní naprogramovat 
troubu, aby automaticky připravovala dokonalé 
pokrmy zadáním několika jednoduchých para-
metrů.

Nejprve vyberte skupinu jídel a poté specifi cký 
recept. Posouvejte prst vodorovně po obrazov-
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Stiskněte informační oblast ČAS KONCE (3), 
abyste odložili čas zahájení pečení. 

Některé recepty mají zvláštní podmínky. Ozná-
mení o těchto podmínkách bude uvedeno před 
zahájením cyklu pečení:

• Teplota předehřívání:

Některé recepty vyžadují předehřívání prázdné 
trouby. Po dosažení ideální teploty vaření se 
ozve alarm a na obrazovce se objeví vyskako-
vací okno, které vám připomene vložení jídla do 
trouby.

• Potraviny vyžadují převrácení:

Některé recepty (maso) vyžadují, aby se potra-
vina otočila v určitém okamžiku cyklu pečení. 
Trouba upozorní uživatele pomocí alarmu a vy-
skakovacího okna na obrazovce.

 

PLÁNOVAČ

V této dílčí nabídce můžete zahrnout alarmy, 
které nejsou propojeny s cyklem pečení, zadá-
ním data a času pro každý z nich.

Když přejdete na plánovač, zobrazí se seznam 
uložených položek kalendáře. Pro každou z 
těchto položek je zde posuvné tlačítko: mod-
ré, pokud je alarm zapnutý, a šedé, pokud je 
vypnutý:

. zá  2  -  edm t

. nora 2  -  edm t

. ervence 2  -  edm t
12:00

10:00

12:00

PL NO A

Chcete-li přidat novou položku, stiskněte sym-
bol . Zobrazí se obrazovka pro zadání data 
a času připomenutí. Tlačítka Zrušit (zrušení 
záznamu), Další (pro zadání názvu položky) a 
Dokončit (potvrzení zadání s vybraným datem 

ce pro procházení možností a stiskněte poža-
dovaný recept:

RybaD Maso

MENU EXTRA

Nyní můžete vybrat váhu, teplotu a konec vaře-
ní, přetažením na každý ukazatel .

Po zadání parametrů receptu se zobrazí sou-
hrnný přehled cyklu: 

1. Vybraná teplota pečení.

2. Vybraná hmotnost.

3. Odhadovaný čas konce na základě zada-
ných parametrů.

4. Zvolený konec pečení.

5. Doba pečení je automaticky vypočtena z pa-
rametrů zadaných uživatelem.

6. Začátek cyklu pečení.

Hodnoty zadané v předchozím kroku lze změnit 
dotykem parametrů 1, 2 a 4. Změny lze provést 
během cyklu pečení.

0:45
HMOTNOST
4 kg

TEPLOTA
155º

A
ZAP

A  
17:25

AUTO

1

4

5

6

3

2
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NASTAVENÍ

Nabídka nastavení obsahuje všechny konfigu-
rovatelné možnosti trouby.

Alarmy

Obnovit nastavení z výroby

Jas obrazovky

D   

Jazyk

EXTRA MENU

Možnosti jsou:

1. Jazyk

2. Datum/čas

3. Jas obrazovky

4. Obnovit nastavení z výroby

5. Alarmy 

6. Zabezpečení

7. Hmotnost/teplota

8. Energetická účinnost 

9. Třídicí funkce

Stisknutím a tažením přejdete na volby, které se 
na obrazovce nezobrazují.

Tečky v pravém horním rohu označují, kterou 
část seznamu aktuálně používá uživatel.

Funkce jazyk, datum a čas, hmotnost a teplo-
ta jsou vysvětleny v části „Zapnutí a počáteční 
konfigurace“ na straně 4, a proto jsou zde vy-
světleny pouze následující:

a) Jas obrazovky: V tomto menu obrazovky je 
možné nastavit jas obrazovky trouby. Chce-
te-li provést změnu, stiskněte a přetáhněte 
ukazatel .

b) Alarmy: V této nabídce lze změnit délku 
alarmů a zapnout/vypnout pulsní zvuk na 
obrazovce. Chcete-li provést změnu, stisk-
něte a přetáhněte ukazatel .

a časem) se zobrazí na této obrazovce.

Po zadání podrobností aktivujte alarm tlačítkem 
.

Pro vymazání záznamu:

• Stiskněte symbol .

• Vyberte položky, které chcete smazat.

• Stiskněte symbol  znovu. Zobrazí se vy-
skakovací okno s žádostí o potvrzení odstra-
nění:

Když přijde datum zvolené uživatelem položky v 
plánovači, ozve se zvukový alarm a na obrazov-
ce se zobrazí vyskakovací okno.

NÁSTROJE

Tato podnabídka obsahuje nástroj POZNÁMKY, 
kde můžete přidat upomínky.

áv t va 
z a e

hodno te 
kolekci 
dok ment  

ational 
eographic

sa te si ve 
váno n  
loterii

dvezte a to 
do servis

POZNÁMKY

Prosinec 15, 2014, 15:30h

myjte a to

Prosinec 15, 2014, 15:30h

Prosinec 15, 2014, 15:30h

Pro přidání nové poznámky stiskněte .

Na rozdíl od plánovače je zadání alarmu voli-
telné.

Pro smazání jedné nebo více poznámek stisk-
něte , zvolte položky, které chcete vymazat, 
a stiskněte  znovu.
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e) Energetická účinnost: Nabídka energe-
tické účinnosti umožňuje aktivaci/deaktivaci 
výchozího režimu EKO a funkce rychlého 
předehřívání:

 Režim EKO, aktivovaný ve výchozím nasta-
vení, optimalizuje používání trouby, pokud se 
nepoužívá.

 Pokud je tato možnost vypnutá, může být 
trouba aktivována z pohotovostního režimu 
pouze dotykem obrazovky, ale spotřeba 
energie je vyšší.  

 Funkce předehřívání, aktivovaná ve vý-
chozím nastavení, je volba, která umožňuje 
rychlejší dosažení požadované teploty.

f) Třídicí funkce: Tato volba umožňuje přizpů-
sobit zobrazení funkcí hlavního menu, což 
umožňuje kompletní konfi guraci. 

 Metoda nastavení se zobrazí/vysvětlí v dialo-
govém okně. Chcete-li začít třídění, stiskně-
te „START“.

c) Nastavení z výroby: Tuto volbu použijte k 
odstranění všech nastavení trouby, trouba 
se restartuje a obnoví se všechna výchozí 
nastavení. Po restartování se nabídne počá-
teční konfi gurace parametrů.

 Stisknutím POKRAČOVAT zobrazíte vyska-
kovací okno pro potvrzení. Pokud to potvrdí-
te, systém vymaže všechny uložené hodnoty 
a vrátí se k výchozímu nastavení.

d) Zabezpečení: Nabídka zabezpečení obsa-
huje možnosti pro omezení maximální pro-
vozní doby a maximální teploty. Obsahuje 
také funkci automatického dětského zámku, 
když se trouba nepoužívá.

Aktivuje se stisknutím  po dobu 2 sekund 
nebo více a zobrazí se následující zpráva o sta-
vu zámku tlačítek. V tomto stavu je symbol zob-
razen červeně.

Obrazovka i tlačítko ZAP/VYP jsou uzamčeny. 
Pokud se některého z nich dotknete, objeví se 
vyskakovací okno s informací o situaci.

Chcete-li dětský zámek deaktivovat, stiskněte 
znovu  symbol na 2 a více sekund, dokud 
neuslyšíte bzučivý zvuk.

ZabezpečeníFunkce zabezpečení
DĚTSKÝ ZÁMEK (ZÁMEK OVLÁDACÍHO 
PANELU)

Tuto funkci lze kdykoli použít z obrazovky pe-
čení.

razovka je zam ena. ro 
odem en  stiskn te     na 2 
sek ndy

P I MOUT

Zamknout
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Čeština

  POZNÁMKA

Nejlepších výsledků dosáhnete tím, že do 
vody přidáte čajovou lžičku jemné mycí ka-
paliny, než ji nalijete na utěrku.

Zapněte troubu a přejděte do hlavní nabídky - 
funkce hydroclean:

Po stisknutí této funkce se objeví hlášení obsa-
hující provozní varování:

„Funkce Hydroclean© automaticky vyčistí vaši 
troubu. Abyste dosáhli nejlepších výsledků, 
proces nepřerušujte. Po dokončení čištění za-
zní alarm. Vysušte do sucha.“

Stiskněte přijmout, chcete-li přejít na obrazov-
ku souhrnného hlášení Hydroclean. Teplotu ani 
dobu pečení nelze touto funkcí měnit.

 DŮLEŽITÉ

Délku této funkce nelze změnit. Chcete-li 
ukončit cyklus před koncem, vypněte troubu 
tlačítkem ZAP/VYP.

Můžete vybrat čas ukončení pro čisticí funkci 
Hydroclean©. Jak je vysvětleno v části „Pláno-
vání: programování času pečení“, s výjimkou, 
že lze zadat pouze čas ukončení.

Bez ohledu na to, zda byl zvolen čas konce, 
když začne proces čištění, zazní potvrzovací 
pípnutí (2 dlouhá a 2 krátká pípnutí).

Zbývající čas do konce procesu čištění se zob-
razí uprostřed kruhu:

Funkce TEKA Hydroclean
Tato funkce umožňuje snazší čištění tuku a ji-
ných nečistot připojených ke stěnám trouby.

Pro snadnější čištění brání tvorbě nečistot Čis-
těte troubu často.

PROGRAMMINGTHEPROGRAMOVÁNÍ 
FUNKCE  
TEKA HYDROCLEAN© 

  POZNÁMKA

Nepoužívejte vodu v troubě, pokud je ještě 
horká. Mohlo by to poškodit smalt.

Vždy používejte čisticí cyklus, pokud je trouba 
vychladlá. Pokud je trouba příliš horká, může 
dojít k poškození trouby a smaltu. 

Nejprve vyjměte plechy a veškeré příslušenství 
z vnitřní části trouby, včetně držáků na plechy 
nebo teleskopických ramen. Postupujte podle 
pokynů uvedených v návodu k instalaci a údrž-
bě, který je součástí dodávky trouby.

Po vychladnutí trouby položte na základnu trou-
by utěrku.

Pomalu nalijte 200 ml vody do spodní části 
trouby.
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 DŮLEŽITÉ

Neotvírejte dveře trouby, dokud není funkce 
Hydroclean© dokončena.

Pro správnou funkci je nutná fáze chlazení.

1. Po dosažení koncového času se ozve alarm, 
dokud nezmáčknete některý bod na obra-
zovce nebo dokud nestisknete tlačítko ZAP/
VYP.

2. Na troubě se zobrazí obrazovka času.

Funkce Hydroclean© probíhá za nízké teploty. 
Doby chlazení se však mohou lišit v závislosti 
na okolní teplotě.

 VAROVÁNÍ

Před dotykem vnitřních povrchů trouby se 
ujistěte, že trouba byla ochlazena.

Pokud je po spuštění funkce Hydroclean© za-
potřebí důkladnější čištění, použijte neutrální 
čisticí prostředky a neabrazivní látky.

Pečení s teploměrem masa
Teploměr na maso měří vnitřní teplotu pečené-
ho masa. Když teploměr zjistí dříve zvolenou 
teplotu, trouba se automaticky vypne.

Pečení s teploměrem na maso zaručuje opti-
mální výsledky bez ohledu na druh masa nebo 
ryby, které jsou pečeny.

JAK VLOŽIT TEPLOMĚR  
MASA

•  Používejte pouze originální teploměr na 
maso.

•  Před zahájením cyklu pečení vložte teploměr.

• Vložte teploměr přes jednu stranu pečeného 
masa, tak aby špička byla ve středu masa.

•  Teploměr zasuňte úplně až k rukojeti.

•  Špička teploměru se nesmí dotýkat kostí 
nebo mastných ploch. Neměla by být ani v 
dutých oblastech, jako tomu může být u drů-
beže.

POUŽITÍ TEPLOMĚRU NA MASO

•  Umístěte kus masa s teploměrem na maso 
do trouby. 

•  Vložte konektor teploměru do zásuvky, která 
je umístěna na horní levé straně trouby

•  Zvolte funkci, která je kompatibilní s použí-
váním teploměru na maso (viz kompatibilní 
funkce v části „Funkce trouby“, strana 4).

•  Když přejdete na obrazovku konfigurace va-
ření, v levém horním rohu obrazovky se zob-
razí symbol teploměru masa :
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Čeština

• Klepnutím na tento symbol zobrazíte dopo-
ručenou teplotu pro dokončení cyklu pečení. 
Klepnutím na kruh tuto teplotu změníte.

• Stiskněte potvrdit pro potvrzení nastavení 
teploty teploměru. Při návratu na obrazovku 
souhrnu pečení je symbol teploměru červený, 
což znamená, že byla přijata konfigurace tep-
loty.

• Během procesu vaření se na displeji zobrazí 
symbol teploměru a aktuální teplota.

• Když vnitřní část masa dosáhne zvolené tep-
loty, zazní alarm, který signalizuje dokončení 
cyklu pečení.

UPRAVIT TEPLOTU NA TEPLOMĚRU 
MASA  

Jakmile začne cyklus vaření s teploměrem 
masa, stačí pro změnu nastavení teploty znovu 
stisknout symbol  pro návrat do menu na-
stavení teploty.

Postupujte podle pokynů popsaných výše a za-
dejte novou teplotu.
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Popis trúby
1  Predný ovládací panel

2  Rezistor grilu

3  Multivarič

4  Podpora plechu

5  Plech na pečenie

6  Gril

7  Hlboký plech

8  Pánt

9  Vnútorné sklo

10  Výstup chladiaceho vzduchu

11  Prepínač dverí

12  Pripojenie k montáži

13  Osvetlenie LED

14  Zadný panel

15  Ventilátor

16  Tesnenie dverí trúby

17  Dvere

Predný ovládací panel

1   Obrazovka TFT.
2   Tlačítko ZAP/VYP

• Krátke stisknutie: Ukončenie aktuálneho cyklu pečenia - Návrat do pohotovostného režimu.

• Stlačenie >3 s Celkové vypnutie trúby.

21

1

12

14

15

16

17

4

5

6

8

9

7

2
3

10

13

11
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Slovak

Zapnutie a počiatočná konfigurácia 

Hlavná ponuka

Po prvom zapnutí trúby alebo po dlhodobom 
odpojení od siete by ste mali dokončiť počia-
točnú konfiguráciu trúby.

Táto konfigurácia zahŕňa nasledujúce kroky:

• Jazyk.

• Dátum a čas.

• Hodnoty (Peso a Teplota)

V každom prípade potvrďte nastavenia stisknu-
tím tlačítka SÚHLASIŤ.

Pokiaľ nechcete dokončiť konfiguráciu teraz, 
stlačte ZRUŠIŤ.

Tieto hodnoty môžete kedykoľvek nastaviť v 
EXTRA PONUKE -> NASTAVENIA z hlavnej po-
nuky.

Automaticky sa dostanete na túto obrazovku 
po dokončení počiatočnej konfigurácie, doty-
kom obrazovky alebo tlačítka ZAP/VYP, keď je 
trúba v pohotovostnom režime.

V hlavnej ponuke nájdete nasledujúce prvky:

• Každá z dostupných funkcií je reprezentova-
ná symbolom (1). Stlačením rôznych symbo-
lov prejdete na obrazovku varenia.

Pokiaľ ste dokončili alebo preskočili počiatočnú 
konfiguráciu, dostanete sa do hlavnej ponuky 
trúby.

 VAROVANIE 

Citlivosť dotykovej oblasti obrazovky TFT sa 
nepretržite prispôsobuje podmienkam pros-
tredia. Keď je trúba pripojená k napájaciemu 
zdroju, uistite sa, že sklenená plocha pred-
ného ovládacieho panelu je čistá a dobre 
prístupná.

• Stlačením tlačítka EXTRA PONUKA (2) prej-
dete do menu s automatickými receptami a 
rôznymi ďalšími funkciami trúby. 

• Stlačte symbol  (3) na návrat do pohoto-
vostného režimu alebo stlačte tlačítko ZAP/
VYP. Keď je trúba v režime pečenia, zobrazí 
sa symbol . To umožňuje návrat k aktuál-
nemu cyklu pečenia z hlavnej ponuky.

• Bodky (4) ukazujú, v akej časti menu sa na-
chádzate. Stlačením bodiek alebo posunutím 
prsta zvisle nahor alebo dole na obrazovke 
zobrazíte ďalšie dostupné funkcie.

• Symbol  (5) zapína alebo vypína osvetlenie 
vnútornej časti. 

• Symbol  (6) aktivuje detský zámok.

• Symbol  (7) umožňuje zmeniť veľkosť zo-
brazených symbolov.

VRCH

VRCH
SPODOK

VRCH/SPODO
VENTILÁTOR

SPODOK TURBO
TURBO

DOPLNKY
MENU

GRIL
SPODOK

GRIL
VENTILÁTOR

MAX GRIL
VENTILÁTOR

GRIL MAX GRIL SPODOK

1

2

3

4

5

6

7
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Funkcie trúby

 VRCH / SPODOK  

 GRIL A NIŽŠÍ  

 VRCH  

 GRIL 

 MAXI GRIL 

 SPODOK  

 GRIL A VENTILÁTOR  

 MAXI GRIL A VENTILÁTOR  

 SPODOK A TURBO  

 TURBO  

 VRCH/SPODOK A VENTILÁTOR  

 ECO

 ČISTENIE VODOU

 VYSKÚŠAŤ

 ODMRAZIŤ

UDRŽAŤ TEPLÉ

 POMALÉ PEČENIE

 POZNÁMKA

Popis použitia jednotlivých funkcií nájdete v 
príručke o pečení, ktorá je súčásťou výbavy 
trúby.

Nasledujúce funkcie trúby sú prístupné prostredníctvom hlavnej ponuky pečenia:

 Funkcie, ktoré zahŕňajú automatické rýchle predhrievanie.

 Funkcie kompatibilné s pečením s teplotnou sondou na mäso.
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Slovak

Hneď ako je cyklus pečenia spustený, zobrazí 
sa na obrazovke nasledujúce:

1. Indikuje automatické rýchle predhrievanie. 

2. Stlačením jednej z oboch zobrazených bo-
diek zmeníte hodnoty pečenia.

3. Stlačením symbolu pre aktuálnu funkciu vy-
berte novú funkciu.

 Tým sa dostanete do hlavnej ponuky, kde 
môžete vybrať novú funkciu pečenia. 

 Pokiaľ si neprajete zmeniť aktuálnu funkciu, 
stačí stlačiť symbol  v pravom hornom 
rohu pre návrat na obrazovku pečenia bez 
vykonania akýchkoľvek zmien.

4. Koniec cyklu pečenia.

 INFORMÁCIE

Na naprogramovanie alebo úpravu progra-
mu si prosím prečítajte časť „Plánovanie: 
programovanie času pečenia".

Funkcie priameho pečenia
Stlačte jeden z popísaných symbolov a prejdite 
na obrazovku konfigurácie pečenia.

1. Doporučená teplota pečenia. Stlačením tla-
čítka prejdete na obrazovku pre výber teplo-
ty pečenia.

2. Programovaný čas pečenia. Stlačením tlačít-
ka prejdete na obrazovku časovača. 

3. Predstavuje zvolenú teplotu. Stlačte bodku 
alebo potiahnite pre výber teploty.

4. Prehliadač teploty v reálnom čase. (Zobrazu-
je sa len na začiatku cyklu pečenia).

5. Funkcia zvolená. Stlačte pre výber novej 
funkcie. 

6. Prístup do extra ponuky.

7. Začiatok cyklu pečenia. Hneď ako je cyklus 
pečenia spustený, zobrazí sa na obrazovke 
nasledujúce:

41 23

56 7

1

4

3

2
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príslušný symbol. Pokiaľ kedykoľvek chcete 
zrušiť funkciu rýchleho predhrievania, stlačte 
symbol a postupujte podľa pokynov na obra-
zovke.

Po dosiahnutí teploty se ozve zvukové upozor-
nenie a zmizne symbol rýchleho predhrievania.

Automatické rýchle predhrievanie
Funkcie označené symbolem  zahŕňajú au-
tomatické predvolené rýchle predhrievanie. Ak 
chcete toto predvolené nastavenie deaktivovať, 
prejdite do ponuky úprav: EXTRA PONUKA → 
NASTAVENIA → ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ

Pri spustení cyklu pečenia, pokiaľ je táto mož-
nosť zapnutá a funkcia je kompatibilná s funk-
ciou rýchleho predhrievania, sa vpravo zobrazí 

1 2

2. Priamy prístup k ďalším možnostiam:

PRIDAJTE KROKPRIDAJTE 
MINÚTOVNÍK

0: 00210º

ONESKORENÉ 
PROGRAMOVANIE

Hneď ako vstúpite do tohto menu, máte k 
dispozícii nasledujúce možnosti časovača na 
programovánie cyklu pečenia:

• Pridajte minútovník

• Pridajte krok

• Oneskorené programovanie

MINÚTOVNÍK V PRIEBEHU CYKLU PEČE-
NIA

Tým sa vytvorí alarm, ktorý sa zabzučí na konci 
programovaného času. Cyklus pečenia sa NE-
ZASTAVÍ po uplynutí naprogramovaného času 
budíka.

Programovanie času pečenia
Stlačte pravý horný roh obrazovky pre výber 
teploty a prejdite na obrazovku časovača:

1. Zobrazuje vybraný čas pečenia. Stlačením 
bodky alebo potiahnutím výberte čas.

 INFORMÁCIE

Biele bodky okolo obvodu umožňuju rýchlu 
voľbu času pečenia v 15-minútových inter-
valoch.

Ak chcete naprogramovať dobu varenia dlh-
šiu ako 2 hodiny, vyplňte celý jeden kruh a 
pokračujte v ťahaní, pokiaľ sa nezobrazí dlh-
ší čas.
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Slovak

Až tri alarmy môžu byť naprogramované súčas-
ne a budú zobrazené na obrazovke s modrým 
trojuholníkom. To vám umožňuje:

• Naprogramovať alarm po naprogramovaní 
doby pečenia. Prejdite do ponuky možností 
času a na obrazovke stlačte tlačítko Pridajte 
minútovník.

• Naprogramovať alarm bez toho, aby ste vo-
pred naprogramovali dobu pečenia.

V oboch prípadoch je postup na programova-
nie alarmu rovnaký. Stlačte modrý trojuholník, 
podržte a potiahnite ho na požadovaný čas.

Keď je vybraná doba alarmu, automaticky sa 
zobrazí dialógové okno s klávesnicou na obra-
zovke, ktoré vám umožní zadať názov. Predvo-
lené názvy sú ALARM 1, ALARM 2 a ALARM 3.

210º 0: 00

00:00
Pridajte vývar |

LA I

Nadpis alarm 1

PEČENIE V KROKOCH

Túto možnosť vyberte, ak chcete naprogramo-
vať cyklus pečenia až v troch nezávislých kro-
koch v rovnakom cykle, stlačením symbolu  
z obrazovky varenia LEN pre výber dĺžky cyklu.

Stlačte  “PRIDAJTE KROK”.

Tým sa dostanete do hlavnej ponuky. Teraz vy-
berte novú funkciu kroku.

 INFORMÁCIE

Nie všetky funkcie pečenia môžu byť použi-
té s funkciou pečenia v krokoch. Preto keď 
prejdete do hlavnej ponuky pre pridanie no-
vého kroku pečenia, niektoré funkcie nie je 
možné vybrať.

Po výbere nového kroku pečenia prejdete na 
obrazovku konfi gurácie pečenia.

 

V tomto okamihu môžete:

• Pridať tretí krok, pokiaľ ste ako druhý krok 
zvolili čas varenia, pomocou symbolu .

• Pomocou tlačítka voľby  zobraziť kroky, 
ktoré ste už naprogramovali.

• Použiť symbol  k odstráneniu aktuálneho 
kroku, s výnimkou prvého kroku.

V priebehu cyklu pečenia tlačítko voľby  
označuje aktuálny krok pečenia.

210º 1:30

0:05
LA IZRU I

rida  petr len
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PEČENIE S ONESKORENÝM 
PROGRAMOVANÍM

To umožňuje, aby bola trúba naprogramovaná 
tak, že se cyklus pečenia automaticky zastaví v 
určitú dobu.

210º 0: 00

14:30
LA IZRU I

kon enie

Ak sa chcete dostať k tejto možnosti progra-
movania, stlačte symbol  na obrazovke pe-
čenia a stlačte  „ONESKORENÉ PROGRA-
MOVANIE“.

 INFORMÁCIE

Aby trúba zostala v pohotovostnom režime 
a skončila v požadovanom čase, je nutné 
pred naprogramovaním času ukončenia na-
programovať požadovaný čas pečenia.

V opačnom prípade je naprogramovaný len 
čas ukončenia a trúba funguje tak, ako keby 
bola naprogramovaná len doba pečenia.

Po zadaní času ukončenia sa na obrazovke zo-
brazí „UKONČENIE“ a čas, ktorý ste vybrali:

210º 3:30

18:00

 

Po zahájení cyklu pečenia zostane trúba v po-
hotovostnom režime na spustenie cyklu peče-
nia.

U  N

PR

EXTRA PONUKA
Prejdite do Extra ponuky pomocou symbolu 

, buď z hlavnej ponuky alebo z obrazovky 
pečenia:

V tejto ponuke sú k dispozícii nasledujúce pod-
ponuky:

RECEPTY

Táto podponuka obsahuje knihu receptov s 50 
programami, ktoré vám umožnia naprogramo-
vať trúbu, aby automaticky propravovala doko-
nalé pokrmy zadaním niekoľkých jednoduchých 
parametrov.

Najprv vyberte skupinu jedál a potom špecifi cký 
recept. Posúvajte prst vodorovne po obrazovke 
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Stlačte informačnú oblasť UKONČENIE (3), aby 
ste odložili čas zahájenia pečenia. 

Niektoré recepty majú zvláštne podmienky. 
Oznámenie o tychto podmienkach bude uve-
dené pred zahájením cyklu pečenia:

• Predhrievanie teplota:

Niektoré recepty vyžadujú predhrievanie prázd-
nej trúby. Po dosiahnutí ideálnej teploty varenia 
sa ozve alarm a na obrazovke sa objaví vyska-
kovacie okno, ktoré vám pripomenie vloženie 
jedla do trúby.

• Potraviny vyžadujú prevrátenie:

Niektoré recepty (mäso) vyžadujú, aby sa po-
travina otočila v určitom okamihu cyklu peče-
nia. Trúba upozorní užívateľa pomocou alrmu a 
vyskakovacieho okna na obrazovke.

 

PLÁNOVAČ

V tejto podponuke môžete zahrnúť alarmy, kto-
ré nie sú prepojené s cyklom pečenia, zadaním 
dátumu a času pre každý z nich.

Keď prejdete na plánovač, zobratí sa zoznam 
uložených položiek kalendára. Pre každú z 
týchto položiek je tu posuvné tlačítko: modré, 
pokiaĹ je alrm zapnutý a šedé, pokiaľ je vyp-
nutý:

5. September 2015 -  Predmet

13. Február 2016 -  Predmet

4. Júl 2016 -  Predmet
12:00

10:00

12:00

PL NO A

Ak chcete pridať novú položku, stlačte symbol 
. Zobrazí sa obrazovka pre zadanie dátumu 

a času pripomenutia. Tlačítka Zrušiť (zrušenie 
záznamu), Ďalší (na zadanie nazvu položky) a 
Koniec (potvrdenie zadania s vybraným dátu-

na prechádzanie možností a stlačte požadova-
ný recept:

RybyHydina Mäso

EXTRA PONUKA

Teraz môžete vybrať peso, teplotu a koniec va-
renia, potiahnutím na každý ukazateľ .

Po zadaní parametrov receptu sa zobrazí sú-
hrnný prehľad cyklu: 

1. Vybraná teplota pečenia.

2. Vybrané peso.

3. Odhadovaný čas konca na základe zada-
ných parametrov.

4. Zvolený koniec pečenia.

5. Doba pečenia je automaticky vypočítaná z 
parametrov zadaných užívateľom.

6. Začiatok cyklu pečnia.

Hodnoty zadané v predchádzajúcom kroku je 
možné upraviť dotykom parametrov 1, 2 a 4. 
Zmeny je možné uskutočniť v priebehu cyklu 
pečenia.

0:45
PESO
4 Kg

TEPLOTA
155º

CHRUMKAVÝ
ZAPNUTÝ

17:25

AUTO

1

4

5

6

3

2
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NASTAVENIA

Ponuka nastavenia obsahuje všetky konfi guro-
vané možnosti trúby.

210º 3:30

18:00

Možnosti sú:

1. Jazyk

2. Dátum / čas

3. Jas obrazovky

4. Obnovenie továrenského nastavenia

5. Alarmy 

6. Zabezpečenie

7. Hmotnosť /Teplota.

8. Energetická účinnosť 

9. Zoradenie funkcií

Stlačením a potiahnutím prejdete na voľby, kto-
ré sa na obrazovke nezobrazujú.

Bodky v pravom hornom rohu označujú, ktorú 
časť zoznamu aktuálne používa užívateľ.

Funkcie Jazyk, Dátum a čas, Peso a Teplota sú 
vysvetlené v časti „Zapnutie a počiatočná kon-
fi gurácia“ na strane 4 a preto sú tu vysvetlené 
len nasledujúce:

a) Jas obrazovky: V tomto menu obrazovky 
je možné nastaviť jas obrazovky trúby. Ak 
chcete vykonať zmenu, stačte a potiahnite 
ukazateľ .

b) Alarmy: V tejto ponuke je možné zmeniť 
dĺžku alarmov a zapnúť/vypnúť impulzný 
zvuk na obrazovke. Ak chcete vykonať zme-
nu, stačte a potiahnite ukazateľ .

mom a časom) sa zobrazia na tejto obrazovke.

Po zadaní podrobností aktivujte alarm tlačítkom 

Na vymazanie záznamu:

• Stlačte symbol .

• Vyberte položky, ktoré chcete zmazať.

• Stlačte symbol  znovu. Zobrazí sa vyska-
kovacie okno s výzvou na potvrdenie odstrá-
nenia:

Keď nastane dátum zvolený užívateľom polož-
ky v plánovači, ozve sa zvukový alarm a na ob-
razovke sa zobrazí vyskakovacie okno.

UŽITOČNÉ SLUŽBY

Táto podponuka obsahuje nástroj MEMO, kde 
môžete pridať upomienky.

Zubná 
ordinácia

hodno te 
kolekci  
dok mentov 

ational 
eographic

pte si 
viano n  
lotéri

dvezte a to 
do servis

MEMO

December 15, 2014, 15:30 h

myte a to

December 15, 2014, 15:30 h

December 15, 2014, 15:30 h

Na pridanie novej poznámky MEMO stlačte .

Na rozdieľ od plánovača je zadanie alarmu vo-
liteľné.

Na zmazanie jednej alebo viacerých poznámok 
MEMO stlačte , zvoľte položky, ktoré chcete 
vymazať a znovu stlačte .
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e) Energetická účinnosť: Ponuka energetic-
kej účinnosti umožňuje aktiváciu/deaktiváciu 
predvoleného režimu ECO a funkcie rýchle-
ho predhrievania:

 Režim ECO, aktivovaný v predvolených na-
staveniach, optimalizuje používanie trúby, 
pokiaľ sa nepoužíva.

 Pokiaľ je táto možnosť vypnutá, môže byť 
trúba aktivovaná z pohotovostného režimu 
len dotykom obrazovky, ale spotreba ener-
gie je vyššia.  

 Funkcia predhrievanie, aktivovaná v pred-
volených nastaveniach je voľba, ktorá umož-
ňuje rýchlejšie dosiahnutie požadovanej tep-
loty.

f) Zoradenie funkcií: Táto voľba umožňu-
je prispôsobiť zobrazenie funkcií hlavného 
menu, čo umožňuje kompletnú konfi guráciu. 

 Metóda nastavenia sa zobrazí/vysvetlí v dia-
lógovom okne. Ak chcete začať triedenie, 
stlačte „ŠTART“.

c) Továrenské Nastavenia: Túto voľbu pou-
žite k odstráneniu všetkých nastavení trúby, 
trúba sa reštartuje a obnovia sa všetky pred-
volené nastavenia. Po reštartovaní sa po-
núkne počiatočná konfi gurácia parametrov.

 Stlačením POKRAČOVAŤ zobrazíte vyska-
kovacie okno na potvrdenie. Pokiaľ to potvr-
díte, systém vymaže všetky uložené hodnoty 
a vráti sa k predvoleným nastaveniam.

d) Zabezpečenie: Ponuka zabezpečenie ob-
sahuje možnosti na obmedzenie maximálnej 
prevádzkovej doby a maximálnej teploty. 
Tiež obsahuje funkciu automatického det-
ského zámku, keď sa trúba nepoužíva.

Aktivujte stlačením  na 2 sekundy alebo viac 
a zobrazí sa nasledujúca správa o stave zám-
ku tlačítok. V tomto stave je symbol zobrazený 
červenou farbou.

Obrazovka aj tlačítko ZAP/VYP sú uzamknuté. 
Pokiaľ sa niektorého z nich dotknete, objaví sa 
vyskakovacie okno s informáciou o situácii.

Ak chcete detský zámok deaktivovať, stlačte 
znovu  symbol na 2 a viac sekúnd, pokiaľ 
nebudete počuť bzučivý zvuk.

Funkcie zabezpečenia
DETSKÝ ZÁMOK (ZÁMOK OVLÁDACIEHO 
PANELU)

Túto funkciu je možné kedykoľvek použiť z ob-
razovky pečenia.

Obrazovka je uzamknutá. Ak ju 
chcete odomkn  stla te     na 
2 sek ndy

LA I

Zamknite
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POZNÁMKA

Najlepších vysledkov dosiahnete tým, že do 
vody pridáte čajovú lyžičku jemnej umývacej 
kvapaliny predtým, ako ju nalejete na utierku.

Zapnete trúbu a prejdete do hlavnej ponuky - 
funkcia čistenie vodou:

Po stlačení tejto funkcie sa objaví hlásenie ob-
sahujúce prevádzokové upozornenie:

„Hydroclean© Funkcia automaticky vyčistí rúru. 
Aby ste dosiahli tie najlepšie výsledky, proces 
neprerušujte. Po dokončení čistenia zaznie 
alarm. Vysušte dosucha“.

Stlačte súhlasiť, ak chcete na prejsť na ob-
razovku súhrnného hlásenia čistenia vodou. 
Teplotu ani dobu pečenia nie je možné touto 
funkciou meniť.

 DÔLEŽITÉ

Dĺžku tejto dunkcie nie je možné zmeniť. Ak 
chcete ukončiť cyklus pre ukončením, vypni-
te trúbu tlačítkom ZAP/VYP.

Môžete vybrať čas ukončenia pre čistiacu funk-
ciu Hydroclean©. Ako je vysvetlené v časti „Plá-
novanie: programovanie času pečenia“, s vý-
nimkou, že je možné zadať len čas ukončenia.

Bez ohľadu na to, či bol zvolený čas ukončenia, 
keď začne proces čistenia, zaznie potvrdzova-
cie pípnutie (2 dlhé a 2 krátke pípnutia).

Čas, ktorý zostáva do konca procesu čistenia 
sa zobrazí uprostred kruhu:

Funkcia TEKA Hydroclean (ČISTENIE VODOU)
Táto funkcia umožňuje jednoduchšie čistenie 
tuku a iných nečistôt pripojených k stenám trú-
by.

Pre jednoduchšie čistenie bráni tvorbe nečistôt. 
Čistite trúbu často.

PROGRAMOVANIE FUNKCIE  
TEKA Hydroclean© 

 POZNÁMKA

Nepoužívajte vodu v trúbe, pokiaľ je ešte ho-
rúca. Mohlo by to poškodiť smalt.

Vždy používajte čistiaci cyklus, pokiaľ je trúba 
vychladnutá. Pokiaľ je trúba príliš horúca, môže 
dôjsť k poškodenou trúby a smaltu. 

Najprv vyberte plechy a všetko príslušenstvo z 
vnútornej časti trúby, vrátane držiaka na plechy 
alebo teleskopických ramien. Postupujte podľa 
pokynov uvedených v návode na inštaláciu a 
údržbu, ktorý sa dodáva s trúbou.

Po vychladnutí trúby položte na základňu trúby 
utierku.

Pomaly nalejte 200 ml vody do spodnej časti 
trúby.
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 DÔLEŽITÉ

Neotvárajte dvere trúby, pokiaľ nie je funkcia 
čistenie vodou© dokončená.

Pre správnu funkciu je nutná fáza chladenia.

1. Po dosiahnutí času ukončenia sa ozve 
alarm, pokiaľ nezmačknete niektorý bod na 
obrazovke laebo pokiaľ nestlačíte tlačítko 
ZAP/VYP.

2. Na trúbe sa zobrazí obrazovka času.

Funkcia Hydroclean© prebieha za nízkej teploty. 
Doby chladenia sa však môžu líšiť v závislosti 
na teplote okolia.

 VAROVANIE

Pred dotykom vnútrných povrchov trúby sa 
uistite, že trúba bola ochladená.

Pokiaľ je po spustení funkcie Hydroclean© po-
trebné dôkladnejšie čistenie, použite neutrálne 
čistiace prostriedky a neabrazívne látky.

Pečenie s teplotnou sondou na mäso.
Teplotná sonda na mäso meria vnútornú tep-
lotu pečeného mäsa. Keď teplotná sonda zistí 
vopred zvolenú teplotu, trúba sa automaticky 
vypne.

Pečenie s teplotnou sondou na mäso zaručuje 
optimálne výsledky bez ohľadu na druhe mäsa 
alebo ryby.

AKO VLOŽIŤ TEPLOTNÚ SONDU  
NA MÄSO

•  Používajte len originálnu teplotnú sondu na 
mäso.

•  Pred zahájením cyklu pečenia vložte teplotnú 
sondu.

• Vložte teplotnú sondu cez jednu stranu pe-
čeného mäsa tak, aby špička bola v strede 
mäsa.

•  Teplotnú sondu zasuňte úplne až k rukoväti.

•  Špička teplotnej sondy sa nesmie dotýkať 
kostí alebo mastných plôch. Nemala by byť 
ani v dutých oblastiach, ktoré sa môžu vy-
skytnúť v prípade hydiny.

POUŽITIE TEPLOTNEJ SONDY NA MÄSO

•  Umiestnite kus mäsa s teplotnou sondou na 
mäso do trúby. 

•  Vložte konektor teplotnej sondy do zásuvky, 
ktorá je umiestnená na ľavej hornej strane 
trúby.

•  Zvoľte funkciu, ktorá je kompatibilná s pou-
žívaním teplomeru na mäso (viz kompatibilné 
funkcie v časti „Funkcie trúby“, strana 4).

•  Keď prejdete na obrazovku konfigurácie va-
renia, v ľavom hornom rohu obrazovky sa zo-
brazí symbol  teplotnej sondy na mäso:
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• Dotknutím sa tohto symbolu zobrazíte dopo-
ručenú teplotu na dokončenie cyklu pečenia. 
Dotknutím sa kruhu túto teplotu zmeníte.

• Stlačte potvrdiť pre potvrdenie nastavenia 
teploty teplotnej sondy. Pri návrate na obra-
zovku súhrnu pečenia je symbol teplomeru 
červený, čo znamená, že bola prijatá konfigu-
rácia teploty.

• Behom procesu varenia sa na displeji zobrazí 
symbol teplotnej sondy a aktuálna teplota.

• Keď vnútorná časť mäsa dosiahne zvolenej 
teploty, zaznie alarm, ktorý signalizuje dokon-
čenie cyklu pečenia.

UPRAVIŤ TEPLOTU  
NA TEPLONEJ SONDE NA MÄSO

Akonáhle začne cyklus varenia s teplotnou son-
dou na mäso, stačí pre zmenu nastavenia tep-
loty znovu stlačiť symbol  na návrat do menu 
nastavenia teploty.

Postupujte podľa pokynov popísaných vyššie a 
zadajte novú teplotu.
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